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Important safety instructions

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

Please, read these safety instructions and respect
the following warnings before the appliance is
operated:

A

The lightning flash with arrowhead symbol, within an
equilateral triangle, is intended to alert the user to the
presence of uninsulated “dangerous voltage” within the
product’s enclosure that may be of sufficient magnitude as to
constitute a risk of electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral triangle is
intended to alert the user to the presence of important
operating and maintenance (servicing) instructions in the
literature accompanying the appliance.

A

In order to prevent fire always
keep candles and other open
flames away from this product.

Warning:

Always follow basic safety precautions when using this applience, espe-
cially when children are present.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

Do not damage the power cord, neither do not place any heavy objects
on it, do not strech it or bend it. Also do not attach extension cables.
Damage to the power cord may occur fire or electric shock.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
a service agent or similarly qualied persons in order to avoid a hazard.
Ensure that the unit is plugged into an AC 220-240V 50Hz power outlet.
Using higher voltage may cause the unit to malfunction or even fire
catching.

If the power plug does not fit into your outlet, do not force the plug into
an electrical socket if it does not fit.

Turn off the unit before unplugging it from power source to completely
switch it off.

Do not disconnect or connect the power cord with wet hands. It may
cause an electric shock.

NOTE: To disconnect the system completely if it not to be used for a long
time, remove the AC power plug from the wall outlet.

Ensure that the mains plug is always easily accessible.

This product does not contain any parts that are serviceable by the

user. In case of a fault, contact the manufacturer or authorised service
department. Exposing the internal parts inside the device may endanger
your life. The manufacturers guarantee does not extend to faults caused
by repairs carried out by unauthorised third parties.

Do not use this product immediately after unpacking. Wait until it warms
up to room temperature before using it.

Ensure this product is used in moderate climates only (not in tropical/
subtropical climates).

Place product on a flat, stable surface that is not subject to vibrations.
Ensure the product and its parts is not overhanging the edge of the
supporting furniture.

To reduce the risk of fire, electric shock or damage to this product, do
not expose it to direct sunlight, dust, rain and moisture. Never expose it
to dripping or splashing and do not place objects filled with liquids on
or near the product.

Do not place objects filled with liquids, such as vases, on the apparatus.
Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers,
stoves, or other apparatus (including amplifiers) that produce heat.

Do not place the product where the humidity is high and ventilation is
poor.

Don’t mount this product on a wall or ceiling.

Do not place the unit near TVs, speakers and other objects that generate
strong magnetic fields.

Do not leave the unit unattended when it is in use.

Allow at least 30 cm clearance from the rear and the top of the unit

and 5 cm from each side. Do not block any ventilation openings of this
product. Always ensure that the ventilation openings are not covered
with items such as newspapers, table-cloths, curtains, etc.

NEVER let anyone, especially children, push anything into holes, slots

or any other openings in the unit’s casing as this could result in a fatal
electric shock.

Storms are dangerous for all electric appliances. If the mains or aerial
wiring is struck by lightning, the appliance might get damaged, even if it
is turned off. You should disconnect all the cables and connectors of the
appliance before a storm.

Excessive sound pressure from earphones and headphones can cause
hearing loss.

Maintenance

« Unplug the power cable from the power source before cleaning the
appliance.

« Use a soft and clean rag to clean the outside of the unit. Never clean it
with chemicals or detergent.

Batteries
« Observe the correct polarity when inserting the
batteries.
« Do not expose batteries to high temperatures and
do not place them on locations where the tempera-
ture might increase quickly, e.g. near the fire or on
the direct sunshine.
Do not expose batteries to excessive radiant heat, d
do not throw them into the fire, do not disassemble
them and do not try to recharge un-rechargeable
batteries. They could leak or explode.
Never use different batteries together or mix new and old ones.
When the Remote Control is not to be used for a long time (more than a
month), remove the battery from the Remote Control to prevent it from
leaking.
If the batteries leak, wipe away the leakage inside the battery compart-
ment and replace the batteries with new ones.
« Do not use any batteries other than those specied.
Do not ingest battery, chemical burn hazard
If the battery is swallowed, it can cause severe internal burns in just
2 hours and lead to death. Keep new and used batteries away from
children. If the battery compartment does not close securely, stop
using the product and keep it away from children. If you think batteries
might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek
immediate medical attention.

Built-in Battery Care

Please observe the following if the product contains a battery:

Your product is powered by a built-in rechargeable battery.

The battery can be charged and discharged hundreds of times, but will

eventually wear out.

Unplug the charger from the electrical plug and the product when not

inuse.

Do not leave a fully charged battery connected to a charger, since

overcharging may shorten its lifetime.

« Ifleft unused, a fully charged battery will lose its charge over time.

Leaving the product in hot or cold places, such as in a closed car in the

summer and winter conditions, will reduce the capacity and life time of

the battery.

« Always try to keep your device in a cool, moisture-free environment
that's less than 32'C.



« A product with a hot or cold battery may not work temporarily, even
when the battery is fully charged. Battery performance is particularly
limited in temperatures well below freezing.

If you plan to store your device for longer than six months, fully charge
the battery every six months to keep it fresh.

The unit should be fully recharged after using the device each time. This
will keep the health of the battery.

Battery warning!

The battery used in this product may present a risk of fire or chemical

bum if mistreated.

Do not attempt to open the product or replace the battery. It is built-in

and not changeable. Use of other batteries may present a risk of fire or

explosion and the warranty will be terminated.

Dispose of batteries according to local regulations. Please recycle when

possible. Do not dispose as household waste or in a fire as they may

explode.

Batteries may explode if damaged.

Charging the battery using supplied charger or under the charging

condition specified in user manual. Charging the battery under any

other conditions may cause the battery to overhead, emit hydrogen gas,
leak, ignite or burst.

CAUTION!

1. Important safety considerations

When charging the battery take note of the charging conditions specified

as below.

« Recharge in upright only.

« Do not incinerate.

« Do not use other than the attached AC adapter.

2.To prevent deterioration or damage to the battery

« Do not drop or subject to strong physical shock.

3.To ensure long battery life

« The unit should be fully recharged after using each time.

« If the unit is stored for more than six months without any recharging ac-
tivity, the battery in the unit will be over discharged, please contact our
authorized service center to replace the battery, using over discharged
battery will lead to leak, ignite or explode

« Do not discharge completely.

« Shutdown the main switch after usage, otherwise an over discharge
state may occur.

Lead-Acid Battery Safety and Handling Guides
Lead-Acid rechargeable batteries require routine maintenance and care in
their use and handling. Read and follow the guidelines in this document
to safely use

1. OVERVIEW

Batteries not handled and used correctly can be a danger, read the
instructions in full prior to carrying out any work on the battery. Batteries
are heavy; take care for lifting and carrying. Please read and follow carefully
all the instructions in this document, on the battery and in the product
handbook. Keep the battery upright to prevent spillage.

2. MAINTENANCE.

Replace a battery with new one within the time period specified in the user
manual or equipment. Contact authorized service center if any unclear
regarding battery checking and replacement.

3. FIRST-AID MEASURES

If acid is ingested seek immediate professional medical attention. Do not
induce Vomiting and drink a lot of water. In the event of contact with

skin or eyes wash immediately with copious amounts of water for several
minutes. Seek immediate medical attention for eyes. For spillages again
wash immediately with water or soapy water or acid neutralizer.

4. CHARGING (using charging devices).

Charging the battery using supplied charger or under the charging
condition specified in user manual. Charging the battery under any

other conditions may cause the battery to overhead. Emit hydrogen

gas, leak, ignitor burst. Don't charge the battery in the inverted position.
Overcharging in the inverted position may cause battery leakage from the
safety valve.

Recharge lead acid batteries after each use to prevent sulfation. Do not
store on low charge.

Do not allow a lead acid to freeze. An empty battery freezes sooner than
one that is fully charged. Never charge a frozen battery.

Avoid charging at temperatures above 49°C.

5.HANDLING AND STORAGE

Batteries are filled with acid and should be kept upright at all times. Store
in a cool dry well ventilated place. Exclude storage where sparks may

be generated. If the battery is stored for a year or longer without being
charged, its service life may be shortened. Store the battery after fully
charging it. Otherwise its service life may be shortened.

6. DISPOSAL CONSIDERATIONS

Old batteries should be recycled through a registered scheme. The supplier
of the new battery will have access to such a scheme. We advise that this is
the best way to correctly dispose of failed batteries WARRANTY. Products
are warranted against faulty workmanship and/or material according to
applicable law only. Proof of purchase is required to claim. Warranty does
not cover incorrect fitment, inadequate charging, accidental damage or
faults on other forms of abuse. A battery replaced under warranty is only
warranted to the end of the original battery warranty period.

Batteries left for long periods out of use will fail owing to neglect.

7. REPLACEMENT BATTERIES

Replacement batteries should be of the same type, size, manufacturer and
model number, if possible. The replacement battery should be charged to a
range of 90 to 95 percent of rated capacity. Capacity will rise to rated value
after several charge-discharge cycles or after a period of float operation.

How to remove the battery for disposal

RISK OF INJURY. WEAR GLOVES WHEN WORKING!

The battery should be removed only by authorized service point.

1. Remove 10 screws on the back side of the speaker.

2. Open the main unit case.

3. From printed circuit board disconnect 3 connectors that connect front
and back cabinets.

4. In the back cabinet remove 4 screws holding battery in a place.

5. Take out the battery and turn the battery connected wires to face top.

6. Cut off the heat sink tubes from battery wires.

7. Remove the soldering points between the battery and the wires.

8. Remove the batteries from the battery case.
|

0N
equipment and batteries (or the packaging) to remind @Ié
users of this. If "Hg" or 'Pb' appears below the symbol,
this mean that the battery cantains traces of mercury (Hg) or lead (Pb),
respectively.
Users are requested to use existing return facilities for used equipment
and batteries.

CE Statement:

« Hereby, UMC Poland Sp. z 0.0. declares that this audio device is in
compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of RED Directive 2014/53/EU. The full text of the EU
declaration of conformity is available by following the link
https://www.sharpconsumer.eu/documents-of-conformity/

Disposal of this equipment and Batteries
Do not dispose of this product or its batteries as unsorted
municipal waste. Return it to a designated collection point
for the recycling of WEEE in accordance with local law. By
doing so, you will help to conserve resources and protect
the environment.

Most of the EU countries regulate the disposal of batteries
by law. Contact your retailer or local authorities for more
information.

« The shown above appears on electrical and electronivcal



Accessories

« 1xUser manual 1x Microphone

« 1xPower cord

Guide to the Appliance

Top View

1. 3.5mm AUX IN JACK 12. [44/TUN.- BUTTON
2. 63mmMICJACK 1 13. PP/TUN.+ BUTTON
3. 6.3mm MICJACK2 14. P-MODE/M. BUTTON
4. USBPORT1 15. MI/BT/SCAN BUTTON
5. USBPORT2 16. LCD DISPLAY

6. 10/M./FOLD.+ BUTTON 17. PAIR INDICATOR

7. LIGHTBUTTON 18. SUPER BASS BUTTON
8. 10/M./FOLD.- BUTTON 19. POWER ON/OFF BUTTON
9. ECHOBUTTON 20. CHARGE INDICATOR
10. EQBUTTON 21. MICVOL. CONTROL
11. FUNCTION BUTTON 22. VOLUME CONTROL

Front and Back view
23. HANDLE

24, SPEAKERS

25, DISCO LED LIGHT

26. TWEETERS

27. FM ANTENNA

28. VENTILATION HOLES
29. AC SOCKET

Getting Started

POWER SOURCE

Before using this unit, it is recommended that the internal lead-acid battery
(4000mAh) is fully charged. When the battery is full, the charge light will
turn green, when charged remove the power cord from the socket.

Usage time will be approximately two hours when the battery is fully
charged.

When the battery charge is low, the charge light will flash red.

WARNING: Do not attempt to change or replace the battery.

This can only be carried out by a qualified engineer.

OPERATION INSTRUCTION

BASIC FUNCTION

TURNING THE UNIT ON/OFF
Press the power ON/OFF button to switch the unit on/off.

SETTING THE FUNCTION MODE
To change the function modes, press the FUNCTION button repeatedly to
choose USB1/USB2/BLUETOOTH/AUX/RADIO function.

ADJUSTING THE VOLUME

1. Rotate the VOLUME knob on the unit to increase or decrease the music
volume.

2. Rotate the MICVOL. knob on the unit to increase or decrease the
microphone volume.

BASS ADJUSTMENT
Press the SUPER BASS button on unit to increase the bass effect.

EQUALIZER (EQ) FUNCTION

This unit has a built-in equalizer system, press the EQ button on unit to
select a setting that best matches the music style: FLAT, CLASSIC, ROCK,
POP (default) and JAZZ.

MICROPHONE ECHO ADJUSTMENT
Press the ECHO button on unit turn on or off the microphone echo effect.

FLASHING LIGHT

Light is off by default. There are 5 modes for the DISCO LED lighting. Press
the LIGHT button to choose the light modes.

L-1: Blue LED will be on constantly.

L-2: Blue LED will be on flashing mode.

L-3: Red LED will be on constantly.

L-4: Red LED will be on flashing mode.

L-5: 7 colors LED will be on flashing mode.

Press one more time to turn off.

There are 2 modes for the decoration LED lighting around the speakers.
Press and hold the LIGHT button to choose the light modes.

E-1: White LED will be on constantly.

E-2: White LED will be flashing.

Press one more time to turn off.



RADIO OPERATION

Listen to FM radio broadcasts. Press the FUNCTION button on the unit, the
display reads FM and the radio frequency.

NOTE: in order to get the best reception, extend the FM ANT.

on the rear of the unit before use to its full length.

TUNING TO A RADIO STATION

If you know the station frequency that you want to tune to directly:

« Tune to a station by press the P/ TUN.+ or 44/ TUN.- button repeated-
ly. Hold them to search upward or downward. The station frequency is
shown on the display.

To tune to a preset station:

« To tune to the next preset station, press the 10/M./FOLD.+ button.

« To tune to the previous preset, press the 10/M./FOLD.- button.

AUTO PRESET MEMORY/SCAN

To scan for stations within reception range and save them to preset

memory automatically, press and hold the MI/BT/SCAN button. After the

unit is finished scanning, the unit will automatically tune to preset number

1(PO1).

MANUAL PRESET MEMORY OPERATION

Choose which stations to save in preset memory instead of scanning

automatically.

1. Use the M/ TUN.+ or 44/ TUN.- button to tune to the station that you
want to save as a preset (e.g., 93.1).

2. Press the P-MODE/M. button.“P01” will flash on the display to indicate

that you are saving the station as Preset Memory 01. (To change the

preset memory number, press the 10/M./FOLD.+ or 10/M./FOLD.-

buttons.)

Press the P-MODE/M. button to finish saving the station (e.g., P01 is

now set to 93.1).

w

4. To save another station, repeat steps 1 to 3. You may save up to 30 FM
stations.

USB OPERATION

This unit provides two USB ports for music playback.

1. Press the FUNCTION button on unit to select “USB1” or “USB2” mode.

2. Plug the USB memory stick to the USB port on top of the unit. Playback
will start automatically from Track 1.

3. To pause playback, press the MI/BT/SCAN button on unit. The playing
time will flash on the display.

4. To resume playback, press the MI/BT/SCAN button again.

5. To select a desired track, press the PP/ /TUN.+ or 44/TUN.- button
respectively during playing until the desired track appears on the
display. The unit will start play automatically.

6. To search for a particular passage during playback, press and hold the
PP /TUN.+ or 4/TUN.- button to scan the current playing track at high
speed until desired point (passage) appears, then release the button for
normal playback mode.

7. To select a song which track number exceeds 10, press the 10/M./
FOLD.+ or 10/M./FOLD.- button each time to skip forward/backward
10 tracks, then press the PM /TUN.+ or [4/TUN.- button to select
desired track.

8. To select a desired folder (if the USB contains more than one folder),
press and hold the 10/M./FOLD.+ or 10/M./FOLD.- button each time to
skip forward/backward a folder, then press the P /TUN.+ or [44/TUN.-
button to select desired track.

IMPORTANT: The USB port is intended for data transfer only,

other devices cannot be used with this USB connection. The use

of USB extension cords is not recommended. Don't unplug the

USB from the unit when playing or reading the USB device.

REPEAT PLAY
You can play one track or all tracks on the USB repeatedly.

To Repeat a Single Track

1. Press P-MODE/M. button on unit during play, the display will show* C_
"and the current track will be played over an over again.

2. To cancel repeat play, press P-MODE/M. button on unit until “C_"
disappears from the display.

To repeat all the Tracks

1. Press P-MODE/M. button on unit until the “GY” shows steadily on the
display, all tracks on the USB will be played over and over again.

2. To cancel repeat play, press the P-MODE/M. button on unit until “GD”
disappears from the display.

To repeat the folder (only for USB which contains more than one

folder)

1. Press the P-MODE/M. button on unit until “GO FOLDER” shows steadily
on the display, the current folder will be repeated over and over again.

2. To cancel repeat play, press the P-MODE/M. button on unit until “GO
FOLDER” disappears from the display.

RANDOM PLAY

Press the P-MODE/M. button on unit in play mode till the “RAND”
shows steadily on the display, the random play will start from next track
automatically. Press the P-MODE/M. button on unit again until the
“RAND” disappears from the display to cancel.

BLUETOOTH OPERATION

1. Press the FUNCTION button on unit to switch to BLUETOOTH function,
the LCD will display “bt” and the pair indicator will flash at high speed.

2. Turn on the Bluetooth function on the device, scan the unit “PS-920"

and connect, then input the password 0000 if required, the pair

indicator keep light up to indicate connection done, and the display

will show “bt”. Press Play to start playback.

Rotate the VOLUME knob on the unit or adjust the volume on the

external device to increase or decrease the music volume to your

desired level.

4. Press and hold the MI/BT/SCAN button to disconnect Bluetooth.

NOTE: The Bluetooth works best within 10 meters in open air.

AUX-IN OPERATION

1. Press the FUNCTION button on unit to select the "AUX” mode.

2. Connect your audio device to the AUX IN jack on the top panel of the
unit with an AUX IN cable.(audio cable is not included)

3. Rotate the VOLUME knob on the unit or adjust the volume on the
external device to increase or decrease the music volume to your
desired level.

w

4, Control the playback with your audio device.

MIC JACK OPERATION

Microphone input is available in all modes.

1. Connect your microphone to the 6.3mm MIC JACK found on the top
panel of the unit.

I

Rotate the MIC VOL. knob on the unit to increase or decrease the
microphone volume.

3. Press the ECHO Button to turn on or off the echo effect of the
microphone.



Technical specification

Model

PS-920

General

Power Requirements

AC100-240V~50/60Hz

Power Consumption 33W
Power Consumption StandBy <0,5W
Power Output 2 x 25W (RMS)
Total max power output 150 W
Frequency Response 40Hz-15KHz

FM Frequency

FM 87.5-108MHz

AUX in jack 3.5mm
Microphone jack 6.3mm
Operating temperature 5°C-+40°C

Bluetooth

Communication system Bluetooth Standard version 2.1+EDR

Reception Range 10 meter (line-of-sight distance)

Compatible Bluetooth profiles Advanced Audio Distribution Profile (A2DP)

NOTE: Specifications are subject to change for continuous improvement without prior notice.

ﬁ 7,3Kg

597mm

e



Wichtige Sicherheitsanweisungen

VORSICHT

GEFAHR AUF STROMSCHLAG

NICHT OFFNEN

Bitte lesen Sie sich diese Sicherheitsanweisungen
durch und beachten Sie, bevor Sie das Gerat in
Betrieb nehmen, auf die folgenden Warnhinweise:

A
A

Halten Sie Kerzen und offenes
Feuer von diesem Produkt fern,
um einen Brand zu vermeiden.

Das Dreieckszeichen mit Blitzsymbol verweist auf nicht
isolierte ,geféhrliche Spannungen” im Gerategehéause, die so
hoch sein kénnen, dass sie eine Gefahr von Stromschlagen
bilden.

Das Dreieckszeichen mit Ausrufungszeichen verweist auf
wichtige Funktions - und Wartungshinweise (Reparatur) in
der dem Gerit beigelegten Bedienungsanleitung.

Warnung:

Halten Sie sich wahrend der Nutzung dieses Gerats immer an die
allgemeinen Sicherheitshinweise, insbesondere, wenn Kinder in der
Néhe sind.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

Das Stromkabel darf weder beschédigt, noch diirfen schwere Objekte
darauf abgelegt werden, auBBerdem dirfen Sie es nicht dehnen oder
verbiegen. SchlieBen Sie auch keine Verldngerungskabel an. Schaden am
Stromkabel kdnnen zu einem Feuer oder Stromschlag fiihren.

Wenn das Stromversorgungskabel beschédigt ist, muss es vom Her-
steller, einem Servicetechniker oder einer dhnlich qualifizierten Person
ausgetauscht werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

Stellen Sie sicher, dass die Einheit an eine AC 220-240V 50Hz Steckdose
angeschlossen wird. Eine héhere Spannung kann zu Fehlfunktionen
oder sogar zu einem Brand fiihren.

Wenn der Stecker nicht in die Steckdose passt, durfen Sie keine Gewalt
anwenden, um einen nicht passenden Stecker in die Steckdose zu
driicken.

Schalten Sie die Einheit aus, bevor Sie sie von der Stromversorgung
trennen, um sie so vollstandig abzuschalten.

Vermeiden Sie es, das Stromkabel mit nassen Handen anzuschlieBen
oder zu trennen. Dies konnte andernfalls zu einem Stromschlag fiihren.
HINWEIS: Wenn Sie das System fiir eine ldngere Nichtbenutzung vom
Strom trennen wollen, trennen Sie den Netzstecker von der Wandsteck-
dose.

Stellen Sie sicher, dass der Hauptstecker immer leicht zuganglich ist.
Dieses Produkt enthélt keine Teile, die vom Benutzer gewartet werden
konnen. Setzen Sie sich im Fall eines Defekts mit dem Hersteller oder
der autorisierten Kundenabteilung in Verbindung. Teile aus dem Inneren
des Geréts freizulegen kann lebensgefahrlich sein. Die Garantie der
Hersteller gilt nicht fiir Defekte, die durch von nicht autorisierte Dritten
durchgefiihrte Reparaturen entstehen.

Benutzen Sie dieses Produkt nicht direkt nach dem Auspacken. Warten
Sie, bis es sich auf Zimmertemperatur erwdrmt hat, ehe sie es einschal-
ten.

Stellen Sie sicher, dass dieses Produkt ausschlie8lich in Umgebungen
mit mildem Klima verwendet wird (kein tropisches oder subtropisches
Klima).

Stellen Sie das Produkt auf eine flache, stabile Oberflache, die keinen
Erschutterungen ausgesetzt ist.

Das Produkt und dessen Teile diirfen nicht tiber die Kante delelte tragen-
den Mobelstiicks hinausragen.

Um das Risiko eines Feuers, Stromschlags oder Schaden an diesem
Produkt zu reduzieren, sollten Sie es nicht direktem Sonnenlicht, Staub,
Regen oder Feuchtigkeit aussetzen. Setzen Sie es niemals tropfendem
oder spritzendem Wasser aus und positionieren Sie keine mit Flissigkei-
ten gefiillten Objekte auf oder neben dem Produkt.

Setzen Sie keine mit Fliissigkeit gefiillten Objekte wie Vasen auf das
Gerat.

Installieren Sie das Produkt nicht in der Néhe von Heizquellen, wie etwa
Heizungen, Heizregister, Ofen oder anderen Apparaten (einschlieBlich
Verstarker), die Hitze produzieren.

Platzieren Sie das Gerét nicht an Orten mit hoher Feuchtigkeit und
mangelhafter Beltftung.

Befestigen Sie den Lautsprecher nicht an der Wand oder an der Decke.
Platzieren Sie den Lautsprecher nicht neben Fernsehern, Lautsprechern
oder anderen Objekten, die starke Magnetfelder erzeugen.

Lassen Sie den Lautsprecher bei der Verwendung nicht unbeaufsichtigt.
Lassen Sie hinter und tiber dem Lautsprecher mindestens 30 cm und
an den Seiten jeweils 5 cm Freiraum. Vermeiden Sie es, Beltiftungsoff-
nungen an diesem Produkt zu blockieren. Sorgen Sie immer dafir, dass
die BeltGftungsoffnungen nicht durch Gegensténde, z. B. Zeitungen,
Tischdecken, Gardinen usw. verdeckt sind.

Lassen Sie NIEMALS jemanden, ganz besonders nicht Kinder, etwas in
die Lécher, Spalten oder anderen Offnungen des Gerétegehauses stop-
fen, da dies zu einem folgenschweren Stromschlag fiihren kann.
Gewitter sind fiir alle elektrischen Geréte gefahrlich. Wenn das Strom-
oder Antennenkabel vom Blitz getroffen wird, kann das Gerat, auch
wenn es ausgeschaltet ist, beschadigt werden. Bei einem herannahen-
den Gewitter sollten Sie alle Kabel und Stecker des Gerétes ausstecken.
Ein exzessiver Schalldruck von Kopfhérern kann zu einem Horverlust
fihren.

Wartung

« Trennen Sie vor dem Reinigen des Geréts das Stromkabel von der
Stromquelle.

« Verwenden Sie einen weichen und sauberen Lappen, um die AuRen-
flachen der Einheit zu reinigen. Verwenden Sie beim Reinigen niemals
Chemikalien oder Reinigungsmittel.

Batterien

Achten Sie beim Einlegen der Batterien auf die

richtige Polaritat.

Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen

aus und legen Sie sie nicht an Stellen ab, wo sich die

Temperatur schnell erhoht, z. B. neben einem Feuer

oder in die direkte Sonneneinstrahlung.

Setzten Sie Batterien keiner tiberméRBigen Strah- cd
lungswérme aus, werfen Sie sie nicht ins Feuer oder

bauen sie auseinander und versuchen Sie nicht,

nicht aufladbare Batterien aufzuladen. Sie konnten undicht werden oder
explodieren.

Verwenden Sie niemals unterschiedliche Batterien oder vermischen
neue mit alten.

Wenn Sie die Fernbedienung fiir langere Zeit nicht verwenden (langer
als einen Monat), sollten Sie die Batterie aus der Fernbedienung neh-
men, um ein Auslaufen zu verhindern.

Wenn die Batterien auslaufen, wischen Sie die ausgelaufene Flussigkeit
im Batteriefach weg und ersetzen die Batterien durch neue.
Verwenden Sie immer nur die angegebenen Batterien.

Batterie nicht verschlucken, Gefahr von chemischen Verbrennungen



« Wenn die Batterie verschluckt wird, kann dies zu schweren inneren
Verbrennungen innerhalb von nur 2 Stunden fithren und tédlich sein.
Bewahren Sie neue und gebrauchte Batterien fiir Kinder unzugénglich
auf. Wenn das Batteriefach nicht fest geschlossen werden kann, sollten
Sie das Gerat nicht weiter verwenden und es fiir Kinder unzugénglich
aufbewahren. Wenn Sie vermuten, dass Batterien verschluckt oder in
irgendein Korperteil eingefiihrt wurden, mussen Sie sofort medizinische
Hilfe in Anspruch nehmen.

Wartung des eingebauten Akkus

Bitte befolgen Sie folgende Punkte, wenn der Lautsprecher tiber einen
Akku verfiigt:

lhr Produkt wird durch einen eingebauten Akku mit Strom versorgt.
Dieser Akku kann Hunderte Male aufgeladen und wieder entladen
werden, aber irgendwann wird er nicht mehr funktionieren.

Trennen Sie das Ladegeréat von der elektrischen Steckverbindung und
vom Lautsprecher, wenn es nicht benutzt wird.

Sorgen Sie dafir, dass ein vollstandig aufgeladener Akku nicht mit dem
Ladegerét verbunden bleibt, da dies seine Lebenszeit verkiirzen kénnte.
Wenn Sie einen vollstandig aufgeladenen Akku nicht benutzen, verliert
erim Laufe der Zeit seine Ladung.

Wenn Sie den Lautsprecher an heilen oder kalten Orten lassen - wie
beispielsweise einem geschlossen Fahrzeug im Sommer oder Winter —
wird die Kapazitat und die Lebenszeit des Akkus sinken.

Bewahren Sie Ihren Lautsprecher immer vorzugsweise in einer kiihlen,
feuchtigkeitsfreien Umgebung unter 32 °C auf.

Ein Lautsprecher mit einem heien oder kalten Akku kann vortiberge-
hend nicht funktionieren, selbst wenn der Akku vollsténdig geladen
ist. Die Akkuleistung wird vor allem bei Temperaturen weit unter dem
Gefrierpunkt beeintréchtigt.

Wenn Sie den Lautsprecher langer als sechs Monate lagern mdochten,
sollten Sie den Akku alle sechs Monate aufladen, um seine Funktionsfa-
higkeit zu gewahrleisten.

Der Lautsprecher sollte nach jeder Benutzung vollstandig aufgeladen
werden. So bleibt der Akku funktionsfahig.

Akkuwarnung!

Der in diesem Lautsprecher eingebaute Akku kann bei falscher Handha-

bung eine Brandgefahr oder ein chemisches Risiko darstellen.

Versuchen Sie nicht den Lautsprecher zu 6ffnen oder den Akku zu erset-

zen. Der Akku ist fest eingebaut und kann nicht ausgetauscht werden.

Die Verwendung eines anderen Akkus/einer anderen Batterie kann eine

Brandgefahr oder ein Explosionsrisiko darstellen und daraufhin erlischt

die Garantie.

Entsorgen Sie den Akku unter Einhaltung der 6rtlichen Vorschriften.

Fiihren Sie ihn, wenn mdglich, dem Recycling zu. Entsorgen Sie den

Akku nicht als Haushaltsabfall und werfen Sie ihn nicht in ein Feuer, da er

explodieren kénnte.

Akkus konnen explodieren, wenn sie beschadigt werden.

Laden Sie den Akku mit dem mitgelieferten Ladegerat oder unter den

in der Anleitung angegebenen Ladebedingungen. Wenn Sie den Akku

unter anderen Bedingungen laden, kann der Akku tberhitzen, Wasser-

stoffgas abgeben, auslaufen, sich entziinden oder aufplatzen.

VORSICHT!

1. Wichtige Sicherheitshinweise

Wenn Sie den Akku aufladen, sollten Sie unbedingt die unten

angegebenen Ladebedingungen beachten.

« Nur aufrecht laden.

« Nicht verbrennen.

« Nur den beiliegenden Wechselstromadapter verwenden.

2. Zur Vermeidung von Verschlechterungen oder Schiden am Akku

« Lassen Sie den Akku nicht fallen und setzen ihn keinen schweren
Erschutterungen aus.

3. Um eine lange Akkulaufzeit zu garantieren

« Der Akku sollte nach jeder Verwendung vollsténdig aufgeladen werden.

« Wenn der Lautsprecher ldnger als sechs Monate ohne Ladevorgang
aufbewahrt wird, wird sich der Akku im Lautsprecher entladen - bitte
kontaktieren Sie unser zugelassenes Service-Center, um den Akku zu
ersetzen, denn die Verwendung eines tiefentladenden Akkus kann dazu
fuhren, dass der Akku auslduft, sich entziindet oder explodiert.

Der Akku darf sich nicht vollstandig entladen.

Schalten Sie nach Gebrauch den Hauptschalter aus, ansonsten kann sich
der Akku vollstandig entladen.

Hinweise zu Sicherheit und Handhabung von
Bleiakkus

Wiederaufladbare Bleiakkus erfordern eine regelméaBige Wartung und
Sorgfalt bei der Verwendung und Handhabung. Lesen und befolgen Sie
folgende Hinweistexte in diesem Dokument, um eine sichere Verwendung
zu garantieren.

1. UBERBLICK

Akkus, die nicht ordnungsgemaf eingesetzt und benutzt werden, kénnen

eine Gefahr darstellen. Lesen Sie alle Anweisungen vollstandig durch, ehe

Sie den Akku benutzen. Akkus sind schwer. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie

Akkus heben oder tragen. Lesen Sie bitte alle Anweisungen in diesem

Dokument, auf dem Akku und im Produkthandbuch sorgfaltig durch und

befolgen Sie diese Anweisungen. Halten Sie den Akku aufrecht, damit er

nicht auslaufen kann.

2.WARTUNG

Lassen Sie einen Akku innerhalb des im Handbuch oder auf dem Gerat

angegebenen Zeitraums mit einem neuen Akku ersetzen. Kontaktieren

Sie das zugelassene Service-Center, wenn bei der Uberpriifung oder dem

Ersatz des Akkus Fragen auftreten.

3. ERSTE-HILFE-MASSNAHMEN

Wenn Saure geschluckt wird, begeben Sie sich sofort in &rztliche

Behandlung. Leiten Sie kein Erbrechen ein und trinken Sie viel Wasser. Falls

ein Kontakt mit der Haut oder den Augen erfolgt, waschen Sie die Haut

sofort einige Minuten lang mit reichlich Wasser oder spiilen Sie die Augen
sofort einige Minuten lang mit reichlich Wasser aus. Begeben Sie sich
sofort in die arztliche Behandlung eines Augenspezialisten. Bei Auslaufen
sollten Sie die betreffende Stelle sofort mit Wasser oder Seifenwasser oder

Saureumwandler abwaschen.

4. LADEN (mit Ladegeréten).

Laden Sie den Akku mit dem mitgelieferten Ladegerét oder unter den in

der Anleitung angegebenen Ladebedingungen. Wenn Sie den Akku unter

anderen Bedingungen laden, kann der Akku tiberhitzen, Wasserstoffgas
abgeben, auslaufen, sich entziinden oder aufplatzen. Laden Sie den Akku
nicht in umgekehrter Position. Ein Uberladen in umgekehrter Position
kann dazu fiihren, dass der Akku auslduft.

« Laden Sie wiederaufladbare Bleiakkus nach jeder Verwendung auf, um
eine Sulfatierung zu verhindern. Lagern Sie den Akku nicht, wenn er nur
ein wenig aufgeladen ist.

« Ein Bleiakku darf nicht gefrieren. Ein entladener Akku gefriert schneller
als ein vollsténdig geladener Akku. Laden Sie niemals einen gefrorenen
Akku auf.

« Vermeiden Sie das Laden bei Temperaturen tiber 49 °C.

5. HANDHABUNG UND LAGERUNG

Akkus sind mit Saure geftillt und sollten immer aufrecht gehalten werden.

Lagern Sie sie an einem kiihlen und gut bellfteten Ort. Lagern Sie Akkus

nicht an Orten, an denen Funken erzeugt werden kénnten. Wenn ein Akku

langer als ein Jahr ohne Aufladen gelagert wird, kann sich seine Lebenszeit
verkiirzen. Lagern Sie den Akku erst, nachdem Sie ihn aufgeladen haben.

Ansonsten kann sich seine Lebenszeit verkiirzen.

6. HINWEISE ZUR ENTSORGUNG

Alte Akkus sollten entsprechend den geltenden Gesetzen recycelt werden.

Der Lieferant des neuen Akkus hat Zugang zu diesem Recyclingprozess.

Wir empfehlen lhnen, den Akku auf diese Weise dem Recycling zuzufiihren.

Dies ist der beste Weg, um kaputte Akkus ordnungsgemaf zu entsorgen.

GARANTIE. Fiir die Produkte gilt eine Garantie bei fehlerhafter Verarbeitung

und/oder Materialfehler entsprechend der geltenden Rechtslage. Fiir die

Inanspruchnahme der Garantie ist der Kaufbeleg erforderlich. Die Garantie
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gilt nicht bei falscher Aufstellung, falschem Laden, Unfallschdaden oder
Fehler durch andere Formen des falschen Gebrauchs. Fiir den Ersatz des
Akkus gilt die Garantie nur, solange die Garantiefrist des originalen Akkus
lauft.

Akkus, die langere Zeit nicht benutzt werden, funktionieren aufgrund einer
Verletzung der Sorgfaltspflicht nicht mehr.

7.ERSATZAKKUS

Ersatzakkus sollten wenn mdglich den gleichen Typ, die gleiche GroRe, den
gleichen Hersteller und die gleiche Modellnummer haben. Der Ersatzakku
sollte bis zu 90 oder 95 Prozent der Nennkapazitdt geladen werden. Die
Kapazitat wird nach einigen Lade- und Entladevorgéngen oder nach
einigen Benutzungen mit Ladeerhaltungsspannung auf den Nennwert
steigen.

Entfernen des Akkus zur Entsorgung

VERLETZUNGSRISIKO. TRAGEN SIE HANDSCHUHE BEIM ARBEITEN!

er Akku sollte nur durch einen autorisierten Servicebetrieb entfernt

werden.

1. Entfernen Sie 10 Schrauben an der Riickseite des Lautsprechers.

2. Offnen Sie das Gehiuse des Lautsprechers.

3. Trennen Sie 3 Steckverbindungen von der Leiterplatte, die das vordere
mit dem hinteren Gehause verbinden.

4. Entfernen Sie am hinteren Gehaduse 4 Schrauben, die den Akku
befestigen.

5. Nehmen Sie den Akku heraus und drehen Sie die Verbindungsdréhte des
Akkus nach oben.

6. Schneiden Sie die Kiihlkorper von den Akkudréhten ab.

7. Entfernen Sie die Lotstellen zwischen dem Akku und den Dréhten.

8. Nehmen Sie den Akku aus dem Batteriefach.

Entsorgung dieses Gerits und von Batterien

Entsorgen Sie dieses Produkt oder dessen Batterien
niemals tiber den normalen Hausmidill. Geben Sie es ent-
sprechend den gesetzlichen Regelungen vor Ort bei dem
]

fur das Recycling von WEEE vorgesehenen Sammelpunkt
ab. Damit helfen Sie, Ressourcen einzusparen und die
Umwelt zu schiitzen.

In den meisten EU-Landern gelten fiir die Entsorgung von
Batterien besondere Gesetze und Vorschriften. Weitere

Informationen erhalten Sie von Ihrem Handler oder den @: <9Q

ortlichen Behorden.

Der oben aufgefiihrte Text erscheint auf elektrischen und
elektronischen Geraten und Batterien (oder der Verpack-

ung), um Nutzer entsprechend zu erinnern. Wenn unter dem Symbol
,Hg" oder,Pb” erscheint, bedeutet dies, dass die Batterie jeweils Spuren
von Quecksilber (Hg) oder Blei (Pb)enthalt.

Nutzer werden darum gebeten, fiir gebrauchte Gerate und Batterien
bestehende Riickgabeeinrichtungen zu nutzen.

CE-Konformitatserklarung:

« Die Universal Media Corporation sp. z 0.0. erklart hiermit, dass dieses Au-
diogerét die wesentlichen Anforderungen und weitere entsprechende
Vorschriften der RED-Verordnung 2014/53/EU einhalt. Der vollstandige
Text der EU-Konformitatserklarung ist unter folgender Internetadresse
erhéltlich: https://sharpconsumer.eu/documents-of-conformity/



Zubehor

« 1xBenutzerhandbuch

1x Mikrofon

« 1xStromkabel

Anleitung fiir den Lautsprecher

Ansicht von oben

AUX-IN-Buchse - 3,5 mm
Mic-Buchse 1 -6,3 mm
Mic-Buchse 2 - 6,3 mm
USB-ANSCHLUSS 1
USB-ANSCHLUSS 2
10/M./FOLD.+ TASTE
LICHT-TASTE
10/M./FOLD.- TASTE
ECHO-TASTE

. EQ-TASTE

. FUNKTIONSTASTE

SoPeNURWN=

- O

Ansicht von vorne und hinten

23. GRIFF
24. LAUTSPRECHER

. M4/TUN.-TASTE

. PP /TUN.+ TASTE

. P-MODUS/M. TASTE

. MI/BT/SCAN-TASTE

. LCD-ANZEIGE

. PAIR-ANZEIGE

. SUPER-BASS-TASTE

. EIN-AUSSCHALT-TASTE
. LADEANZEIGE

. MIK-LAUTSTARKE- REGELUNG
. LAUTSTARKEREGELUNG

25. DISCO-LED-LICHT
26. HOCHTONER

27. FM-ANTENNE

28. BELUFTUNGSLOCHER
29. STROMBUCHSE

Erste Schritte

STROMQUELLE

Dieser Lautsprecher funktioniert mit einem aufladbaren Bleiakku
(Akkukapazitat 4000 mAh). Laden Sie den Lautsprecher vollsténdig auf
(etwa 5 Stunden lang), ehe Sie ihn zum ersten Mal verwenden. Nach

den vollstdndigen Laden betragt die Wiedergabedauer etwa 2 Stunden.
Trennen Sie das Stromkabel von der Strombuchse, damit der Lautsprecher
nach dem vollstandigen Laden mit dem Akkusatz betrieben wird. Wenn
Sie das Stromkabel einstecken, wahrend der Akkusatz eingesetzt ist, wird
der Akku aufgeladen - die Lade-LED-Leuchten leuchten wahrend des
Ladevorgangs rot. Wenn der Akku vollsténdig geladen ist, wechselt das
Licht der Ladeanzeige zu griin. Wenn der Lautsprecherakku fast leer ist,
blinkt die LED-Anzeige rot.

WARNUNG: Tauschen Sie den Akku nicht selbst

aus - dies ist nur Fachpersonal méglich.

BETRIEBSANLEITUNG

NORMALE FUNKTION

LAUTSPRECHER EIN-/AUSSCHALTEN
Driicken Sie die EIN/AUS-Taste, um den Lautsprecher ein- oder
auszuschalten.

FUNKTIONSMODUS EINSTELLEN

Um die Funktionsmodi zu @ndern, driicken Sie wiederholt die Taste
FUNCTION, um die Funktion USB1/USB2/BLUETOOTH/AUX/RADIO
auszuwahlen.

LAUTSTARKEREGELUNG

1. Drehen Sie den Drehknopf VOLUME am Lautsprecher, um die
Musiklautstarke zu erhéhen oder zu verringern.

2. Drehen Sie den Drehknopf MIC VOL. am Lautsprecher, um die
Mikrofonlautstérke zu erhéhen oder zu verringern.

BASSEINSTELLUNG
Driicken Sie die Taste SUPER BASS am Lautsprecher, um das Bass-Signal
zu erhéhen.

EQUALIZER-FUNKTION (EQ)

Der Lautsprecher verfiigt Giber einen eingebauten Equalizer — driicken
Sie die Taste EQ am Lautsprecher, um eine Einstellung zu wahlen, die am
besten zu ihrem Musikstil passt: FLAT, CLASSIC, ROCK, POP (Standard) und
JAZZ.

MIKROFON-ECHOEINSTELLUNG
Driicken Sie die Taste ECHO am Lautsprecher, um den Echoeffekt am
Mikrofon ein- oder auszuschalten.

BLINKLICHT

LICHT ist standardmaBig ausgeschaltet. Es gibt 5 Modi fiir die DISCO-LED-
Beleuchtung. Driicken Sie die Taste LIGHT, um die Lichtmodi auszuwahlen.
L-1: Die blaue LED ist immer eingeschaltet.

L-2: Die blaue LED blinkt.

L-3: Die rote LED ist immer eingeschaltet.

L-4: Die rote LED blinkt.

L-5: Die 7-Farben-LED blinkt.

Driicken Sie zum Abschalten noch einmal.

Es gibt 2 Modi fiir die Deko-LED-Beleuchtung um die Lautsprecher herum.
Driicken Sie die Taste LIGHT und halten Sie diese Taste gedriickt, um die
Lichtmodi auszuwahlen.
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E-1: WeiBe LED ist immer eingeschaltet.
E-2: WeiBe LED blinkt
Driicken Sie zum Abschalten noch einmal.

RADIOBETRIEB

Anhdren von FM-Radiosendungen. Driicken Sie die Taste FUNCTION am
Lautsprecher - die Anzeige zeigt FM und die Radiofrequenz an.

HINWEIS: Um den besten Empfang zu erhalten, ziehen Sie die FM-Antenne an
der Riickseite des Lautsprechers vor der Verwendung auf die volle Ldnge aus.

EINSTELLEN EINES RADIOSENDERS

Wenn Sie die Frequenz des Radiosenders kennen und diese direkt

einstellen méchten:

« Stellen Sie einen Radiosender ein, indem Sie die Taste P /TUN.+ oder 44
/TUN.- wiederholt driicken. Halten Sie diese Tasten gedriickt, um nach
oben oder unten zu suchen. Die Frequenz des Radiosenders wird auf der
Anzeige angezeigt.

Die Einstellung eines eingestellten Radiosenders:

« Um den néchsten eingestellten Radiosender zu wahlen, drlicken Sie die
Taste 10/M./FOLD.+.

« Um den vorherigen eingestellten Radiosender zu wahlen, driicken Sie
die Taste 10/M./FOLD.-.

AUTO-VOREINSTELLUNG SPEICHER/SCAN

Um nach Radiosendern in Empfangsreichweite zu scannen und sie im
Einstellungsspeicher zu speichern, driicken Sie die Taste MI/BT/SCAN
und halten Sie sie gedriickt. Nachdem der Lautsprecher den Scan
abgeschlossen hat, stellt er automatisch die Voreinstellungsnummer 1
(PO1) ein.

MANUELLE KONFIGURATION DES VOREINSTELLUNGSSPEICHERS
Wabhlen Sie, welche Radiosender Sie im Voreinstellungsspeicher speichern
mochten, anstelle automatisch zu scannen.
1. Benutzen Sie die Taste PP /TUN.+ oder 44 /TUN.-, um die Station
auszuwahlen, die Sie als Voreinstellung speichern méchten (z. B. 93,1).
2. Driicken Sie die Taste P-MODE/M. ,P01” blinkt auf der Anzeige
und zeigt an, dass Sie den Radiosender als Voreinstellungsspeicher
01 (Preset Memory 01) speichern. (Um die Nummer des
Voreinstellungsspeichers zu &ndern, driicken Sie die Tasten 10/M./
FOLD.+ oder 10/M./FOLD.-).
3. Driicken Sie die Taste P-MODE/M., um das Speichern des Radiosenders
abzuschlieBen (z. B. P01 ist jetzt auf 93,1 eingestellt).
4. Um einen weiteren Radiosender abzuspeichern, wiederholen Sie die
Schritte 1 bis 3. Sie kdnnen bis zu 30 FM-Radiosender abspeichern.

USB-BETRIEB

Dieser Lautsprecher bietet zwei USB-Anschliisse fiir die

Musikwiedergabe.

1. Driicken Sie die Taste FUNCTION am Lautsprecher, um den Modus
,USB1” oder,USB2" auszuwahlen.

2. Stecken Sie den USB-Speicherstick in den USB-Anschluss oben am
Lautsprecher. Die Wiedergabe beginnt automatisch bei Musiksttick 1.

3. Um die Wiedergabe zu pausieren, driicken Sie die Taste MI/BT/SCAN am
Lautsprecher. Die Wiedergabezeit blinkt auf der Anzeige.

4. Um die Wiedergabe fortzusetzen, driicken Sie erneut die Taste MI/BT/
SCAN.

5. To select a desired track, press the P /TUN.+ or [44/TUN.- 5.

Um ein gewtinschtes Musiksttick auszuwahlen, driicken Sie wiahrend
der Wiedergabe entweder die Taste P /TUN.+ oder die Taste 44/
TUN.-, bis das gewlinschte Musikstiick auf der Anzeige erscheint. Der
Lautsprecher beginnt automatisch mit der Wiedergabe.

6. Um wahrend der Wiedergabe nach einem bestimmten Teil des
Musikstticks zu suchen, driicken Sie entweder die Taste P /TUN.+ oder
die Taste M4/TUN.- und halten die entsprechende Taste gedriickt, um
das aktuell abgespielte Musikstlick mit hoher Geschwindigkeit bis zum
gewdlinschten Zeitpunkt (Abschnitt) zu spulen, und lassen die Taste
dann los, um wieder in den normalen Wiedergabemodus zu wechseln.

7. Um ein Musiksttck zu wahlen, das die Titelnummer 10 tbersteigt,
driicken Sie entweder die Taste 10/M./FOLD.+ oder die Taste
10/M./FOLD.-, um jeweils 10 Musikstlicke zu tiberspringen oder 10
Musikstiicke zuriickzugehen. Driicken Sie anschlieBend die Taste PM /
TUN.+ oder 44 /TUN.-, um das gewiinschte Musikstiick auszuwéhlen.

8. To select a desired folder (if the USB contains more than one folder),
press and hold the 10/M./FOLD.+ or 10/M./FOLD.- button each time to
skip forward/backward a folder, then press the P /TUN.+ or [44/TUN.-
button to select desired track.

9. Um einen gewtiinschten Ordner auszuwahlen (wenn das USB-
Speichergerat mehr als nur einen Ordner enthdlt), driicken Sie die Taste
10/M./FOLD.+ oder 10/M./FOLD.- und halten Sie die entsprechende
Taste gedriickt, um jeweils einen Ordner nach vorne oder zuriick zu
wechseln. Driicken Sie anschlieBend die Taste P /TUN.+ oder 44/
TUN.- um das gewlinschte Musikstiick auszuwahlen.

WICHTIG: Der USB-Anschluss dient nur der Datentibertragung.

Andere Gerdte knnen mit diesem USB-Anschluss nicht genutzt

werden. Die Verwendung von USB-Verldngerungskabeln wird

nicht empfohlen. Trennen Sie das USB-Speichergerdt wéhrend der

Musikwiedergabe oder dem Lesen von Daten nicht vom Lautsprecher.

WIEDERGABE WIEDERHOLEN

Sie konnen ein Musikstiick oder alle Musikstiicke auf dem USB-

Speichergerat wiederholt abspielen.

Wiederholen eines einzelnen Musiktitels

1. Driicken Sie wéhrend der Wiedergabe die Taste P-MODE/M. auf dem
Lautsprecher. Die Anzeige zeigt, C_" und das aktuelle Musikstiick wird
standig wiederholt.

2. Um die wiederholte Wiedergabe abzubrechen, driicken Sie die
Taste P-MODE/M. auf dem Lautsprecher, bis, C_“ von der Anzeige
verschwindet.

Wiederholen aller Musikstiicke

1. Driicken Sie die Taste P-MODE/M. auf dem Lautsprecher, bis“GD”
dauerhaft auf der Anzeige erscheint - alle Musikstticke auf dem USB-
Speichergerat werden standig wiederholt.

2. Um die wiederholte Wiedergabe abzubrechen, driicken Sie die
Taste P-MODE/M. auf dem Lautsprecher, bis “GO” von der Anzeige
verschwindet.

Wiedergabe des Ordners (nur bei USB-Speichergeriten, die mehr als

nur einen Ordner haben).

1. Driicken Sie die Taste P-MODE/M. auf dem Lautsprecher, bis “GD
FOLDER" dauerhaft auf der Anzeige erscheint - der aktuelle Ordner
wird stdndig wiederholt.

2. Um die wiederholte Wiedergabe abzubrechen, driicken Sie die Taste
P-MODE/M. auf dem Lautsprecher, bis “GO FOLDER" auf der Anzeige
erscheint.

ZUFALLIGE WIEDERGABE

Driicken Sie im Wiedergabemodus die Taste P-MODE/M. auf dem
Lautsprecher, bis,RAND” dauerhaft auf der Anzeige erscheint - die
zuféllige Wiedergabe beginnt automatisch ab dem nachsten Musiksttick.
Driicken Sie erneut die Taste P-MODE/M. auf dem Lautsprecher, bis
+RAND" von der Anzeige verschwindet, um die zufallige Wiedergabe
abzubrechen.

BLUETOOTH-BETRIEB

1. Driicken Sie die Taste FUNCTION auf dem Lautsprecher, um zur
BLUETOOTH-Funktion umzuschalten - die LCD zeigt, bt” und die Pair-
Anzeige blinkt schnell.

2. Schalten Sie die Bluetooth-Funktion am Lautsprecher ein, scannen Sie
die Einheit,PS-920" und geben Sie - falls nétig — anschlieBend das
Passwort 0000 ein. Die Pair-Anzeige leuchtet auf und zeigt an, dass die
Verbindung erfolgt ist, und die Anzeige zeigt, bt". Driicken Sie Play, um
die Wiedergabe zu starten.

3. Drehen Sie den Drehknopf VOLUME am Lautsprecher oder stellen Sie
die Lautstarke am externen Gerat ein, um die Musiklautstérke auf das
von Ihnen gewiinschte Niveau zu steigern oder abzusenken.



4. Driicken Sie die Taste MI/BT/SCAN und halten Sie diese Taste gedriickt,

um Bluetooth zu deaktivieren.

HINWEIS: Bluetooth funktioniert am besten innerhalb
von 10 Metern und ohne Hindernisse.

AUX-IN-BETRIEB

1. Driicken Sie die Taste FUNCTION am Lautsprecher, um den,AUX"
auszuwahlen.

2. Verbinden Sie lhr Audiogerat mit dem AUX-IN-Anschluss an der
Oberseite des Lautsprechers mit einem AUX-IN-Kabel.(Audiokabel ist
nicht im Lieferumfang enthalten).

3. Drehen Sie den Drehknopf VOLUME am Lautsprecher oder stellen Sie
die Lautstirke am externen Gerat ein, um die Musiklautstérke auf das
von lhnen gewiinschte Niveau zu steigern oder abzusenken.

4. Regeln Sie die Wiedergabe mit lhrem Audiogerat.

MIC-ANSCHLUSS-BETRIEB

Der Mikrofoneingang ist in allen Modi verfligbar.

1. SchlieBen Sie Ihr Mikrofon am MIC JACK 6,3 mm an - Sie finden diesen
Anschluss auf der Oberseite des Lautsprechers.

2. Drehen Sie den Drehknopf MIC VOL. am Lautsprecher, um die
Mikrofonlautstérke zu erhdhen oder zu verringern.

3. Driicken Sie die Taste ECHO, um den Echoeffekt des Mikrofons ein-
oder auszuschalten.

Technische Angaben

Modell

PS-920

Allgemein

Leistungsbedarf

Wechselstrom 100-240V ~ 50/60Hz

Leistungsverbrauch 33w
Stromverbrauch StandBy <0,5W
Ausgangsleistung 2 x25W (RMS)
Gesamtausgangsleistung 150 W
Frequenzabhdngigkeit 40Hz-15KHz

FM-Frequenz

FM 87.5-108MHz

AUX-IN-Anschluss 3.5mm
Mikrofonanschluss 6.3mm
Betriebstemperatur 5°C-+40°C

Bluetooth

Kommunikationssystem

Bluetooth-Standardversion 2.1+EDR

Empfangsbereich

10 Meter (Sichtlinie)

Kompatible Bluetooth-Profile

Advanced Audio Distribution Profile (A2DP)

HINWEIS: Die technischen Daten kénnen jederzeit ohne vorherige Nachricht fir eine stdndige Verbesserung gedndert werden.

7.3ke

597mm

=
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Dilezité bezpecnostni pokyny

POZOR

Nebezpeci Grazu elektrickym

proudem. NEOTVIREJTE

Piectéte si prosim tyto instrukce. Pfed pouzitim
zafizeni si prectéte vSéechny bezpecnostni a provozni
pokyny.

A

Kontrolka se symbolem blesku v rovnoramenném
trojuhelniku ma uzivatele upozornit na pfitomnost
neizolovaného ,nebezpecného napéti” v rdmci krytu
produktu, které muze byt tak vysoké, ze predstavuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

Vykfi¢nik v rovnoramenném trojuhelniku je uréen k
upozornéni uzivatele na pfitomnost dulezitych provoznich
pokynti a pokyn( k idrzbeé (servisu) v literature doprovazejici
spotiebic.

A

Abyste zabranili Sifeni pozaru,
nikdy se k tomuto vyrobku
nepfibliZzujte se svickou nebo
jinym otevienym ohném.

Varovani:

Pfi pouziti tohoto spotiebice vzdy dodrzujte zékladni bezpecnostni
opatfeni, zejména v pfitomnosti déti.

Na déti je potieba dohlizet, aby se zarucilo, Ze si se spotiebicem nebu-
dou hrét.

Neposkodte napajeci kabel, ani na néj nepokladejte tézké predméty,

ani ho nenatahujte ani neohybejte. Rovnéz nezapojujte prodluzovaci
kabely. Poskozeni kabelu miize mit za nasledek vznik pozaru nebo traz
elektrickym proudem.

Je-li napéjeci kabel poskozeny, musi byt vyménén vyrobcem, jeho
servisnim zastupcem nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se tak
predeslo nebezpedi.

Ujistéte se, Ze je zafizeni zapojeno do zésuvky AC 220-240V 50Hz. Pouziti
vyssiho napéti muze zpusobit selhdni zafizeni nebo dokonce vznik
pozaru.

Pokud zastrcka neodpovidd vasi zasuvce, nezapojujte ji silou.

Zatizeni pred odpojenim ze sité vypnéte.

Napajeci kabel neodpojujte ani nezapojujte mate-li mokré ruce. Mize to
zpUsobit uraz elektrickym proudem.

Pokud spotiebi¢ nebudete pouzivat del3i dobu, napajeci kabel odpojte.
Ujistéte se, ze zasuvka napajeni je vzdy snadno pfistupna.

Tento produkt neobsahuje zadné ¢asti, jejichz servis by mohl provést
uZivatel. V pfipadé zavady kontaktujte vyrobce nebo autorizovany servis.
Otevieni vnitfnich ¢asti v zafizeni maze ohrozit vas zivot. Zaruka vyrobce
se nevztahuje na zavady zplisobené opravami provedenymi neautorizo-
vanymi tfetimi stranami.

Tento produkt nepouzivejte bezprostiedné po rozbaleni. Nez ho
poutzijete, pockejte, nez se zahfeje na pokojovou teplotu.

Ujistéte se, Ze je tento produkt pouzivan pouze v prostiedi s mirnym
klimatem (ne v tropickém/subtropickém).

Produkt umistéte na rovny, stabilni povrch, ktery neni vystaven vibracim.
Ujistéte se, Ze produkt a jeho casti neprecnivaji pres okraj nabytku, na
kterém jsou umistény.

Abyste snizili nebezpeci vzniku pozaru, Urazu elektrickym proudem
nebo poskozeni tohoto produktu, nevystavujte ho pifimému slune¢nimu
svétlu, desti a vihkosti. Nikdy ho nevystavujte kapani nebo strikani

a na produkt nebo do jeho blizkosti nedavejte predméty naplnéné
kapalinami.

Na zafizeni nedavejte predméty naplnéné kapalinami, napt. vazy.
Neinstalujte do blizkosti zdrojti tepla, napt. radiatord, registratort teplo-
ty, trub nebo jinych spotiebici (véetné zesilovacu), které vytvari teplo.
Produkt nedavejte na mista s vysokou vlhkosti a Spatnym vétranim.

V okoli zafizeni vzdy zajistéte minimalni vzdalenost 10 cm, aby se zajistilo
spravné vétrani. Neblokujte vétraci priduchy tohoto zafizeni. Vzdy se
ujistéte, Ze vétraci priduchy nejsou zakryty predméty jako novinami,
ubrusy, zavésy, atd.

NIKDY nedovolte nikomu, zejména détem, do otvord, slot strkat cizi
pfedméty, nebot to by mohlo mit za nasledek smrtelny traz elektrickym
proudem.

Bourky jsou nebezpecné pro viechny elektrické spotiebice. Pokud do
napajeni nebo antény udefi blesk, spottebi¢ se mlize poskodit,atoiv
pripadé, Ze je vypnuty. Pfed boutkou musite odpojit vsechny kabely a
konektory.

Nadmeérny akusticky tlak ze sluchatek muze poskodit sluch.

Udrzba

« Pred cisténim spotiebice odpojte napéjeci kabel od zdroje napéjeni.

« Kvycisténi vngjsi casti spotiebice pouzijte mékky a cisty hadfik. Nikdy ho
necistéte chemickymi latkami nebo cisticimi pfipravky.

Baterie

« P¥ivkladani baterii dodrzte spravnou polaritu.

« Baterie nevystavujte vysokym teplotdm a nedavejte

je namisto, kde maze dojit k rychlému zvyseni

teploty, napfiklad do blizkosti ohné nebo na pfimé

slunecni svétlo.

Baterie nevystavujte nadmérnému zéfeni, nevha-

zujte je do ohné, nedemontujte je a nepokousejte cd

se dobit nedobijeci baterie. Mohly by unikat nebo

explodovat.

Nikdy dohromady nepouzivejte riizné typy baterii ani nemichejte staré
anové.

Kdyz neni dalkové ovlddani dlouho pouzivano (déle nez mésic), baterie z
dalkového ovladani vyjméte a zabrante tak jejich unikani.

Pokud baterie unikaji, otfete Unik uvniti prostoru na baterie a baterie
vymérite za nové.

Nepouzivejte zadné baterie jiné nez dodané.

Nejezte baterii, hrozi nebezpe¢i popaleni chemickou latkou.

Pokud dojde ke spolknuti baterie, miize do pouhych 2 hodin zptisobit
tézké vnitini poleptani se smrtelnymi nasledky. Nové a pouzité baterie
uchovavejte mimo dosah déti. Pokud se kryt prostoru pro baterii pevné
nedovird, prestarite vyrobek pouzivat a udrzujte jej mimo dosah déti.
Pokud se domnivate, Ze osoba mohla baterii spolknout nebo si ji vpravit
do kterékoli ¢asti téla, vyhledejte neprodlené lékaiskou pomoc.

Péce o vestavénou baterii

Pokud produkt obsahuje baterii, prosim, dodrzte nasledujici:

« Vas produkt je napajeny dobijeci baterii.

Baterii Ize nabijet a vybijet v fadu stovek cykld, ale nakonec se
opotiebuje.

Pokud se produkt nepouzivd, odpojte ho od napéjeni.

PIné nabitou baterii nenechévejte ptipojenou k nabijecce, nebot
nadmérné nabiti muze zkratit jeji Zivotnost.

V pfipadé nepouzivani se i pIné nabita baterie v pribéhu casu vybije.
Kdyz produkt ponechate na teplych nebo studenych mistech, napt. v
uzavieném auté - v [été nebo zimé, dojde ke snizeni kapacity a Zivotnosti
baterie.

Vzdy se snazte své zafizeni skladovat v chladném prostredi bez vihkosti,
jehoz teplota je nizsi nez 32'C.



« Produkt se studenou nebo teplou baterii nemusi néjakou chvili fungovat,
ani kdyz je baterie pIné dobitd. Vykonnost baterie se ¢astecné omezi v
pripadé poklesu teplot pod bod mrazu.

« Pokud méte v planu skladovani svého zafizeni po dobu del3i nez sest
mésicd, baterii pIné dobijte kazdych Sest mésicti.

« Po kazdém pouziti je tfeba zafizeni dobit. Tak se zachova zdravi baterie.

Baterie - Varovani!

Baterie pouZitd v tomto produktu muize pfedstavovat nebezpeti vzniku

pozaru nebo popaleni chemickymi latkami, je-li s ni Spatné zachazeno.

Nepokousejte se o otevieni produktu nebo vyménu baterie. Je

vestavéna a neni dobijeci. Pouziti jinych baterii mize predstavovat

nebezpedi pozaru nebo exploze a dojde k ukonceni zaruky.

Baterii zlikvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy. Je-li to mozné, zajistéte

recyklaci. Baterie nevyhazujte do domaciho odpadu ani do ohné, nebot

mohou explodovat.

Baterie mohou v pfipadé poskozeni explodovat.

Baterie nabijejte pomoci dodané nabije¢ky nebo za podminek specifi-

kovanych v navodu k pouziti. Nabijeni baterii za jinych podminek méze

zpUsobit prehfati baterie, uvolnéni vodikového plynu, vytékani, vzniceni
nebo pozar.

POZOR!

1. Dulezité bezpeénostni pokyny

Pfi nabijeni baterie vénujte pozornost podminkam nabijenti, které jsou

uvedeny nize.

« Nabijeni provadéjte pouze v kolmé pozici.

« Baterie nespalujte.

« Nepouzivejte jiny, nez pfibaleny AC adaptér.

2. Abyste predesli zhorseni stavu nebo poskozeni baterie

« Neupustte je nebo je nevystavuijte silnému fyzickému narazu.

3. Neupustte je nebo je nevystavujte silnému fyzickému narazu.

« Zatizeni je tfeba po kazdém pouziti dobit.

« Je-li zafizeni ulozeno po dobu delsi nez sest mésicti, aniz by doslo k
jakémukoli dobiti, baterie v zafizeni se zcela vybije, proto kontaktujte
autorizované servisni centrum a pozadejte o vyménu baterie, pouziti
zcela vybiti baterie povede k tiniku, vzniceni nebo explozi.

« Baterii nenechte zcela vybit.

« Po pouziti vypnéte hlavni spina¢, v opacném piipadé maze dojit k
nadmérnému vybiti.

Bezpecnost olovéné baterie a pokyny k manipulaci
Olovéné dobijeci baterie vyzaduji pravidelnou tdrzbu a pi jejich pouzivani
a manipulaci s nimi je tfeba byt opatrny. Abyste zajistili bezpe¢né pouZiti,
prectéte si pokyny v tomto dokumentu.

1. PREHLED

Baterie, s kterymi neni zachézeno a které nejsou pouzivany spravné,
mohou byt nebezpecné,pied provedenim jakékoli prace s baterii s prectéte
viechny pokyny. Baterie jsou tézké, pii jejich zdvihani a pfenaseni budte
opatrni. Prectéte si a peclivé dodrzte viechny pokyny v tomto dokumentu,
na baterii a v pfiru¢ce. Baterii uchovavejte kolmo, abyste predesli rozliti.

2. UDRZBA

Baterii vyménite za novou v ramci doby specifikované v navodu k pouziti
nebo na zafizeni. V pfipadé jakékoli nejasnosti ohledné kontroly a vymény
baterie kontaktujte servisni centrum.

3. OPATRENI V PRIPADE PRVNi POMOCI

V piipadé poziti kyseliny vyhledejte okamzitou lékafskou pomoc.
Nevyvolavejte zvraceni a pijte hodné vody. V pfipadé kontaktu s pokozkou
nebo ocima okamzité zahajte vyplachovani oci velkym mnozstvim

vody, po dobu nékolika minut. Vyhledejte okamzitou Iékafskou pomoc.

V piipadé rozliti okamzité pouzijte vodu nebo mydlo s vodou nebo
neutralizator kyseliny.

4. NABIJENI (pomoci nabijeciho zafizeni).

Baterii nabijejte pomoci dodané nabijecky nebo za podminek
specifikovanych v navodu k pouziti. Nabijeni baterie za jinych podminek
muze zpusobit prehrati baterie. Poté se uvolni uhlikovy plyn, dojde k
uniku, vzniceni. Nenabijejte baterii v obracené pozici. Nadmérné nabiti v

obrécené pozici mize zplsobit unika kapaliny z baterie, skrz bezpe¢nostni
ventil
Olovéné baterie nabijejte po kazdém pouziti, abyste predesli sulfataci.
Neskladujte pfi nizkém nabiti.
Nedovolte, aby olovéna baterie zmrzla. Prazdna baterie zmrzne rychleji
nez ta, ktera je pIné nabitd. Zmrzlou baterii nikdy nenabijejte.
Vyvarujte se nabijeni pfi teplotach nad
. MANIPULACE A SKLADOVANI
Baterie jsou naplnéné kyselinou a vzdy musi byt skladovany v kolmé pozici.
Skladujte na chladném a dobie vétraném misté. Baterie neskladujte na
misté, kde se mohou objevit jiskry. Je-li baterie ulozena rok nebo déle, aniz
by byla dobitd, jeji Zivotnost se muze zkratit. Baterii uloZte po pIném nabiti.
V opacném pfipadé se muze jeji zivotnost zkratit.
6. INFORMACE K LIKVIDACI
Staré baterie musi byt recyklovany prostfednictvim registrovaného
schématu. Dodavatel nové baterie bude mit k takovému schématu pfistup.
Nejlepsim zptisobem likvidace baterii je v rimci ZARUKY. Produkty maji
zaruky pro pfipad vadného opracovéni a/nebo materialu pouze v souladu s
platnymi zékony. Je tfeba ptedlozit doklad o zakoupeni. Zaruka nezahrnuje
nespravné vlozeni, nevhodné nabijeni, ndhodné poskozeni nebo zavady
v dusledku $patného pouZiti. Baterie vyménéna v ramci zaruky ma zaruku
pouze do konce zaru¢niho obdobi plvodni baterie.
Zaruka se nevztahuje na baterie, které nejsou dlouho pouzivané.
7.NAHRADNI BATERIE
Néhradni baterie musi byt stejného typu, velikosti, od stejného vyrobce
a musi jit o stejné ¢islo modelu, je-li to mozné. Nahradni baterie musi byt
nabita na 90-95 procent nominalni kapacity. Kapacita se zvy$i na nominalni
hodnotu po nékolika cyklech nabiti-vybiti nebo po uplynuti kontrolniho
provozu.

(]

Jak vyjmout baterii k likvidaci

NEBEZPECI ZRANENI. PRI PRACI NOSTE RUKAVICE!

Vyjmuti baterie smi provést pouze autorizovany servis.

1. Vyjméte 10 Sroubtl na zadni strané reproduktoru.

2. Otevrete kryt hlavni jednotky.

3. Z tisténé svorkovnice odpojte 3 konektory, které propojuji pfedni a zadni
skiiné.

4. Ze zadni skiiné vyjméte 4 Srouby, které drzi baterii na misté.

5. Vyjméte baterii a otocte kabely pro pfipojeni baterie.

6. Od kabell baterie odpojte potrubi k chladici.

7. Odstrante pajené body mezi baterii a kabely.

8. Vyjméte baterie z krytu baterie.

Likvidace tohoto zafizeni a baterii

Tento produkt ani jeho baterie nevyhazujte do
nettidéného komunalniho odpadu. Vratte je na urcené
sbérné misto k recyklaci WEEE v souladu s mistnimi
zakony. Tak pomuzete chranit zdroje a Zivotni prostiedi.
Vétsina zemi EU upravuje likvidaci baterii zakonem. O vice
informaci pozédejte svého prodejce nebo mistni trady.
Vy3e uvedeny symbol je uvedeny na elektrickych a
elektronickych zafizenich a bateriich (nebo na obalu) jako
pripominka. Pokud se pod symbolem zobrazi,Hg" nebo
,Pb’ znamena to, Ze baterie obsahuje stopy médi (Hg)
nebo olova (Pb).

« Uzivatelé jsou povinni pouzit stavajici sbérna mista pro pouzité zafizeni
a baterie.

Prohlaseni CE:

« Spole¢nost UMC Poland Sp. z o.0. timto prohlasuje, Ze toto audio zafizeni
odpovida zékladnim pozadavkim a ostatnim relevantnim ustanovenim
smérnice RED 2014/53/EU. PIné znéni prohlaseni o souladu je k dispozici
na nasledujicim odkazu www.sharpconsumer.eu/documents-of-
conformity/

el b=
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Prislusenstvi

1x Navod k obsluze

1x Mikrofon

1x Napajeci kabel

Navod ke spotiebici

Pohled shora

PNOUREWN=

25

3,5 mm AUX IN KONEKTOR
6,3 mm MIC KONEKTOR 1
6,3 mm MIC KONEKTOR 2
USB PORT 1

USB PORT 2

10/M./FOLD.+ TLACITKO
KONTROLKA

10/M./FOLD.- TLACITKO
TLACITKO ECHO

. TLACITKO EQ
. FUNKCNITLACITKO
. [4/TUN.- TLACITKO

24

25—

. DM /TUN.+ TLACITKO
. P-MODE/M. TLACITKO
. MITLACITKO PAROVANI/

SKENOVANI

. LCD DISPLEJ

. KONTROLKA PAROVANI
. TLACITKO SUPER BASS

. TLACITKO ZAP/VYP.

. KONTROLKA NABIJENT

. OVLADANIHLASITOSTI

MIKROFONU

. OVLADANI HLASITOSTI

Pohled zepfedu a zezadu
23. RUKOJET

24. REPRODUKTORY

25. KONTROLKA DISCO LED

26. REPRODUKTORY

27. ANTENAFM

28. VETRACI OTVORY

29. PORT AC

Zaciname

ZDROJ NAPAJENI

Toto zatizeni je napajené dobijeci olovénou baterii (kapacita baterie 4000
mAh). Pfed prvnim pouzitim produktu jednotku plné dobijte (zhruba 5
hodin). Doba ptehravani je po nabiti zhruba 2 hodiny. Z konektoru AC
odpojte napajeci kabel AC a zafizeni nechte po pIném dobiti spusténé

s baterii. Zapojeni napéjeciho kabelu AC béhem zapojeni baterie zahédji
nabijeni baterie, kontrolka LED se béhem nabijeni rozsviti cervené, a
jakmile se baterie pIné dobije, kontrolka sviti zelené. Kdyz je baterie v
zarizeni slaba, kontrolka LED se rozblika cervené.

VAROVANI: Baterii nemérite, tento krok smi provést

pouze odborné kvalifikovany persondl.

POKYNY K OBSLUZE

ZAKLADNI FUNKCE

ZAPNUTI/VYPNUTI ZARIZENi
Stisknéte tlacitko ON/OFF a jednotku zapnéte/vypnéte.

NASTAVENI REZIMU FUNKCE
Chcete-li zménit rezimy funkci, opakované tisknéte tlacitko FUNCTION, a
vyberte funkci USB1/USB2/BLUETOOTH/AUX/RADIO.

NASTAVENI HLASITOSTI

1. Otocte tlacitko VOLUME na jednotce tak, abyste hlasitost zvysili nebo
snizili.

2. Otocte tlacitko MIC VOL. tak, abyste hlasitost mikrofonu zvysili nebo
snizili.

NASTAVENI BASU

Pro zvyseni efektu bast stisknéte tlacitko SUPER BASS.

FUNKCE EKVALIZER (EQ)

Tato jednotka ma vestavény systém ekvalizéru, stisknéte tlacitko EQ a
vyberte nastaveni, které nejlépe odpovida hudebnimu stylu: PLOCHY,
KLASIKA, ROCK (vychozi), POP a JAZZ.

NASTAVENI ECHA MIKROFONU
Na zafizeni stisknéte tlacitko ECHO a zapnéte nebo vypnéte efekt echa
mikrofonu.

BLIKAJICi KONTROLKA

Ve vychozim nastaveni je SVETLO vypnuto. K dispozici je 5 rezimi
kontrolky DISCO LED. Pro vybér rezimu stisknéte tlacitko LIGHT.
L-1: Modra LED bude svitit.

L-2: Modra LED bude v rezimu blikani.

L-3: Cervena LED bude svitit.

L-4: Cervend LED bude v rezimu blikani.

L-5: LED se 7 barvami bude v rezimu blikani.

Opakované stisknéte a vypnéte.

K dispozici jsou 2 rezimy dekoracnich LED v okoli reproduktort. Stisknéte a
pridrzte tlacitko LIGHT a vyberte rezim.

E-1: Bild LED sviti trvale.

E-2: Bild LED bude v rezimu blikéni.

Opakované stisknéte a vypnéte.



PROVOZ RADIA

Poslech vysilani FM radia. Na zafizeni stisknéte tlacitko FUNCTION, na
displeji se zobrazi FM a frekvence.

POZNAMKA: abyste dosdhli co nejlepsiho piijmu, prodluzte

FM anténu v zadni Cdsti zarizeni do maximdlni délky.

LADENi ROZHLASOVE STANICE

Pokud znate frekvenci stanice, kterou chcete naladit pfimo:

« Stanici naladte opakovanym stisknutim tla¢itka PP/ TUN.+ nebo 44/
TUN.- Pridrzte je a vyhledavejte smérem nahoru nebo dold. Frekvence
stanice se zobrazi na displeji.

Ladéni pfedem nastavené stanice:

« Chcete-li naladit dal$i pfedem nastavenou stanici, stisknéte tlacitko
10/M./FOLD.+.

« Chcete-li naladit pfedchozi pfedem nastavenou stanici, stisknéte tlacitko
10/M./FOLD.-.

AUTOMATICKE PREDNASTAVENI PAMETI/SKENOVANI

Pokud chcete skenovat stanice v dosahu pfijmu a automaticky je ulozit do
predem nastavené paméti, stisknéte a pridrzte tla¢itko MI/BT/SCAN. Poté,
co zafizeni dokonci skenovani, zafizeni se automaticky naladi na predem
nastavenou hodnotu (P01).

MANUALNI PREDNASTAVENI PAMETI

Vyberte si, které stanice chcete ulozit do pfednastavené paméti misto toho,

abyste je automaticky skenovali.

1. Kladéni stanice, kterou chcete ulozit jako predvolbu, pouzijte tlacitka
MM/ TUN.+ nebo 44/ TUN.-. (nap. 93,1).

2. Stisknéte tlacitko P-MODE/M. Na displeji se rozblika,P01", coz
znamena, ze stanici ukladate jako pfedvolbu 01. (Chcete-li ¢islo
predvolby zménit, stisknéte tlacitka 10/M./FOLD.+ nebo 10/M./
FOLD.-)

3. Stisknéte tla¢itko P-MODE/M. a dokoncete ukladani stanice (napf. PO1
je nyni nastaveno na 93,1).

4. Chcete-li ulozit dalsi stanici, zopakujte kroky 1 az 3. Miizete ulozit az
30 stanic FM.

OVLADANI USB

Toto zafizeni ma dva USB porty pro piehravani hudby.

1. Stisknéte tlacitko FUNCTION a vyberte rezimu,USB1” nebo,USB2".

2. Zapojte USB disk dos USB portu v horni ¢asti zafizeni. Piehravéni se
spusti automaticky, od skladby 1.

3. Chcete-li pfehravéni pozastavit, na zafizeni stisknéte tla¢itko MI/BT/
SCAN. Na displeji se rozblika doba pfehravani.

4. Chcete-li prehravani obnovit, znovu stisknéte tlacitko MI/BT/SCAN.

5. Chcete-li vybrat pozadovanou stopu, béhem piehravani stisknéte
tlacitko PP /TUN.+ nebo 44 /TUN.- a drzte ho dokud se na displeji
nezobrazi pozadovand stopa. Prehravani se spusti automaticky.

6. Pokud chcete béhem prehravani vyhledat konkrétni pasaz, stisknéte a
pridrzte tlacitko P /TUN.+ nebo [44/TUN.- a provedte rychlé skenovani
aktudlné prehravané skladby dokud nenaleznete pozadované misto
(pasaz), potom tlacitko uvolnéte, prehravéni se vréati do normélniho
rezimu.

7. Chcete-li vybrat skladbu, jejiz ¢islo je vyssi nez 10, stisknéte tlacitko
10/M./FOLD.+ nebo 10/M./FOLD.- pokazdé, kdyz piejdete dopredu/
dozadu o 10 skladeb, potom stisknéte tlacitko P /TUN.+ nebo 44/
TUN.- a pfejdéte na vybranou stopu.

8. Chcete-li vybrat pozadovanou slozku (pokud USB obsahuje vice nez
jednu slozku), stisknéte a pridrzte tlacitko 10/M./FOLD.+ nebo 10/M./
FOLD.- ke kazdému preskoceni doptedu/dozadu, potom stisknéte PM /
TUN.+ nebo 44/TUN.- a vyberte pozadovanou skladbu.

DULEZITE: Port USB je urceny pouze k prenosu dat. S timto

USB pripojenim nemohou byt pouZita ostatni zafizeni. Pouziti

prodluzovacich USB kabel(i neni doporuceno. Béhem prehrdvdni

nebo nacitdni USB zarizeni neodpojujte USB od zarizeni.

OPAKOVAT PREHRAVANI

Jednu nebo viechny stopy na USB miiZete piehravat opakované.

Opakovani jedné stopy

1. Press P-MODE/M. button on unit during play, the display will show
Béhem prehravani stisknéte na zafizeni tlacitko P-MODE/M. na displeji
se zobrazi” C_ "a aktudlni stopa se bude prehrévat dokola.

2. Chcete-li opakované prehravani zrusit, stisknéte tlacitko P-MODE/M. a
drzte ho dokud “ C_ "z displeje nezmizi.

Opakovani viech stop

1. Stisknéte tla¢itko P-MODE/M. dokud se na displeji nezobrazi “G",
viechny stopy na USB se budou prehréavat znovu a znovu.

2. Chcete-li opakované prehravani zrusit, stisknéte tlacitko P-MODE/M.
dokud z displeje nezmizi“GO",

Zopakovani slozky (pouze pro USB, ktery obsahuje vice nez jednu

slozku)

1. Stisknéte tlacitko P-MODE/M. dokud se na displeji nezobrazi “GD
FOLDER" a aktualni slozka se bude prehravat znovu a znovu.

2. Chcete-li opakované piehravani zrusit, stisknéte tla¢itko P-MODE/M. a
drzte ho dokud z displeje nezmizi“GO FOLDER”.

NAHODNE PREHRAVANI

Stisknéte tlacitko P-MODE/M. dokud se na displeji nezobrazi rezim

prehravéni “RAND”, ndhodné piehravani se od dalsi skladby spusti

automaticky. Stisknéte tlacitko P-MODE/M. dokud z displeje nezmizi

“RAND”.

OBSLUHA BLUETOOTH

1. Stisknéte tlacitko FUNCTION a prepnéte na funkci BLUETOOTH, na
displeji se zobrazi “bt” a kontrolka parovani se rychle rozblika.

N

Zapnéte funkci Bluetooth na zafizeni, naskenujte zafizeni “P$920” a
pfipojte se, v pfipadé potieby zadejte heslo 0000. Kontrolka parovani se
rozsviti na znameni toho, Ze je pfipojeni hotové a na displeji se zobrazi
“bt”. Pro Spusténi prehravani stisknéte “Play”.

w

Otocte tlacitkem VOLUME na zafizeni nebo nastavte hlasitost na
externim zafizeni a zvyste nebo snizte hlasitost hudby na pozadovanou
uroven.

4. Pro odpojeni Bluetooth stisknéte a pridrzte tlacitko MI/BT/SCAN.
POZNAMKA: Bluetooth nejlépe funguje v rozmezi 10 metrd.

OBSLUHA AUX-IN

1. Na zafizeni stisknéte tlacitko FUNCTION a vyberte rezim ,AUX".

2. Své audio zafizeni pfipojte ke konektoru AUX IN v horni ¢asti panelu
zafizeni, pouzijte kabel AUX IN. (Audio kabel neni soucasti baleni.)

3. Otocte tlacitkem VOLUME na zafizeni nebo nastavte hlasitost na
externim zafizeni a zvyste nebo snizte hlasitost hudby na pozadovanou
uroven.

4, Prehravani ovladejte pomoci svého audio zafizeni.

OBSLUHA KONEKTORU MIC

Vstup mikrofonu je k dispozici ve vsech rezimech.
1. Pfipojte svQj mikrofon 6,3 mm MIC JACK, ktery se nachazi v horni ¢asti
zarizeni

I

Otocte tlacitko MIC VOL. tak, abyste hlasitost mikrofonu zvysili nebo
snizili.

3. Stisknéte tlacitko ECHO a zapnéte nebo vypnéte efekt echo.
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Technické udaje

Model

PS-920

Obecné

Pozadavky na napajeni

AC100-240V~50/60Hz

Spotieba energie 33w
Spotieba energie - Pohotovostni rezim <0,5W
Vykon 2 x 25W (RMS)
Celkovy maximalni vykon 150 W
Frekvencni rozsah 40Hz-15KHz

FM frekvence

FM 87.5-108MHz

Konektor AUX 3.5mm
Konektor mikrofonu 6.3mm
Provozni teplota 5°C - +40°C

Bluetooth

Komunikacni systém

Bluetooth Standardni verze 2.1+EDR

Rozsah pfijmu

10 metru (vzdélenost dohledu)

Kompatibilni profily Bluetooth

Advanced Audio Distribution Profile (A2DP) (Pokro¢ily profil pro distribuci zvuku)

POZNAMKA: Technické udaje podléhaji zméné v dusledku probihajicich vylepseni, bez predchoziho ozndmenti.

Bi73ke

597mm

e




VazZne sigurnosne upute

OPREZ

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

NE OTVARAJ

Procitajte ove sigurnosne upute i pridrzavajte se
sljedecih upozorenja prije koristenja uredaja:

lkona munje u jednakostrani¢nom trokutu upozorava
korisnika na prisutnost neizoliranog "opasnog napona"
unutar kucista proizvoda, koji moze biti dovoljno visok da
predstavlja rizik od strujnog udara.

A
A

Uskli¢nik unutar jednakostrani¢nog trokuta upozorava
na vazne upute za upotrebu i odrzavanje (servisiranje) u
dokumentaciji isporuc¢enoj uz uredaj.

Da ne bi doslo do pozara,
svijece i otvoreni plamen drzite
podalje od ovog proizvoda.

Upozorenje:

Uvijek primjenjujete osnovne mjere opreza prilikom upotrebe ovog
uredaja, osobito ako su prisutna djeca.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala uredajem.

Pazite da se kabel napajanja ne osteti i nemojte na njega stavljati teske
predmete. Nemojte ga rastezati ni savijati. Takoder, nemojte prikljucivati
produzne kabele. Osteceni kabeli mogu uzrokovati pozar ili strujni udar.
Ako je kabel napajanja ostecen, zamjenu povjerite proizvodacu,
servisnom predstavniku ili kvalificiranoj osobi kako bi se izbjegle opasne
situacije.

Provjerite je li uredaj prikljucen u strujnu uti¢nicu sljedecih specifikacija:
AC 220-240V 50 Hz. Upotreba viseg napona moze uzrokovati kvar
uredaja, pa ¢ak i pozar.

Ako utika¢ napajanja ne pristaje u uti¢nicu, nemojte ga nasilno
prikljucivati.

Iskljucite uredaj prije nego $to ga iskopcate iz napajanja.

Nemojte ukapcati ni iskapcati kabel napajanja mokrim rukama. To moze
uzrokovati strujni udar.

Iskopcajte kabel napajanja ako uredaj ne namjeravate koristiti dulje
vrijeme.

Utika¢ napajanja uvijek mora biti lako dostupan.

Ovaj uredaj ne sadrzi nikakve dijelove koje bi korisnik mogao sam
popraviti. U slucaju kvara, obratite se proizvodacu ili ovlastenom servis-
nom predstavniku. Izlaganje unutarnjim dijelovima uredaja moze biti
opasno po Zivot. Jamstvo ne vrijedi za kvarove uzrokovane popravcima
neovlastenih trecih strana.

Proizvod nemojte koristiti odmah nakon vadenja iz ambalaze. Pricekajte
da se uredaj zagrije na sobnu temperaturu prije uporabe.

Uredaj koristite samo u umjerenim temperaturnim uvjetima (ne u
tropskim/suptropskim).

Proizvod stavite na ravnu i stabilnu povrsinu na kojoj nema vibracija.
Pazite da proizvod i njegovi dijelovi ne vise preko ruba namjestaja na
kojem se nalaze.

Da biste smanjili rizik od pozara, strujnog udara ili ostecenja proizvoda,
nemojte ga izlagati izravhom suncevom svjetlu, prasini, kisi i vlazi. Ne-
mojte ga izlagati vlazi ni prskanju i nemojte u njegovoj blizini ostavljati
predmete napunjene tekucinama.

Na uredaj nemojte stavljati nikakve spremnike s tekuc¢inama, npr. vaze
itd.

Uredaj nemojte postavljati blizu izvora topline kao sto su radijatori,
grijalice, $tednjaci ili drugi uredaji koji proizvode toplinu (uklju¢ujudi
pojacala).

Uredaj nemojte postavljati na mjesta na kojima je visoka vlaga ili slabo
provjetravanje.

Oko uredaja mora biti najmanje 5 cm prostora radi odgovarajuceg
provjetravanja. Nemojte blokirati ventilacijske otvore uredaja. Osigurajte
da u otvorima za prozracivanje nema nikakvih predmeta, npr. novina,
stolnjaka, zavjesa itd.

NEMOJTE dopustiti da druge osobe, osobito djeca, guraju predmete u
otvore i utore na kucistu uredaja. To moZze uzrokovati fatalan strujni udar.
Vremenske nepogode opasne su za elektri¢ne uredaje. Ako munja udari
u glavni elektri¢ni vod ili oZi¢enje antene, uredaj e se ostetiti cak i ako
je isklju¢en. Prije vremenske nepogode odspojite sve kabele i konektore
uredaja.

« Prekomjeran zvucni tlak iz slusalica moze uzrokovati gubitak sluha.

Odrzavanje

« Prije Ci¢enja uredaja iskopcajte kabel napajanja iz uti¢nice.

« Zaiscenje vanjskog dijela uredaja upotrijebite meku i ¢istu krpu. Za
cis¢enje ne koristite kemikalije ili deterdzente.

Baterije

Obratite paznju na pol kod umetanja baterija.

Baterije nemojte izlagati visokim temperaturama i

ne stavljajte ih na mjesta gdje se temperatura moze

brzo povecati, npr. blizu vatre ili na izravnu sun¢evu

svjetlost.

Baterije nemojte izlagati prekomjernoj isijavajucoj

toplini, ne bacajte ih u vatru, ne rastavljajte ih i ne Cd
pokusavajte puniti nepunjive baterije. Moglo bi doci

do curenja tekucine ili eksplodiranja.

Nikad nemojte koristiti razli¢ite vrste baterija istovremeno ili mijesati
nove i stare baterije.

Ako daljinski upravlja¢ ne namjeravate koristiti dulje vrijeme (vise od
mjesec dana), izvadite iz njega baterije kako ne bi iscurile u uredaj.

Ako baterije iscure, obrisite sadrzaj unutar odjeljka baterija i zamijenite
baterije novima.

Koristite samo propisane baterije.

Uslucajug ja baterija p ji op od kemijskih opekli

Ako progutate baterije, za samo 2 sata moze doci do ozbiljnih unutarnjih
opeklina te smrti. Nove i rabljene baterije drzite podalje od djece. Ako se
odjeljak baterija ne moze ¢vrsto zatvoriti, prestanite koristiti proizvod i
drzite ga podalje od djece. Ako baterije dospiju u organizam na bilo koji
nacin, odmah zatrazite lije¢nicku pomoc¢.

Ugradena zastita baterije

Ugradena zastita baterije

Ovaj uredaj napaja se ugradenom punjivom baterijom.

Baterija se mozZe puniti i prazniti stotine puta, ali s viemenom ce se
istrositi.

Iskopcajte punja¢ iz strujne uti¢nice i uredaja dok nije u upotrebi.
Potpuno napunjenu bateriju ne ostavljajte na punjacu jer prepunjavanje
moze skratiti njezin vijek trajanja.

Ako se ne koristi, potpuno napunjena baterija s viemenom ce se
isprazniti.

Ako se uredaj ostavi na vru¢em ili hladnom mjestu, npr. u zatvorenom
automobilu tijekom ljeta i u zimskim uvjetima, to smanjuje kapacitet i
vijek trajanja baterije.

Uredaj uvijek ostavljajte na suhome mjestu na kojem je temperatura
niza od 32'C.

Uredaj s vru¢om ili hladnom baterijom moZda privremeno nece raditi,
¢ak ni ako je baterija potpuno napunjena. U¢inkovitost baterije osobito
je smanjena pri temperaturama znacajno nizim od toc¢ke smrzavanja.
Ako uredaj namjeravate pohraniti dulje od Sest mjeseci, potpuno napu-
nite bateriju svakih Sest mjeseci kako bi zadrzala kapacitet.
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« Nakon svake upotrebe potpuno napunite bateriju. Tako ¢ete odrzati
ucinkovitost baterije.

Upozorenje o bateriji!

Baterija u ovom proizvodu moze predstavljati rizik od pozara ili kemijskih

opeklina ako se s njom ne postupa pravilno.

Ne pokusavajte otvarati proizvod ili mijenjati bateriju. Baterija je

ugradena i nije izmjenjiva. Upotreba drugih baterija moze predstavljati

rizik od pozara ili eksplozije i ponistava jamstvo.

Baterije odlazite sukladno lokalnim propisima. Po moguc¢nosti

reciklirajte. Ne odlazite s ku¢nim otpadom ili u vatru jer baterije mogu

eksplodirati.

Baterije mogu eksplodirati ako se ostete.

Baterije punite pomocu isporu¢enog punjaca i u uvjetima navedenima

u priru¢niku s uputama. Punjenje baterije u bilo kojim drugim uvjetima

moze uzrokovati pregrijavanje baterije, isparavanje, curenje, zapaljenje

ili prskanje baterije.

OPREZ!

1.Vazne sigurnosne upute

Prilikom punjenja baterije obratite paznju na uvjete punjenja navedene u

nastavku.

« Punite samo u uspravnom polozaju.

« Nemojte spaljivati.

« Koristite samo prilozeni prilagodnik napajanja.

2. Da biste sprijecili ostecenje baterije i odrzali njezinu ucinkovitost

« Nemojte je ispustati i izlagati snaznim udarcima.

3. Za dulji vijek trajanja baterije

« Uredaj treba potpuno napuniti nakon svake upotrebe.

« Ako se uredaj pohrani na dulje od Sest mjeseci bez punjenja, baterija ¢e
se prekomjerno isprazniti. Obratite se nasem servisu radi zamjene ba-
terije. Upotreba prekomjerno ispraznjene baterije uzrokovat ce curenje,
zapaljenje ili eksploziju.

« Ne dopustite da se baterija potpuno isprazni.

« Iskljucite glavni prekida¢ nakon upotrebe kako ne bi doslo do prepun-
javanja.

Upute za sigurnost i postupanje s olovno-
kiselinskim baterijama

Olovno-kiselinske punjive baterije zahtijevaju redovito odrzavanje i
pazljivost pri upotrebi. Procitajte i primijenite smjernice za sigurnu
upotrebu navedene u ovom dokumentu.

1. OVERVIEW

Baterije s kojima se nepravilno postupa mogu predstavljati opasnost. Prije
bilo kakvih radova na bateriji procitajte sve upute. Baterije su teske. Budite
oprezni prilikom podizanja i prenosenja. Pazljivo procitajte sve upute
navedene u ovom dokumentu, na bateriji i u priru¢niku proizvoda. Bateriju
drzite u uspravnom polozaju kako biste sprijecili curenje.

2. ODRZAVANJE.

Bateriju zamijenite novom u vremenskom razdoblju navedenom u
priru¢niku s uputama ili na opremi. Ako imate nedoumica u vezi provjere ili
zamjene baterije, obratite se ovlastenom servisu.

3. POSTUPCI PRVE POMOCI

Ako dode do gutanja kiseline, odmah zatrazite pomoc lije¢nika. Nemojte
inducirati

povracanje i popijte mnogo vode. U slucaju kontakta s kozom ili o¢ima
odmah pocnite ispirati velikom koli¢inom vode i nastavite to ¢initi nekoliko
minuta. Odmah zatrazite pomoc¢ lije¢nika. Iscurjeli sadrzaj odmah operite
vodom, otopinom deterdzenta ili neutralizatorom kiseline.

4. PUNJENJE (pomo¢u punjaca).

Baterije punite pomocu isporuc¢enog punjaca i u uvjetima navedenima u
prirucniku s uputama. Punjenje baterije u bilo kojim drugim okolnostima
moze uzrokovati njezino pregrijavanje. Moze do¢i do isparavanja,

curenja i prskanja. Bateriju nemojte puniti dok je postavljena naopako.
Prepunjavanje u naopakom polozaju moze uzrokovati curenje baterije iz
sigurnosnog ventila.

Kiselinske baterije napunite nakon svake upotrebe kako biste sprijecili
sulfaciju. Nemojte pohranjivati nenapunjenu bateriju.

Ne dopustite da se kiselina u bateriji zamrzne. Prazna baterija brze se
smrzava od potpuno napunjene. Nemojte puniti zamrznutu bateriju.

« Izbjegavajte punjenje pri temperaturama iznad 49°C.

5.RUKOVANJE | POHRANA

Baterije su napunjene kiselinom i uvijek moraju biti postavljene okomito.
Pohranite na hladnom, suhom i dobro prozra¢enom mjestu. Nemojte
pohranjivati na mjestima na kojima moze doci do iskrenja. Ako se baterija
pohrani na godinu dana ili dulje bez punjenja, njezin vijek trajanja moze se
skratiti. Bateriju pohranite kada je potpuno napunjena. U suprotnom, vijek
trajanja baterije moze se skratiti.

6. NAPOMENE O ODLAGANJU

Iskoristene baterije treba reciklirati na za to predvidenim mjestima.
Informacije o odlagalistima mozete dobiti od dobavlja¢a baterije. To je
najbolji nacin odlaganja neispravnih baterija

JAMSTVO. Sukladno primjenjivim zakonima, jam¢imo da su proizvodi bez
nedostataka u izradi i/ili materijalima. Za potrazivanje jamstvenih prava
potreban je dokaz o kupnji. Jamstvo ne obuhvaca nepravilno sastavljanje,
nepropisno punjenje, stete uslijed nezgode ili kvarove nastale zbog
zloupotrebe. Baterija zamijenjena u jamstvenom razdoblju bit ¢e pod
jamstvom samo do isteka jamstvenog razdoblja izvorne baterije.

Baterije koje se dugo ne koriste postat ¢e neispravne.

7.ZAMJENSKE BATERLJE

Zamijenske baterije trebale bi biti iste vrste, veli¢ine, proizvodaca i broja
modela. Zamjenska baterija napunit ¢e se do 90-95 posto njezinog
nazivnog kapaciteta. Kapacitet ¢e se povecati na nazivnu vrijednost nakon
nekoliko ciklusa praznjenja i punjenja ili nakon razdoblja na naponu
punjaca predvidenom za odrzavanje.

Uklanjanje baterije radi odlaganja
RIZIK OD OZLJEDE. TIJEKOM RADA NOSITE RUKAVICE!
Bateriju uklanjaj las

samou servisu.

1. Uklonite 10 vijaka sa straznje strane zvu¢nika.

2. Otvorite kuciste glavnog uredaja.

3. S maticne ploce odspojite 3 prikljucka koji povezuju prednji i straznji
odjeljak.

4. U straznjem odjeljku uklonite 4 vijka koji u¢vrs¢uju bateriju.

5. Izvadite bateriju i preokrenite prikljucene Zice prema gore.

6. Odrezite cijevi hladnjaka od Zica baterije.

7. Prekinite spojeve baterije i Zica.

8. Izvadite bateriju iz kucista baterije.

Odlaganje ove opreme i baterija

Ovaj uredaj nemojte odloziti pod nerazvrstan komunalni

otpad. Vratite ga na oznaceno sabirno mjesto za recik-

liranje WEEE opreme sukladno lokalnim zakonima. Na

taj nacin sudjelovat ¢ete u o¢uvanju prirodnih resursa i

zadtiti okoline.

Vedina drzava ¢lanica EU zakonom regulira odlaganje

baterija. Obratite se trgovcu ili lokalnim vlastima za vise

informacija. @

Gore prikazano pojavljuje se kao podsjetnik na elektri¢noj @Ié

i elektroni¢koj opremi te baterijama. Ako se ispod simbola

pojavljuje "Hg" ili "Pb", to znaci da baterija sadrzi tragove

Zive (Hg), odnosno olova (Pb).

« Zaodlaganje iskoristene opreme i baterija upotrijebite za to predvidena
odlagalista.

2

CE izjava:

« UMC Poland Sp. z 0.0. ovim putem izjavljuje da je ovaj audiouredaj
uskladen s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim odredbama
smjernice RED 2014/53/EU. Puni tekst EU deklaracije uskladenosti
dostupan je putem poveznice www.sharpconsumer.eu/documents-of-
conformity/



Dodaci

« 1xKorisnic¢ki priru¢nik 1x Mikrofon

« 1xKabel napajanja

Vodi¢ za uredaj

Gornji prikaz

1. 3,5mm AUX IN uti¢nica 13. PPI/TIPKA /TUN.+
2. 6,3 mm MIC uti¢nica 1 14. P-MODE/M.TIPKA
3. 6,3 mm MIC uti¢nica 2 15. MI/BT/SCAN
4. USB prikljucak 1 16. LCD ZASLON
5. USB prikljucak 2 17. INDIKATOR UPARIVANJA
6. Tipka 10/M./FOLD.+ 18. TIPKA SUPER BASS
7. TIPKA LIGHT 19. TIPKA ZA UKLJUCIVANJE/
8. TIPKA 10/M./FOLD.- ISKLJUCIVANJE NAPAJANJA
9. TIPKAECHO 20. INDIKATOR PUNJENJA
10. TIPKA EQ 21. KONTROLA GLASNOCE
11. TIPKA FUNCTION MIKROFONA
12. M4/TIPKA /TUN.- 22. KONTROLA GLASNOCE
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Prikaz sprijeda i straga
23. RUCKA

24. ZVUCNICI

25. DISCO LED SVJETLO

26. VISOKOTONCI

27. FM ANTENA

28. OTVORI ZA PROZRACIVANJE
29. AC UTICNICA

Pocetak upotrebe

IZVOR NAPAJANJA

Ovaj uredaj radi s punjivom olovno-kiselinskom baterijom kapaciteta 4.000
mAh. Potpuno napunite uredaj (oko 5 sati) prije prve upotrebe. Vrijeme
reprodukcije je oko 2 sata kada je baterija potpuno napunjena. Iskopcajte
kabel napajanja iz zidne uti¢nice kako bi uredaj nakon punjenja nastavio
raditi na bateriju. Prikljuc¢ivanjem kabela napajanja dok je baterija u uredaju
pokrece se njezino punjenje. Tijekom punjenja svijetli crvena indikacijska
lampica. Kada je baterija potpuno napunjena, svijetli zelena lampica.

Kada je baterija uredaja slaba, treperi crvena indikacijska lampica.
UPOZORENJE: Zamjenu baterije prepustite strucnim osobama.

UPUTE ZA UPOTREBU

OSNOVNE FUNKCIJE

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE UREDAJA
Pritisnite tipku ON/OFF za ukljucivanje/iskljucivanje uredaja.

ODABIR NACINA RADA
Za promjenu nacina rada pritis¢ite tipku FUNCTION kako biste odabrali
USB1/USB2/BLUETOOTH/AUX/RADIO.

PODESAVANJE GLASNOCE

1. Zakrenite gumb VOLUME kako biste povecali ili smanijili glasnocu
glazbe.

2. Zakrenite gumb MIC VOL. kako biste povecali ili smanjili glasnocu
mikrofona.

PODESAVANJE BASA
Pritisnite tipku SUPER BASS na uredaju kako biste povecali efekt basa.

FUNKCIJA EKVILIZATORA (EQ)

Uredaj je opremljen ekvilizatorom. Pomocu tipke EQ na uredaju odaberite
postavku koja najbolje odgovara glazbenom stilu: FLAT (ujednaceno),
CLASSIC (klasika), ROCK (zadano)), POP i JAZZ.

PODESAVANJE ODJEKA MIKROFONA

mikrofona.

TREPERECE SVJETLO

Svjetlo je prema zadanim postavkama isklju¢eno. DISCO LED svjetlo radi na
5 nacina. Pomocu tipke LIGHT odaberite nacin rada svjetla.

L-1: Ravnomjerno svijetli plavo LED svjetlo.

L-2: Treperi plavo LED svjetlo.

L-3: Ravnomjerno svijetli crveno LED svjetlo.

L-4: Treperi crveno LED svjetlo.

L-5: Treperi LED svjetlo u 7 boja.

Pritisnite jo$ jedanput da biste iskljucili.

Dekorativno svjetlo oko zvucnika moze svijetliti na 2 nacina. Drzite
pritisnutu tipku LIGHT kako biste odabrali nacin osvjetljenja.

E-1: Ravnomjerno svijetli bijelo LED svjetlo.

E-2: Treperi bijelo LED svjetlo.

Pritisnite jo$ jedanput da biste iskljucili.



22

UPOTREBA RADIJA

Mozete slusati FM radio. Pritisnite tipku FUNCTION na uredaju. Na zaslonu
se prikazuje FM i radijska frekvencija.

NAPOMENA: za najbolji prijem do kraja izvucite

FM antenu sa straznje strane uredaja.

PODESAVANJE RADIJSKE POSTAJE

Ako znate frekvenciju postaje na koju zelite prebaciti:

« Podesite frekvenciju tipkama PP / TUN.+ ili 44/ TUN.-. Drzite ove tipke
pritisnutima za pretrazivanje navise ili nanize. Na zaslonu se prikazuje
frekvencija postaje.

Da biste prebacili na pohranjenu postaju:

« Zaprebacivanje na sljedec¢u pohranjenu postaju pritisnite 10/M./
FOLD.+.

« Za prebacivanje na prethodnu pohranjenu postaju pritisnite 10/M./
FOLD.-.

AUTOMATSKO PRETRAZIVANJE | POHRANA U MEMORIJU

Za pretrazivanje postaja u dometu prijema i automatsku pohranu

u memoriju drzite pritisnutu tipku MI/BT/SCAN. Kad uredaj zavrsi s
pretrazivanjem, automatski ¢e prebaciti na pohranjenu postaju 1 (P01).

RUCNA POHRANA U MEMORIJU

Odaberite sami koje ce se postaje pohraniti u memoriji, umjesto da uredaj

to ¢ini automatski.

1. Tipkama PP/ TUN.+ ili 44/ TUN.- podesite na postaju koju zelite
pohraniti u memoriju (npr. 93.1).

2. Pritisnite tipku P-MODE/M. Na zaslonu ce treperiti P01, to znaci da
postaju spremate na memorijsko mjesto 01. (Za promjenu memorijskog
mjesta pritisnite 10/M./FOLD.+ ili 10/M./FOLD.-.)

3. Pritisnite P-MODE/M. za dovrsetak spremanja postaja (npr., P01 sada je
podeseno na 93.1).

4. Zaspremanje ostalih postaja ponovite korake od 1 do 3. Mozete
spremiti do 30 FM postaja.

Upotreba USB prikljucaka

Uredaj je opremljen dvama USB prikljuécima za reprodukciju glazbe.

1. Pomocu tipke FUNCTION na uredaju odaberite nacin "USB1" ili "USB2".

2. Prikljucite USB uredaj za pohranu u USB prikljucak s gornje strane
uredaja. Reprodukcija ¢e automatski zapoceti od zapisa 1.

3. Za pauziranje reprodukcije pritisnite tipku MI/BT/SCAN na uredaju. Na
zaslonu ce treperiti vrijeme reprodukcije.

4. Za nastavak reprodukcije ponovo pritistnite tipku MI/BT/SCAN.

5. Za odabir zapisa pritis¢ite PP/ TUN.+ ili [44/ TUN.- tijekom reprodukcije
dok se na zaslonu ne pojavi Zeljeni zapis. Uredaj ¢e automatski zapoceti
s reprodukcijom.

6. Za pretrazivanje dijela zapisa tijekom reprodukcije drzite pritisnutu
tipku P/ TUN.+ ili 4/ TUN.- za pretrazivanje trenutno reproduciranog
zapisa velikom brzinom do Zeljene tocke, a zatim pustite tipku kako
biste nastavili s normalnom reprodukcijom.

ili 10/M./FOLD.- da biste preskocili za 10 zapisa, a zatim pritisnite P/
TUN.+ ili 44/ TUN.- kako biste odabrali zapis.

8. Za odabir mape (ako USB sadrzi vise mapa) drzite pritisnutu tipku
10/M./FOLD.+ ili 10/M./FOLD.- za preskakanje na sljedec¢u/prethodnu
mapu, a zatim pritisnite P!/ TUN.+ ili 44/ TUN.- za odabir zapisa.

VAZNO: USB priklju¢ak predviden je samo za prijenos podataka.

Drugi uredaji ne mogu se koristiti s ovim USB prikljuckom. Ne

preporucujemo upotrebu USB produznih kabela. Nemojte

iskapcati USB uredaj tijekom reprodukcije ili ¢itanja USB-a.

PONAVLJANJE REPRODUKCLE

Jedan zapis ili sve zapise na USB uredaju mozete reproducirati vise puta.

Za ponavljanje jednog zapisa

1. Pritisnite P-MODE/M. tijekom reprodukcije. Na zaslonu se prikazuje “C_
', a reprodukcija trenutnog zapisa se ponavlja.

2. Zaiskljucivanje ponavljanja reprodukcije pritisnite P-MODE/M. na
uredaju tako da“C_" nestane sa zaslona.

Za ponavljanje svih zapisa

1. Pritid¢ite P-MODE/M. na uredaju dok se na zaslonu ne prikaze “G".
Ponavljat ¢e se reprodukcija svih zapisa na USB-u.

2. Da biste iskljucili ponavljanje reprodukcije pritis¢ite P-MODE/M. dok ”
GO”ne nestane sa zaslona.

Za ponavljanje mape (samo za USB uredaje koji sadrze vise mapa)

1. Pritis¢ite P-MODE/M. na uredaju dok se na zaslonu ne prikaze “GO
FOLDER". Ponavljat ce se reprodukcija trenutne mape.

2. Da biste iskljucili ponavljanje reprodukcije pritis¢ite P-MODE/M. na
uredaju dok “GO FOLDER" ne nestane sa zaslona.

NASUMICNA REPRODUKCIJA

Pritiscite tipku P-MODE/M. na uredaju dok se na zaslonu ne prikaze
"RAND". Reprodukcija slu¢ajnim redoslijedom automatski ¢e zapoceti od
sljedeceg zapisa. Ponovo pritisc¢ite P-MODE/M. dok sa zaslona ne nestane
"RAND" kako biste iskljucili nasumicnu reprodukciju.

UPOTREBA FUNKCIJE BLUETOOTH

1. Pomocu tipke FUNCTION prebacite na funkciju BLUETOOTH. Na
zaslonu ce se prikazati "bt" i brzo ¢e treperiti indikator uparivanja.

2. Nadrugom uredaju takoder uklju¢ite Bluetooth. Potrazite uredaj pod
nazivom "PS920" i povezite, a zatim po potrebi unesite lozinku 0000.
Ukljucuje se indikator uparivanja, sto znaci da je povezivanje dovrseno.
Na zaslonu ce se prikazati "bt". Pritisnite Play za pocetak reprodukcije.

3. Zakrenite gumb VOLUME na uredaju kako biste podesili glasnocu
vanjskog uredaja.

4. Drzite pritisnutu tipku MI/BT/SCAN da biste odspojili Bluetooth.

NAPOMENA: Bluetooth najbolje radi u dometu

10 m bez prepreka u prijenosu signala.

UPOTREBA PRIKLJUCKA AUX-IN

1. Pritis¢ite tipku FUNCTION na uredaju kako biste odabrali na¢in "AUX".

2. Prikljucite audio uredaj u uticnicu AUX IN na gornjoj ploci uredaja
pomocu AUX IN kabela. (audiokabel nije isporucen)

3. Zakrenite gumb VOLUME na uredaju ili podesite glasno¢u na vanjskom
uredaju kako biste povecali ili smanjili glasnocu glazbe.

4. Upravljajte reprodukcijom putem audiouredaja.

UPOTREBA UTICNICE MIC

Ulaz mikrofona dostupan je u svim nacinima.

1. Priklju¢ite mikrofon na UTIENICU MIC od 6,3 mm na gornjoj plo¢i
uredaja.

2. Zakrenite gumb MIC VOL. kako biste povecali ili smanjili glasno¢u
mikrofona.

3. Pritisnite tipku ECHO kako biste ukljucili ili iskljucili efekt odjeka
mikrofona.



Tehnicke specifikacije

Model

PS-920

Opcenito

Zahtjevi napajanja

AC100-240V~50/60Hz

Potro3nja energije 33W
Potro3nja energije - stanje pripravnosti <0,5W
Izlazna snaga 2 x 25W (RMS)
Ukupna maksimalna izlazna snaga 150 W
Frekvencijski odaziv 40Hz-15KHz

FM frekvencija FM 87.5-108MHz
Uti¢nica AUX IN 3.5mm
Uti¢nica mikrofona 6.3mm
Radna temperatura 5°C - +40°C

Bluetooth

Komunikacijski sustav

Bluetooth Standard verzija 2.1+EDR

Domet prijema

10 metara (bez prepreka u prijenosu signala)

Kompatibilni Bluetooth profili

Advanced Audio Distribution Profile (A2DP)

NAPOMENA: Specifikacije su podloZne izmjenama bez prethodne najave.

ﬁ 7,3Kg

i

597mm

=
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Wazne srodki ostroznosci

UWAGA

RYZYKO PORAZENIA PRADEM

ELEKTRYCZNYM NIE OTWIERAC

Prosze zapoznac sie z niniejszymi instrukcjami
bezpieczenstwa i wziag¢ pod uwage ponizsze
ostrzezenia zanim urzadzenie zostanie
uruchomione:

A
A

Ikona pioruna z grotem wewnatrz tréjkata rownobocznego
ostrzega uzytkownika przed nieizolowanym ,niebezpiecznym
napieciem”w obudowie produktu, ktére moze by¢ na tyle
wysokie, ze stwarza ryzyko porazenia pradem.

Wykrzyknik wewnatrz tréjkata rownobocznego powiadamia
uzytkownika o waznych wskazaniach dotyczacych obstugi

i konserwacji (serwisowania) zawartych w instrukcji obstugi
urzadzenia.

Zeby zapobiec pozarowi,
zawsze trzymaj Swiece i inne
zrédta otwartego ognia z
daleka od urzadzenia.

Ostrzezenie:

Zawsze zachowuj podstawowe $rodki ostroznosci podczas korzystania z
urzadzenia, zwlaszcza w obecnosci dzieci.

Nadzoruj dzieci, by nie bawity sie urzadzeniem.

Uwazaj, by nie uszkodzi¢ kabla zasilajgcego: nie stawiaj na nim cigzkich
przedmiotdw, nie rozciagaj go ani nie wyginaj. Nie podtaczaj urzadzenia
do przedtuzaczy. Uszkodzenie kabla zasilajagcego moze spowodowac
pozar lub porazenie pradem.

Jesli przewdd zasilajacy zostanie uszkodzony, nalezy go wymienic u pro-
ducenta, w serwisie lub u innej wykwalifikowanej osoby, zeby ochroni¢
sie przed zagrozeniem.

Dopilnuj, by urzadzenie zostato podtaczone do gniazda zasilania 220-
240V~ 50Hz. Uzywanie wyzszego napiecia moze powodowac awarie, a
nawet zapalenie sie urzadzenia.

Jesli wtyczka nie pasuje do twojego gniazdka, nie wciskaj jej na site.
Wytacz urzadzenie przed odtaczeniem go od pradu, by catkowicie je
wytaczyc.

Nie odfaczaj ani nie podtaczaj kabla zasilajgcego mokrymi rekami. Moze
to spowodowac porazenie pradem.

UWAGA: Aby catkowicie odcig¢ zasilanie, gdy zamierzasz nie uzywac
gtosnika przez dtuzszy czas, odtacz wtyczke od gniazdka.

Dopilnuj, by wtyczka byta zawsze fatwo dostepna.

Niniejszy produkt nie posiada zadnych czesci, ktére moze naprawiac
uzytkownik. W przypadku wystapienia usterki skontaktuj sie z producen-
tem lub autoryzowanym serwisem. Odstanianie wewnetrznych czesci
urzadzenia moze stanowi¢ zagrozenie dla zycia. Gwarancja nie obejmuje
usterek wywotanych naprawami wykonywanymi przez nieupowaznione
strony trzecie.

Nie uzywaj produktu tuz po rozpakowaniu. Przed uzyciem nalezy
odczekac, az urzadzenie nagrzeje sie do temperatury pokojowej.
Urzadzenia mozna uzywac tylko w umiarkowanym klimacie (nie w
klimacie zwrotnikowym i podzwrotnikowym).

Umies¢ urzadzenie na pfaskiej, stabilnej powierzchni, ktéra nie jest
narazona na wibracje.

Dopilnuj, by urzadzenie nie wystawato za krawedz mebla, na ktérym stoi.
Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, porazenia pragdem i uszkodzenia pro-
duktu, nie wystawiaj go na bezposrednie dziatanie $wiatta stonecznego,
kurzu, deszczu czy wilgoci. Nigdy nie narazaj urzadzenia na zamoczenie
lub zachlapanie i nie stawiaj na nim ani w jego poblizu zbiornikéw
wypetnionych ciecza.

Nie stawiaj zadnych przedmiotéw ani zbiornikéw z ptynami, takich jak
wazony itp., na urzadzeniu.

Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu zrédet ciepta, takich jak grzejniki,
nawiewy, piece czy inne urzadzenia (w tym wzmacniacze) emitujace
ciepto.

Nie umieszczaj produktu tam, gdzie wilgotnos¢ jest wysoka, a wentylacja
staba.

Nie montuj gtosnikdw na $cianie ani suficie.

Nie ustawiaj urzadzenia obok telewizora, gtosnikéw i innych sprzetow,
ktore generuja silne pola magnetyczne.

Podczas korzystania z urzadzenia nie zostawiaj go bez nadzoru.

Zostaw co najmniej 30 cm przestrzeni za i nad urzadzeniem oraz 5 cm z
obu bokéw. Nie zakrywaj otworéw wentylacyjnych urzadzenia. Upewnij
sie, ze otwory wentylacyjne nie s zakryte przedmiotami, takimi jak
gazety, $cierki, zastony itp.

NIGDY nie pozwalaj nikomu, zwtaszcza dzieciom, wpychac¢ czegokolwiek
w otwory, gniazda i inne szczeliny w obudowie urzadzenia: moze to
skutkowac $miertelnym porazeniem pradem.

Burze stanowia niebezpieczenstwo dla wszystkich urzadzen elekt-
rycznych. Jesli przewdd zasilajacy lub przewody antenowe zostang
trafione piorunem, urzadzenie moze zosta¢ uszkodzone, nawet gdy
jest wytaczone. Przed nadejsciem burzy nalezy odtgczy¢ od urzadzenia
wszystkie przewody i zfgcza.

Stuchanie zbyt gtosnych dzwiekow przez stuchawki douszne i nauszne
moze powodowac utrate stuchu.

Konserwacja

« Przed czyszczeniem urzadzenia odtgcz przewdd zasilajacy od pradu.

« Do czyszczenia zewnetrznej czesci obudowy uzyj miekkiej, czystej
Sciereczki. Nigdy nie czys¢ obudowy chemikaliami ani detergentami.

Baterie

Zachowaj prawidfowa polaryzacje, gdy montujesz

baterie.

Nie wystawiaj baterii na dziatanie wysokich tempe-

ratur i nie umieszczaj ich w miejscach, ktérych tem-

peratura moze gwattownie wzrosna¢, np. w poblizu

ognia lub w bezposrednim $wietle stonecznym.

Nie wystawiaj baterii na dziatanie nadmiernego Cd

ciepta, nie wrzucaj ich do ognia, nie rozmontowuj

i nie prébuj tadowac zwyktych baterii. Mogtyby

wyciec lub eksplodowac.

Nigdy nie stosuj jednoczesnie réznych baterii i nie tacz baterii nowych
ze starymi.

Jedli wiesz, ze pilot nie bedzie uzyway przez diuzszy czas (ponad
miesigc), wyjmij z niego baterie, by nie wyciekty.

Jedli baterie wyciekng, wytrzyj komore baterii i zastap baterie nowymi.
Nie uzywaj innych baterii niz wskazane w instrukcji.

Nie wktadaj baterii do ust - stwarza to ryzyko poparzenia chemi-
cznego.

Jesli bateria zostanie potknieta, moze spowodowac powazne poparzenia
wewnetrzne w zaledwie dwie godziny, czego rezultatem moze by¢
Smier¢. Trzymaj nowe i stare baterie poza zasiegiemi dzieci. Jesli komora
baterii nie zamyka sie prawidtowo, przestan uzywac pilota i trzymaj

go poza zasiegiem dzieci. Jesli podejrzewasz potkniecie baterii lub
umieszczenie jej wewnatrz jakiejkolwiek czesci ciata, natychmiast zgtos
sie do lekarza.

Dbanie o akumulator

Jesli produkt wyposazony jest w akumulator, postepuj zgodnie z

ponizszymi instrukcjami:



Twoje urzadzenie jest zasilane wbudowanym akumulatorem.

Mozna fadowac go ponownie wiele razy, ale jego moc w koncu sie
wyczerpie.

Odfacz wtyczke tadowarki od gniazdka oraz gtosnik od tadowarki, gdy
ich nie uzywasz.

Odtacz akumulator od tadowarki, gdy sie w petni nataduje -
przetadowywanie moze skroci¢ jego trwatos¢.

W petni natadowany akumulator, jesli nie bedzie uzywany, z czasem sie
roztaduje.

Zostawianie urzadzenia w goracych lub zimnych miejscach, na przykfad
w zamknietym samochodzie latem albo zima, zmniejszy wydajnos¢ i
trwato$¢ akumulatora.

Staraj sie zawsze przechowywac urzadzenie w chtodnym, suchym miejs-
cu, w ktérym temperatura jest nizsza niz 32°C.

Gtosnik z nagrzanym lub zimnym akumulatorem moze przez pewien
czas nie dziata¢, nawet jesli akumulator jest w petni natadowany. Akumu-
lator dziata szczegdlnie stabo podczas mrozéw.

Jedli planujesz przechowywac urzadzenie dtuzej niz przez szes¢ miesiecy,
maksymalnie taduj akumulator co pét roku, by utrzymac jego wydajnosc.
Po kazdym uzyciu urzadzenia nalezy maksymalnie dotadowa¢ akumula-
tor. Dzieki temu jego wydajnos¢ nie spadnie.

Uwaga!

Jedli akumulator w tym produkcie nie jest prawidtowo uzywany, moze

stwarzac ryzyko pozaru lub poparzenia chemicznego.

Nie prébuj otwierac gtosnikdw ani wymienia¢ akumulatora. Akumulator

jest wbudowany w gtosnik i nie jest czescig wymienna. Korzystanie z

innych akumulatoréw moze stwarzac ryzyko pozaru lub wybuchu oraz

skutkuje wygasnieciem gwarancji.

Utylizuj akumulatory zgodnie z lokalnymi przepisami. Gdy to mozliwe,

poddawaj je recyklingowi. Nie utylizuj akumulatoréw razem z odpadami

domowymi ani nie prébuj ich spala¢, poniewaz moga wybuchnaé.

Akumulatory moga wybuchac, gdy sg uszkodzone.

taduj akumulator za pomocg dostarczonej w zestawie tadowarki i w

sposob okreslony w instrukgji. tadowanie akumulatora w inny sposéb

moze powodowac, ze bateria przegrzeje sie, zacznie emitowac¢ wodér
lub przeciekac, zapali sie albo peknie.

OSTRZEZENIE:

1. Wazne srodki ostroznosci

taduj akumulator tylko w sposéb opisany ponizej.

« taduj tylko w pozycji pionowej.

« Nie podpalaj.

« Uzywaj tylko przejscidwki pradu zmiennego zawartej w zestawie.

2. By zapobiec zuzywaniu sie i uszkodzeniu akumulatora

« nie upuszczaj go ani nie poddawaj duzym obcigzeniom.

3. By zapewni¢ dtuga trwatos¢ akumulatora:

« po kazdym uzyciu urzadzenia nalezy maksymalnie dotadowac¢ akumu-
lator.

« Jedli urzadzenie jest przechowywane przez ponad szes¢ miesiecy bez
dotadowywania akumulatora, bedzie on zupetnie roztadowany. W takim
przypadku skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem, by wymieni¢
akumulator: uzywanie roztadowanego akumulatora moze prowadzi¢ do
przeciekania, zapalenia sie lub wybuchu.

« Nie roztadowuj akumulatora catkowicie.

« Wytacz urzadzenie gtéwnym wiacznikiem - inaczej moze dojs¢ do
nadmiernego roztadowania akumulatora.

Bezpieczenstwo i obstuga akumulatora kwasowo-
olowiowego

Akumulatory kwasowo-otowiowe wymagaja regularnych czynnosci
konserwacyjnych. Przeczytaj i zastosuj ponizsze instrukcje, by bezpiecznie
korzystac z akumulatora.

1. INFORMACJE OGOLNE

Niewtasciwe obchodzenie sie z akumulatorami moze stanowic¢ zagrozenie.
Przeczytaj catg instrukcje przed przystapieniem do jakichkolwiek
czynnosci. Akumulatory sa ciezkie: uwazaj, podnoszac je i przenoszac.

Przeczytaj uwaznie i stosuj wszystkie zasady przedstawione w tym
dokumencie, na akumulatorze oraz w informatorze produktu. Trzymaj
akumulator pionowo, by unikna¢ rozlania.

2. KONSERWACJA

Wymier akumulator na nowy po uptywie czasu okreslonego w instrukgji
lub na urzadzeniu. W razie watpliwosci co do sprawdzania i wymiany
akumulatora skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem.

3.PIERWSZA POMOC

Jedli kwas zostanie spozyty, natychmiast zgtos sie do lekarza. Nie wywotuj
wymiotéw i wypij duzo wody. W przypadku kontaktu ze skorg lub oczami,
natychmiast zacznij obficie ptukac skore lub oczy woda i kontynuuj przez
kilka minut. Natychmiast zgto$ sie do lekarza w przypadku kontaktu z
oczami. Jesli kwas rozleje sie, natychmiast zmyj go wodg, woda z mydtem
lub neutralizatorem kwaséw.

4.LADOWANIE (za pomoca urzadzen tadujacych).

taduj akumulator za pomocg dostarczonej w zestawie tadowarki i w
sposob okreslony w instrukgji. tadowanie akumulatora w inny sposéb
moze powodowac jego przegrzewanie sie, emitowanie wodoru,
przeciekanie lub zapalenie sie. Nie faduj akumulatora w odwréconej
pozycji. Przetadowywanie w takiej pozycji moze powodowac wyciekanie
baterii.

taduj akumulatory kwasowo-otowiowe po kazdym uzyciu, by zapobiec
zasiarczeniu. Nie przechowuj roztadowanego akumulatora.

Nie pozwol, by akumulator zamarzt. Roztadowany akumulator zamarza
szybciej, niz natadowany w petni. Nigdy nie faduj zamrozonego
akumulatora.

Nie taduj akumulatora w temperaturach powyzej 49°C.

5. PRZECHOWYWANIE

Akumulatory sa wypetnione kwasem i powinny by¢ zawsze trzymane
pionowo. Przechowuj akumulator w chtodnym, suchym, dobrze
wentylowanym pomieszczeniu. Nie przechowuj go tam, gdzie moga by¢
wytwarzane iskry. Jedli przechowujesz akumulator przez rok lub dtuzej bez
dotadowywania, jego trwato$¢ moze sie zmniejszyc¢. Przechowuj tylko w
petni natadowany akumulator. Inaczej spadnie jego wydajnos¢.

6. UTYLIZACJA

Zuzyte akumulatory powinny by¢ utylizowane przez upowazniong
organizacje. Dostawca nowego akumulatora bedzie miat do niej

dostep. Jest to najlepszy sposéb na usuniecie zuzytych akumulatoréw.
GWARANCJA. Gwarancja obejmuje tylko wadliwe wykonanie i/lub
materialy, zgodnie z obowigzujacym prawem. Do ztozenia reklamacji
wymagany jest dowdd zakupu. Gwarancja nie obejmuje szkéd powstatych
wskutek nieprawidtowego wtozenia, niewtasciwego fadowania,
przypadkowego uszkodzenia, btedéw uzytkownika ani innych form
nieodpowiedniego uzytkowania produktu. Akumulator wymieniony w
ramach gwarancji podlega jej tylko do zakoriczenia okresu gwarancji
oryginalnego akumulatora.

Akumulatory nieuzywane przez dituzszy czas przestang dziata¢ wskutek
zaniedbania.

7.WYMIANA AKUMULATORA

Nowy akumulator w miare mozliwosci powinien miec ten sam rodzaj

i rozmiar, tego samego producenta oraz taki sam numer modelu co
oryginalny akumulator. Nowy akumulator powinien by¢ natadowany

do 90-95% swojej pojemnosci znamionowej. Pojemnos¢ wzrosnie do
wartosci znamionowej po kilku cyklach tadowania i roztadowywania lub po
pewnym okresie podtadowywania.

Jak wyjac akumulator, by go zutylizowac¢

RYZYKO URAZU. NOS REKAWICE PODCZAS

WYKONYWANIA CZYNNOSCI!

Akumulator moze by¢ wyciagniety tylko przez autoryzowany serwis.

1. Odkrec¢ 10 $rubek z boku gtosnika.

2. Otworz obudowe urzadzenia.

3. Odfacz od obwodu drukowanego trzy ztacza, ktére tacza przednia i
boczna obudowe.

4. Wykrec z tylnej obudowy 4 srubki, ktore zabezpieczaja akumulator.

5. Wyjmij akumulator i odwré¢ go kablami do gory.
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6. Odetnij od kabli rurki termokurczliwe.
7. Zdejmij luty z akumulatora i kabli.
8. Wyjmij akumulator z komory.

Usuwanie produktu i baterii

Nie wyrzucaj niniejszego urzadzenia do niesortowanych
$mieci z gospodarstwa domowego. Oddaj je do wyznac-
zonego punktu odbioru w celu przetworzenia zgodnie
]

z przepisami WEEE. W ten sposob oszczedzasz zasoby
naturalne i chronisz srodowisko.

Wiekszos¢ panstw UE posiada przepisy regulujace
usuwanie baterii. Wiecej informacji mozesz uzyskac od

sprzedawcy lub lokalnych wtadz. @
« Powyzszy symbol umieszczany jest na urzadzeniach

elektrycznych i elektronicznych oraz bateriach (lub na %@

ich opakowaniach), by przypomnie¢ uzytkownikowi o tej

zasadzie. Jesli pod symbolem pojawia sie oznaczenie ,Hg"

lub,Pb’, 0znacza to, ze baterie zawierajg $ladowe ilosci rteci (Hg) lub
ofowiu (PB).

Uzytkownicy powinni zgtasza¢ sie do wyznaczonych punktéw odbioru
zuzytych urzadzen i baterii.

Deklaracja zgodnosci:

« Universal Media Corporation sp. z 0.0. niniejszym o$wiadcza, ze to
urzadzenie spetnia zasadnicze wymagania oraz inne odnosne normy
okreslone w dyrektywie RED 2014/53/UE. Peten tekst deklaracji
zgodnosci WE jest dostepny pod nastepujacym linkiem:
https://sharpconsumer.eu/documents-of-conformity/



Akcesoria

1x Instrukcja obstugi

1x Mikrofon

1x Przewdd zasilajacy

Obstuga urzadzenia

Widok z géry

PNOUREWN=
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Wejscie 3,5 mm AUX JACK
Wejscie 6,3 mm MICJACK 1

Wejscie 6,3 mm MIC JACK 2

PORT USB 1

PORT USB 2

PRZYCISK 10/M./FOLD.+
WEACZNIK SWIATEA
PRZYCISK 10/M./FOLD.-
PRZYCISK ECHA

. PRZYCISK EQUALIZERA
. PRZYCISK FUNKCYJNY
. [44/PRZYCISK /TUN.-
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. PP /PRZYCISK /TUN.+
. PRZYCISK P-MODE/M.
. MI/PRZYCISK BT/SKANOWANIA
. WYSWIETLACZ LCD

. WSKAZNIK PAROWANIA
. PRZYCISK SUPERBASU
. WEACZNIK/WYLACZNIK
. WSKAZNIK POZIOMU

NALADOWANIA

. REGULACJA GLOSNOSCI

MIKROFONU

. REGULACJA GLOSNOSCI

Widok z przodu i z tylu
23. UCHWYT

24. GLOSNIKI

25. SWIATLO LED DISCO

26. GLOSNIKI WYSOKOTONOWE
27. ANTENA FM

28. OTWORY WENTYLACYJNE
29. GNIAZDO ZASILAJACE

Przed pierwszym uzyciem

ZRODLO ZASILANIA

To urzadzenie jest zasilane akumulatorem kwasowo-otowiowym
(pojemnosc¢ akumulatora 4000 mAh). Nataduj akumulator w petni (okoto
5 godzin) przed pierwszym wiaczeniem urzadzenia. Czas odtwarzania to
okoto 2 godzin po petnym natadowaniu. Odtacz wtyczke od gniazdka, by
urzadzenie pracowalo akumulatorze po jego maksymalnym natadowaniu.
Podtaczenie kabla, gdy akumulator jest wtozony, rozpocznie tadowanie
akumulatora. Wskaznik LED poziomu natadowania podczas fadowania
Swieci sie na czerwono, a po jego zakorczeniu na zielono. Gdy akumulator
jest prawie roztadowany, wskaznik LED $wieci sie na czerwono.
OSTRZEZENIE: Nie wymieniaj akumulatora: moze to zrobi¢

tylko odpowiednio wykwalifikowany serwisant.

INSTRUKCJA OBStUGI URZADZENIA

PODSTAWOWE FUNKCJE

WLACZANIE/WYLACZANIE URZADZENIA
Naciénij przycisk ON/OFF, by wiaczy¢ lub wylaczy¢ urzadzenie.
WYBOR TRYBU PRACY

By zmieniac tryby pracy, naciskaj wielokrotnie przycisk FUNCTION , aby
wybrac tryb USB1, USB2, BLUETOOTH, AUX lub RADIO.

REGULACJA GLOSNOSCI

1. Obracaj pokrettem gtosnosci VOLUME na gtosniku, by zwigkszac lub
zmniejszac poziom gtosnosci.

2. 2.0Obracaj pokrettem MIC VOL. na gto$niku, by zwiekszy¢ lub
zmniejszy¢ poziom gtosnosci mirofonu.

USTAWIENIA BASU
Nacisnij przycisk SUPER BASS na gtosniku, by podbi¢ brzmienie basu.

FUNKCJA EQUALIZERA (EQ)

Gtosnik posiada wbudowany system equalizera. Naci$nij przycisk EQ
na gtosniku, by wybrac efekt najlepiej pasujacy do stylu muzyki: FLAT,
CLASSIC, ROCK, POP (domysiny) lub JAZZ.

USTAWIENIA ECHA
Nacisnij przycisk ECHO na gtosniku, by wtaczy¢ lub wytgczyc¢ efekt echa
mikrofonu.

PULSUJACE SWIATLO

Domyslnie Swiatto jest wylaczone. Gtosnik ma 5 trybow swiatta LED DISCO.
Nacisnij przycisk LIGHT, by wybra¢ odpowiedni tryb.

L-1: niebieskie $wiatto Swieci nieprzerwanie.

L-2: niebieskie $wiatto pulsuje.

L-3: czerwone $wiatto $wieci nieprzerwanie.

L-4: czerwone swiatto pulsuje.

L-5: 7 koloréw $wiatet led pulsuje.

Nacisnij ponownie, by wytaczy¢ Swiatto.

Gtosnik ma réwniez dwa tryby dekoracyjnego oswietlenia LED wokét
membran gtosnikéw. Naci$nij przycisk LIGHT, by wybra¢ odpowiedni tryb.
E-1: Biaty LED $wieci nieprzerwanie.

E-2: Biaty LED bedzie pulsowac.

Nacisnij ponownie, by wytaczy¢ $wiatto.



28

OBSLUGA RADIA

Dzigki gtosnikowi mozesz stuchac audycji radiowych. Nacisnij przycisk
FUNCTION na urzadzeniu. Wyswietlacz pokaze komunikat,FM” i
czestotliwos¢ radiowa.

UWAGA: dla najlepszego odbioru maksymalnie rozsur antene

2z tylu urzqdzenia przed rozpoczeciem stuchania.

DOSTRAJANIE DO CZESTOTLIWOSCI STACJI RADIOWYCH

Jesli wiesz, do jakiej czestotliwosci chcesz dostroi¢ gtosnik:

« Dostréj go, naciskajac wielokrotnie przycisk W/ TUN.+ lub [44/ TUN.-.
Przytrzymaj przycisk, by wyszukiwac wyzsze lub nizsze czestotliwosci.
Czestotliwos¢ stacji wyswietlana jest na wyswietlaczu.

By dostroic¢ gtosnik do wczeéniej zaprogramowanej stacji:

« aby dostroi¢ do nastepnej zaprogramowanej stacji, nacisnij przycisk
10/M./FOLD.+.

« aby dostroi¢ do poprzedniej zaprogramowanej stacji, nacisnij przycisk
10/M./FOLD.-.

AUTOMATYCZNY ZAPIS W PAMIECI PROGRAMOWANIA/SKANOWANIE

Aby wyszukac stacje w zasiegu odbioru i zapisac je automatycznie w

pamieci, naciénij i przytrzymaj przycisk MI/BT/SCAN. Gdy gto$nik zakorczy

skanowanie, automatycznie dostroi si¢ do pierwszej zapisanej stacji (P01).

RECZNY ZAPIS W PAMIECI PROGRAMOWANIA

Wybierz, ktére stacje zapisa¢ w pamieci programowania, zamiast

wyszukiwac je automatycznie.

1. Uzyj przycisku PP/ TUN.+ lub 44/ TUN.-, by dostroi¢ gtosnik do
czestotliwosci, ktéra chcesz zapisac (np. 93.1).

2. Nacisnij przycisk P-MODE/M. Pojawi si¢ komunikat “P01". Oznacza on,
Ze zapisujesz stacje na pierwszej pozycji w pamieci programowania.
(Aby zmienic¢ pozycje stacji w pamieci programowania, nacisnij przycisk
10/M./FOLD.+ lub 10/M./FOLD.-.)

3. Nacisnij przycisk P-MODE/M., by zapisac stacje (np. na pozycji P01 jest
teraz zapisana stacja o czestotliwosci 93.1).

4. By zapisac kolejna stacje, powtdrz kroki od 1 do 3. Mozesz zapisac az
30 stacji FM.

ODTWARZANIE ZUSB

Gtosnik posiada dwa porty USB do odtwarzania muzyki.

1. Nacisnij przycisk funkcyjny FUNCTION na gtosniku, by wybrac tryb
4USB1”lub,USB2".

2. Podtacz dysk USB do portu USB na gdrze urzadzenia. Odtwarzanie
rozpocznie sie automatycznie od pierwszej piosenki.

3. By zatrzymac odtwarzanie, nacisnij przycisk M/BT/SCAN na gtosniku.
Czas odtwarzania bedzie pulsowat na wyswietlaczu.

4. By wznowic odtwarzanie, ponownie nacisnij przycisk MI/BT/SCAN.

5. By wybrac piosenke, naciskaj przycisk P /TUN.+ lub [44/TUN.- do
momentu, az zagdana piosenka pojawi si¢ na wyswietlaczu. Gtosnik
automatycznie rozpocznie odtwarzanie.

6. By znalez¢ konkretny fragment piosenki podczas odtwarzania,
nacisnij i przytrzymaj przycisk P /TUN.+ lub [44/TUN.-, by przewinac¢
odtwarzany utwor w przyspieszonym tempie do szukanego fragmentu,
a nastepnie pusc przycisk, by wréci¢ do normalnego odtwarzania.

7. By wybrac piosenke, ktérej numer jest wyzszy niz 10, naci$nij przycisk
10/M./FOLD.+ lub 10/M./FOLD.-, by przeskoczy¢ o 10 piosenek do
przodu/do tytu, a nastepnie przycisk P /TUN.+ lub 44 /TUN.-, aby
wybra¢ zadany utwor.

8. By wybrac folder (jesli dysk USB zawiera wiecej niz jeden folder),
nacisnij i przytrzymaj przycisk 10/M./FOLD.+ lub 10/M./FOLD.-, by
przeskoczy¢ do kolejnego folderu, a nastepnie nacisnij przycisk P /
TUN.+ lub 4/TUN.-, aby wybra¢ piosenke.

WAZNE: port USB przeznaczony jest tylko do przesylania danych.

Inne urzqdzenia nie mogq by¢ podtqczane do tego portu USB.

Uzywanie kabla USB nie jest zalecane. Nie odfqczaj dysku USB od

gtosnika podczas odtwarzania lub rozpoznawania dysku.

POWTARZANIE

Mozesz powtarzac jeden lub wszystkie piosenki z dysku USB.

Powtarzanie jednego utworu

1. Nacisnij przycisk P-MODE/M. na gtosniku. Wyswietlacz pokaze symbol,,
C_" a biezacy utwdr bedzie powtarzany.

2. By wytaczy¢ powtarzanie, przytrzymaj przycisk P-MODE/M. na
gtosniku, dopoki symbol,C-" nie zniknie z wyswietlacza.

Powtarzanie wszystkich utworow

1. Przytrzymaj przycisk P-MODE/M., dopSki symbol “GO” nie pojawi sie na
wyswietlaczu i nie przestanie pulsowac. Wszystkie utwory z dysku USB
beda powtarzane.

2. By wytaczy¢ powtarzanie, przytrzymaj przycisk P-MODE/M. na
gtosniku, dopoki symbol, GO nie zniknie z wyswietlacza.

Powtarzanie utworéw ze wskazanego folderu (tylko dla dyskéw USB,

na ktérych jest wiecej niz jeden folder)

1. Przytrzymaj przycisk P-MODE/M. na gtosniku, dopoki symbol “GO
FOLDER" nie pojawi sie na wyswietlaczu i nie przestanie pulsowac.
Wszystkie utwory z dysku USB beda powtarzane.

2. By wytaczy¢ powtarzanie, przytrzymaj przycisk P-MODE/M. na
gtosniku, dopoki symbol, GO FOLDER” nie zniknie z wyéwietlacza.

ODTWARZANIE LOSOWE

Przytrzymaj przycisk P-MODE/M. na gto$niku podczas odtwarzania,

dopdki komunikat “/RAND” nie pojawi sie na wyswietlaczu i nie przestanie

pulsowaé. Odtwarzanie losowe zacznie si¢ automatycznie od nastepnej
piosenki. Ponownie przytrzymaj przycisk P-MODE/M. na gtosniku, dopoki
komunikat “RAND” nie zniknie z wyswietlacza, by anulowa¢ odtwarzanie.

ODTWARZANIE BLUETOOTH

1. Nacisnij przycisk FUNCTION na gtosniku, by wiaczy¢ funkcje
BLUETOOTH. Ekran LCD wyswietli komunikat, bt", a wskaznik
parowania zacznie szybko pulsowac.

2. Wiacz funkcje Bluetooth na urzadzeniu, znajdz gtosnik “PS-920"i
potacz urzadzenia, a nastepnie w razie potrzeby wpisz hasto 0000.
Wskaznik parowania zaswieci sie, gdy zostanie nawigzane potaczenie,
a na wyswietlaczu pokaze sie komunikat,bt". Nacisnij przycisk,,Play’, by
zaczac odtwarzanie.

3. Obracaj pokrettem gtosnosci VOLUME na gtosniku, by zwiekszy¢ lub
zmniejszy¢ gtosnos¢ urzadzenia zewnetrznego do zadanego poziomu.

4. Nacisnij i przytrzymaj przycisk MI/BT/SCAN, by roztaczy¢ funkcje
Bluetooth.

UWAGA: Bluetooth dziata najlepiej w zasiegu 10 metréw wolnej przestrzeni.

ODTWARZANIE Z WEJSCIA AUX

1. Nacisnij przycisk funkcyjny FUNCTION na gtosniku, by wybrac tryb
#~AUX".

2. Podtacz urzadzenie audio do wejécia AUX IN jack na gérze gtoénika za
pomoca kabla AUX IN (niezataczony do zestawu).

3. Obracaj pokrettem gtosnosci VOLUME na gtosniku, by zwiekszy¢ lub
zmniejszy¢ gtosnos¢ urzadzenia zewnetrznego do zadanego poziomu.

4. Steruj odtwarzaniem za pomoca urzadzenia audio.

OBSLUGA GNIAZDA MIC JACK

Podtaczenie mikrofonu jest mozliwe w kazdym trybie.

1. Podtacz mikrofon do gniazda 6,3 mm MIC JACK na gorze gtosnika.

2. Obracaj pokrettem MIC VOL. na gtosniku, by zwigkszy¢ lub zmniejszy¢
poziom gtosnosci mikrofonu.

3. Nacisnij przycisk ECHO, by wiaczy¢ lub wytaczy¢ echo mikrofonu.



Dane techniczne

Model PS-920
Ogélne

Zasilanie AC100-240V~50/60Hz
Pobdr mocy 33w

Pobor mocy StandBy <0,5W

Moc wyjsciowa 2 x 25W (RMS)
Moc maksymalna 150 W

Zakres czestotliwosci 40Hz-15KHz

Czestotliwos¢ FM

FM 87.5-108MHz

Gniazdo AUX in 3.5mm
Gniazdo mikrofonu 6.3mm
Temperatura otoczenia 5°C-+40°C

Bluetooth

System komunikacji Bluetooth w wersji Standard 2.1+EDR

Zasieg 10 metréw (dystans bez przeszkod)

Obstugiwane profile Bluetooth Advanced Audio Distribution Profile (A2DP)

UWAGA: Dane techniczne podlegajq zmianie bez uprzedniego powiadomienia ze wzgledu na nieustanne ulepszanie produktu.

ﬁ 7,3Kg

597mm
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Instructiuni importante de siguranta

ATENTIE

RISC DE ELECTROCUTARE

A NU SE DESCHIDE

Cititi aceste instructiuni de siguranta si respectati
urmatoarele avertismente inainte de a uti
aparatul:

A

Simbolul trasnetului cu sdgeata intr-un triunghi echilateral
este menit sa avertizeze utilizatorul in privinta prezentei
Jtensiunii periculoase” neizolate in carcasa produsului,
care poate suficient de mare ca sa constituie un risc de
electrocutare pentru persoane.

Punctul de exclamatie intr-un triunghi echilateral este

menit sa avertizeze utilizatorul in privinta prezentei unor
instructiuni importante de utilizare si intretinere (service) din
documentatia care insoteste aparatul.

A

Pentru a preintampina incendiile,
tineti intotdeauna lumanarile

si alte surse de flacara deschisa
departe de acest produs.

Avertisment:

Respectati intotdeauna masurile de precautie de baza cand utilizati acest
aparat, mai ales in prezenta copiilor.

Copiii trebuie sa fie supravegheati, pentru a va asigura ca nu se joaca cu
aparatul.

Nu deteriorati cablul de alimentare si nu asezati obiecte grele pe acesta,
nu il intindeti si nu il indoiti. De asemenea, nu adaugati cabluri prelun-
gitoare. Deteriorarea cablului poate de alimentare poate cauza incendii
sau socuri electrice.

n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlo-
cuit de cdtre producator, un agent de service sau persoane cu calificari
similare, pentru a evita pericolele.

Asigurati-va ca unitatea este conectata la o priza electrica de 220-240

V c.a. 50 Hz. Utilizarea unei tensiuni mai mari poate cauza defectarea
unitatii sau chiar aprinderea acesteia.

Daca stecherul nu se potriveste in priza electrica, nu il introduceti fortat
in aceasta.

Opriti unitatea fnainte de a o deconecta de la sursa de alimentare, pentru
a o decupla complet.

Nu deconectati si nu conectati cablul de alimentare cand aveti mainile
ude. Acest lucru poate provoca electrocutari.

Deconectati cablul de alimentare din priza daca unitatea nu este utilizata
mult timp.

Asigurati-va ca stecarul de alimentare este intotdeauna usor de accesat.
Acest produs nu contine componente ce pot fi reparate de catre utiliza-
tor. In cazul unei defectiuni, contactati producatorul sau departamentul
de service autorizat. Expunerea componentelor din interiorul dispoziti-
vului va poate pune viata in pericol. Garantia oferita de producator nu se
extinde la defectiuni cauzate ca urmare a reparatiilor efectuate de terti
neautorizati.

Nu utilizati acest produs imediat dupa ce il despachetati. inainte de a-I
utiliza,, asteptati pana cand ajunge la temperatura camerei.

Asigurati-va ca acest produs este utilizat doar in conditii de clima
moderata (nu in conditii de climé tropicald/subtropicala).

Asezati produsul pe o suprafatd orizontala, stabild, care nu este supusa
la vibratii.

Asigurati-va ca produsul si componentele sale nu depdsesc marginea
piesei de mobilier pe care este asezat.

Pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare sau deteriorare a
acestui produ, nu il expuneti la raze solare directe, praf, ploaie si umidi-
tate. Nu il expuneti niciodata la picaturi sau stropi de apa si nu asezati
obiecte umplute cu lichide pe produs sau in apropierea acestuia.

Nu asezati obiecte umplute cu lichide, cum ar fi vaze, pe aparat.

Nu instalati in apropierea surselor de caldura, cum ar fi radiatoare, grile
de incalzire, sobe sau alte aparate (inclusiv amplificatoare) care produc
caldura.

Nu asezati produsul in locuri in care umiditatea este ridicata si ventilatia
este necorespunzatoare.

Pentru o ventilatie suficientd, asigurati o distanta minima de 5 cm in jurul
aparatului. Nu blocati orificiile de ventilatie ale acestui produs. Asigurati-
va ca orificiile de ventilatie nu sunt acoperite cu obiecte, cum ar fi ziare,
fete de masa, perdele etc.

Nu l&sati NICIODATA pe nimeni, in special copiii, sa introducé obiecte

in orificii, fante sau alte deschizaturi din carcasa unitatii, deoarece acest
lucru ar putea cauza electrocutarea mortala.

« Furtunile sunt periculoase pentru toate aparatele electrice. in cazul in
care cablajul de alimentare sau cel al antenei este lovit de trasnet, apara-
tul se poate deteriora chiar daca este oprit. Trebuie s deconectati toate
cablurile si conectorii aparatului inaintea unei furtuni.

Presiunea sonora excesiva de la castile intraauriculare si castile de pus pe
cap poate cauza pierderea auzului.

Intretinere

« Deconectati cablul de alimentare de la surse de alimentare inainte de a
curdta aparatul.

« Folositi o laveta moale si curata pentru a curata exteriorul unitatii. Nu
curatati niciodata cu substante chimice sau detergent.

Bateriile

Observati polaritatea corectd cand introduceti

bateriile.

Nu expuneti bateriile la temperaturi ridicate si nu

le asezati in locuri in care temperatura poate creste

rapid, de ex. langa foc sau in lumina solara directa.

Nu expuneti bateriile la caldura radiantd excesiva, nu

le aruncati in foc, nu le dezasamblati si nu incercati Cd

sa reincarcati bateriile nereincércabile. Acestea pot

prezenta scurgeri sau pot exploda.

Nu utilizati niciodata baterii diferite impreuna si nu amestecati bateriile
noi cu cele vechi.

Cand telecomanda urmeaza sa nu fie utilizata o perioada lunga de timp
(mai mult de o lunad), scoateti bateria din telecomanda, pentru a evita
scurgerea.

Daca bateriile prezinta scurgeri, stergeti lichidul scurs din interiorul
compartimentului pentru baterii si inlocuiti bateriile cu unele noi.

Nu utilizati baterii diferite de cele specificate.

Nu inghititi bateria, pericol de arsuri chimice!

Daca bateria este inghititd, poate cauza arsuri interne grave in numai 2
ore si poate conduce la deces. Nu pastrati bateriile noi si pe cele uzate
laindemana copiilor. In cazul in care compartimentul pentru baterii nu
se inchide bine, nu mai utilizati produsul si nu il pastrati la indemana
copiilor. In cazul in care credeti c& bateriile au fost inghitite sau introduse
in vreo parte a corpului, solicitati imediat asistenta medicala.

intretinerea bateriei incorporate

Respectati urmatoarele instructiuni in cazul in care produsul contine o

baterie:

« Produsul dvs. este alimentat de o baterie reincdrcabila incorporata.

« Bateria poate fiincarcata si descarcata de sute de ori, dar se va epuiza la
un moment dat.



Deconectati incarcatorul de la priza electrica si de la produs atunci cand
nu il folositi.

Nu lasati o baterie complet incércata conectata la un incarcator, deoare-
ce supraincarcarea poate scurta durata sa de viata.

Daca nu este folosita, o baterie complet incércata se va descarca in timp.
Daca lasati produsul in locuri calde sau raci, cum ar fi intr-o masina
inchisa in timpul verii sau iernii, capacitatea si durata de viata a bateriei
se vor reduce.

Tncercati intotdeauna si pastrati dispozitivul intr-un mediu racoros, fara
umiditate, cu o temperatura mai mica de 32 °C.

Un produs cu o baterie calda sau rece este posibil sd nu functioneze

pe moment, chiar daca bateria este complet incarcata. Performantele
bateriei sunt limitate mai ales in conditii de temperatura aflate mult sub
punctul de inghet.

Daca intentionati sa depozitati dispozitivul pe o perioadd mai mare de
sase luni, incarcati complet bateria la interval de sase luni pentrua o
mentine functionala.

Unitatea trebuie reincarcata complet dupa fiecare utilizare a dispozitivu-
lui. Acest lucru va asigura functionarea bateriei.

Avertisment baterie!

Bateria utilizata in acest produs poate prezenta un risc de incendiu sau

de arsuri chimice, daca este utilizata in mod necorespunzator.

Nu incercati sa deschideti produsul sau sa inlocuiti bateria. Aceasta este

incorporata si nu poate fiinlocuita. Utilizarea altor baterii poate prezenta

un risc de incendiu sau explozie si va determina anularea garantiei.

Eliminati bateriile conform cu normele locale. Reciclati ori de cate ori

este posibil. Nu eliminati impreuna cu gunoiul menajer si nu aruncati in

foc, deoarece poate exploda.

Bateriile pot exploda, daca sunt deteriorate.

Incércati bateria folosind incarcatorul furnizat sau in conditiile de

incarcare specificate in manualul de instructiuni. Incércarea bateriei in

conditii diferite poate cauza suprasolicitarea bateriei, emisii de hidrogen,

scurgeri, aprindere sau explozie.

ATENTIE!

1. Instructiuni importante de siguranta

Cand incarcati bateria, respectati conditiile de incarcare specificate mai jos.

« Reincarcati doar in pozitie verticala.

« Nu aruncati in foc.

« Nu folositi alt adaptor decat adaptorul c.a. atasat.

2. Pentru a preveni deteriorarea sau daunele la baterie

« Nu o scépati pe jos si nu o supuneti la socuri fizice puternice.

3. Pentru a asigura o durata lunga de viata a bateriei

« Unitatea trebuie reincarcata complet dupa fiecare utilizare.

« Daca unitatea este depozitatd pe o perioadd mai mare de sase luni
fara nicio activitate de reincarcare, bateria din unitate va fi descarcata
excesiv; contactati centrul n de service autorizat pentru a inlocui bateria;
folosirea unei baterii descarcate excesiv va cauza scurgeri, aprindere sau
explozie

« Nu descércati complet.

« Opriti comutatorul principal dupa utilizare, altfel s-ar putea produce o
descarcare excesiva.

Instructiuni privind manipularea si siguranta
bateriilor Plumb-Acid

Bateriile reincarcabile Plumb-Acid necesita o ingrijire si o intretinere de
rutina in timpul utilizarii si manipuldrii. Cititi si respectati instructiunile din
acest document pentru utilizarea in siguranta.

1. PREZENTARE GENERALA

Bateriile care nu sunt utilizate si manipulate corect pot reprezenta un
pericol; cititi integral instructiunile inainte de a efectua orice fel de operatii
la baterie. Bateriile sunt grele; aveti grija cand le ridicati sau transportati.
Cititi si urmati cu atentie toate instructiunile din acest document, de pe
baterie si din manualul produsului. Tineti bateria in pozitie verticala pentru
a evita scurgerile.

2. INTRETINERE

Tnlocuiti o baterie cu una noua in perioada de timp specificatd in manualul
de instructiuni al echipamentului. Contactati centrul de service autorizat
daca aveti nelamuriri referitoare la verificarea si inlocuirea bateriei.

3. MASURI DE PRIM AJUTOR

Tn cazul in care se ingereazi acid, adresati-vd imediat medicului. Nu

induceti

voma si beti multa apa. In cazul contactului cu pielea sau ochii, spalati

imediat cu o cantitate mare de apa timp de cateva minute. in cazul

contactului cu ochii, adresati-va imediat medicului. in cazul scurgerilor,

spalati imediat cu apa sau apa cu sapun ori agent de neutralizare a

acidului.

4.INCARCARE (folosind dispozitive de incircare)

Incarcati bateria folosind incarcatorul furnizat sau in conditiile de

incércare specificate in manualul de instructiuni. Incarcarea bateriei in

conditii diferite poate cauza suprasolicitarea bateriei. Emisii de hidrogen,
scurgeri, aprindere, explozie. Nu incarcati bateria in pozitie rasturnata.

Supraincarcarea in pozitie rasturnata poate cauza scurgeri la baterie prin

supapa de siguranta.

« Reincarcati bateriile pe baza de acid dupa fiecare utilizare, pentru a
preintdmpina sulfatarea. Nu depozitati bateria cdnd este aproape
descarcata.

« Nu lasati solutia de plumb-acid sa inghete. O baterie descarcata ingheata
mai repede decat una complet incéarcata. Nu incarcati niciodata o baterie
inghetata.

« Evitati sa incarcati la temperaturi mai mari de 49 °C.

5. MANIPULARE S| DEPOZITARE

Bateriile sunt umplute cu acid si trebuie tinute mereu in pozitie verticala.

Depozitati intr-un loc racoros, uscat si bine ventilat. Nu depozitati in locuri

in care pot fi generate scantei. Daca bateria este depozitatd timp de un

an sau mai mult fara a fi incarcatd, durata sa de viata se poate reduce.

Depozitati bateria dupd ce o incércati complet. in caz contrar, durata sa de

viatd se poate reduce.

6. DISPOSAL CONSIDERATIONS

Bateriile vechi trebuie reciclate conform cu o schema inregistrata.

Furnizorul bateriei noi va avea acces la o astfel de schema. Consideram

ca acesta este cel mai bun mod pentru a elimina corect bateriile uzate

GARANTIE. Produsele beneficiaza de o garantie impotriva defectelor de

manopera si/sau materiale, potrivit legislatiei aplicabile. Pentru o cerere

n garantie, este necesara documentul justificativ de achizitie. Garantia nu

acopera montajul incorect, incarcarea necorespunzatoare, deteriorarea

accidentala sau erori cauzate de alte forme de utilizare abuziva. O baterie
nlocuita in garantie beneficiaza de garantie doar pana la sfarsitul perioadei
de garantie a bateriei originale.

Bateriile nefolosite pe perioade indelungate se vor defecta.

7.BATERII DE SCHIMB

Bateriile de schimb trebuie sa fie de acelasi tip, dimensiune, de la acelasi

producétor si sa fie acelasi numar de model, daca este posibil. Bateria

de schimb trebuie incarcata pana la 90-95% din capacitatea nominala.

Capacitatea se va ridica la valoarea nominala dupa cateva cicluri de

incarcare-descarcare sau dupa o perioada de descarcare lenta.

Modul de scoatere a bateriei in vederea eliminarii

RISC DE VATAMARE CORPORALA. PURTATI MANUSI CAND LUCRATI!

Bateria trebuie scoasa doar la un punct de service autorizat.

1. Scoateti cele 10 suruburi de pe partea din spate a difuzorului.

2. Deschideti carcasa unitatii principale.

3. De pe placa cu circuite imprimate, deconectati cei 3 conectori care
conecteaza compartimentele fata si spate.

4.1n compartimentul din spate, scoateti cele 4 suruburi care fixeaza bateria
pe pozitie.

5. Scoateti bateria si intoarceti firele conectate la baterie cu fata in sus.

6. Decuplati tuburile disipatorului termic de la firele bateriei.

7.Indepartati punctele de sudura dintre baterie si fire.

8. Scoateti bateriile din compartimentul pentru baterii.
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Eliminarea acestui produs si a bateriilor
Nu eliminati acest produs sau bateriile sale ca deseu
menajer nesortat. Returnati-l la un punct de colectare
desemnat pentru reciclarea WEEE, conform cu legislatia
locala. In acest fel, veti contribui la conservarea resurselor
si la protejarea mediului inconjurator.

Majoritatea tarilor UE reglementeaza prin lege eliminarea
bateriilor. Contactati distribuitorul sau autoritatile locale
pentru informatii suplimentare.

Simbolul prezentat mai sus apare pe echipamentele elec-
trice si electronice si pe baterii (sau pe ambalaj) pentru a le
reaminti utilizatorilor de acest lucru. Daca textul ,Hg" sau
,Pb"apare sub acest simbol, inseamna ca bateria contine
urme de mercur (Hg) sau, respectiv, plumb (Pb).

pentru echipamentele si bateriile uzate.

Declaratie CE:

& |4

Utilizatorii sunt rugati sa utilizeze facilitatile de returnare existente

« Prin prezenta, UMC Poland Sp. z 0.0. declara ca acest dispozitiv audio
este conform cu cerintele esentiale si cu alte prevederi relevante din
Directiva 2014/53/UE privind echipamentele radio (RED). Textul integral
al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatorul link www.

sharpconsumer.eu/documents-of-conformity/



Accesorii

« 1xManual de utilizare 1x Microfon

« 1xCablu de alimentare

Ghidul aparatului

Vedere de sus

1. MUFA AUXIN de 3,5 mm 12. M4/TUN.-BUTON

2. MUFAMIC1de63mm 13. PM/TUN.+ BUTON

3. MUFAMIC 2de 6,3 mm 14. P-MODE/M. BUTON

4. PORTUSB1 15. MI/BT/SCAN BUTON

5. PORTUSB2 16. ECRAN LCD

6. BUTON 10/M./FOLD.+ 17. INDICATOR DE ASOCIERE
7. BUTON LUMINOS 18. BUTON SUPER BASS

8. BUTON 10/M./FOLD.- 19. BUTON ON/OFF

9. BUTON ECHO 20. INDICATOR DE INCARCARE
10. BUTON EQ 21. COMANDA VOLUM MICROFON
11. BUTON FUNCTION 22. COMANDA VOLUM

Vedere din fata si din spate
23. MANER

24. DIFUZOARE

25. LAMPA LED DISCO

26. TWEETERE

27. ANTENA FM

28. ORIFICII DE VENTILARE

29. MUFA AC

Introducere

SURSA DE ALIMENTARE ELECTRICA

Aceasta unitate functioneaza cu o baterie reincarcabild Plumb-Acid
(capacitatea bateriei este de 4.000 mAh). incércati complet unitatea
(aproximativ 5 ore) inainte de a utiliza produsul pentru prima data.
Timpul de redare este de aproximativ 2 ore dupa o incarcare completa.
Deconectati cablul de alimentare c.a. de la priza c.a. pentru a lucra

cu acumulatorul dupa o incércare completd. Conectarea cablului de
alimentare c.a. in timp ce acumulatorul este atasat initiaza incarcarea
acestei baterii, indicatorul LED se aprinde in culoarea rosu in timpul
ncarcarii si devine verde cand bateria este complet incarcata. Cand bateria
unitatii este aproape descarcata, indicatorul LED lumineaza intermitent in
culoarea rosu.

AVERTISMENT: Nu schimbati bateria, doar personalul

inalt calificat poate efectua aceastd operatie.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

FUNCTIONAREA DE BAZA

PORNIREA/OPRIREA UNITATII
Apasati butonul ON/OFF pentru a porni/opri unitatea.

SETAREA MODULUI DE FUNCTIONARE
Pentru a schimba modurile de functionare, apasati butonul FUNCTION in
mod repetat pentru a alege functia USB1/USB2/BLUETOOTH/AUX/RADIO.

REGLAREA VOLUMULUI

1. Rotiti butonul VOLUME de pe unitate pentru a mari sau micsora
volumul muzicii.

2. Rotiti butonul MIC VOL. de pe unitate pentru a mari sau micsora
volumul microfonului.

REGLAREA BASULUI
Apasati butonul SUPER BASS de pe unitate pentru a mari efectul de bas.

FUNCTIA EGALIZATOR (EQ)

Aceasta unitate are un sistem de egalizator incorporat; apasati butonul EQ
de pe unitate pentru a selecta o setare care se potriveste cel mai bine cu
stilul de muzica: FLAT, CLASSIC, ROCK (implicit), POP si JAZZ.

REGLAREA ECOULUI PENTRU MICROFON
Apasati butonul ECHO de pe unitate pentru a activa sau dezactiva efectul
de ecou al microfonului.

LUMINA INTERMITENTA

Lumina este oprita in mod prestabilit. Existd 5 moduri pentru iluminarea
LED DISCO. Apdsati butonul LIGHT pentru a alege modurile de iluminare.
L-1: LED-ul albastru va raméne aprins fix.

L-2: LED-ul albastru va lumina intermitent.

L-3: LED-ul rosu va raméne aprins fix.

L-4: LED-ul rosu va lumina intermitent.

L-5: LED-ul cu 7 culori va lumina intermitent.

Apasati incd o data pentru a dezactiva.

Existd 2 moduri pentru luminile LED decorative din jurul difuzoarelor. Tineti
apasat butonul LIGHT pentru a alege modurile de iluminare.
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E-1: LED-ul alb va ramane aprins fix.
E-2: LED-ul alb va clipi.
Apasati incé o data pentru a dezactiva.

UTILIZAREA RADIOULUI

Ascultati emisiuni radio FM. Apasati butonul FUNCTION de pe unitate,
ecranul afiseaza FM si frecventa radio.

NOTA: pentru o receptie optimd, extindeti complet antena FM

de pe partea din spate a unitatii inainte de utilizare.

GASIREA UNUI POST DE RADIO

Tn cazul in care cunoasteti frecventa postului pe care doriti sa il gasiti direct:

« Gasiti un post apasand butonul P/ TUN.+ sau 44/ TUN.- in mod
repetat. Tineti-le apasate pentru a cauta in sus sau in jos. Frecventa
postului este afisatd pe ecran.

Pentru a gasi un post presetat:

« Pentru a gasi urmatorul post presetat, apasati butonul 10/M./FOLD.+.

« Pentru a gasi postul anterior presetat, apasati butonul 10/M./FOLD.-.

MEMORAREA/SCANAREA AUTOMATA A POSTURILOR PRESETATE
Pentru a scana posturi in gama de receptie si pentru a le salva automat
in memoria pentru posturi presetate, tineti apasat butonul MI/BT/SCAN.
Dupa ce unitatea finalizeaza scanarea, va gasi automat postul presetat
numarul 1 (PO1).

MEMORAREA MANUALA A POSTURILOR PRESETATE

Alegeti ce posturi doriti s salvati in memoria pentru posturi presetate in

loc sa scanati automat.

1. Utilizati butonul P/ TUN.+ sau 44/ TUN.- pentru a gési postul pe care
doriti sa il salvati ca post presetat (de ex., 93,1).

2. Apasati butonul P-MODE/M..,P01"va clipi pe ecran pentru a indica
faptul ca salvati postul in memorie ca post presetat 01. (Pentru a
schimba numarul postului presetat din memorie, apasati butoanele
10/M./FOLD.+ sau 10/M./FOLD.-.)

3. Apasati butonul P-MODE/M. pentru a finaliza salvarea postului (de ex.,
P01 este setat acum la 93,1).

4. Pentru a salva alt post, repetati pasii de la 1 la 3. Puteti salva pana la 30
de posturi FM.

UTILIZAREA PORTURILOR USB

Unitatea este prevazuta cu doua porturi USB pentru redarea muzicii.

1. Apasati butonul FUNCTION de pe unitate pentru a selecta modul
+USB1”sau,,USB2".

2. Conectati stickul de memorie USB la portul USB din partea superioara a
unitatii. Redarea incepe automat de la piesa 1.

3. Pentru aintrerupe redarea, apasati butonul MI/BT/SCAN de pe unitate.
Timpul de redare va clipi pe ecran.

4. Pentru a relua redarea, apasati din nou butonul MI/BT/SCAN.

5. Pentru a selecta piesa dorita, apasati butonul P/ TUN.+ sau 44/ TUN.-
n timpul redarii pana cand piesa dorita apare pe ecran. Unitatea va
incepe redarea in mod automat.

6. Pentru a cauta un anumit pasaj in timpul redarii, tineti apasat butonul
PP/ TUN.+ sau 44/ TUN.- pentru a scana piesa redatd momentan la
viteza mare pana cand apare punctul (pasajul) dorit, apoi eliberati
butonul pentru modul normal de redare.

7. Pentru a selecta o piesa cu un numar mai mare de 10, apasati butonul
10/M./FOLD.+ sau 10/M./FOLD.- de fiecare data pentru a séri inainte/
inapoi peste 10 piese, apoi apasati butonul P/ TUN.+ sau [44/ TUN.-
pentru a selecta piesa dorita.

8. Pentru a selecta folderul dorit (daca stickul USB contine mai multe
foldere), tineti apasat butonul 10/M./FOLD.+ sau 10/M./FOLD.- de
fiecare data pentru a sari inainte/inapoi peste un folder, apoi apasati
butonul PM/ TUN.+ sau 44/ TUN.- pentru a selecta piesa dorita.

IMPORTANT: Portul USB este proiectat doar pentru transferul datelor.

Nu se pot utiliza alte dispozitive cu aceastd conexiune USB. Nu se

recomanda utilizarea cablurilor prelungitoare USB. Nu deconectati stickul

USB de la unitate in timpul redarii sau al citirii dispozitivului USB.

REDAREA REPETATA

Puteti reda o piesa sau toate piesele de pe stickul USB in mod repetat.

Pentru a repeta o singura piesa

1. Apasati butonul P-MODE/M. de pe unitate in timpul redarii, ecranul va
afisa,C"si piesa curenta va fi redata in mod repetat.

2. Pentru a anula redarea repetatd, apasati butonul P-MODE/M. de pe
unitate pana cand,C-" dispare de pe ecran.

Pentru a repeta toate piesele

1. Apésati butonul P-MODE/M. de pe unitate pana cand,GO” este afisat
fix pe ecran, toate piesele de pe stickul USB vor fi redate in mod repetat.

2. Pentru a anula redarea repetatd, apasati butonul P-MODE/M. sau
asteptati pana cand dispare,GO" de pe ecran.

Pentru a repeta folderul (doar pentru un stick USB care contine mai

multe foldere)

1. Apésati butonul P-MODE/M. de pe unitate pana cand GO FOLDER”
este afisat fix pe ecran, folderul curent va fi repetat la nesfarsit.

2. Pentru a anula redarea repetatd, apasati butonul P-MODE/M. de pe
unitate pana cand, GO FOLDER" dispare de pe ecran.

REDAREA ALEATORIE

Apasati butonul P-MODE/M. de pe unitate in modul de redare pana

cand ,RAND” este afisat fix pe ecran, redarea aleatorie va incepe in mod
automat de la piesa urmatoare. Apasati din nou butonul P-MODE/M. de pe
unitate pana cand ,RAND” dispare de pe ecran pentru anulare.

UTILIZAREA FUNCTIEI BLUETOOTH

1. Apasati butonul FUNCTION de pe unitate pentru a comuta la functia
BLUETOOTH, ecranul LCD va afisa ,bt” si indicatorul de asociere va clipi
la viteza mare.

N

Activati functia Bluetooth pe dispozitiv, scanati unitatea ,P$S920” si
conectati, apoi introduceti parola 0000, daca este necesar. Indicatorul
de asociere se aprinde pentru a indica conexiunea efectuata si ecranul
va afisa,bt”. Apasati Play pentru a incepe redarea.

w

Rotiti butonul VOLUME de pe unitate sau reglati volumul pe
dispozitivul extern pentru a mari sau micsora volumul muzicii la nivelul
dorit.

4

Tineti apasat butonul MI/BT/SCAN pentru a dezactiva functia
Bluetooth.

NOTA: Functia Bluetooth functioneazd cel mai
bine pe o razd de 10 metriin aer liber.
UTILIZAREA MODULUI AUX-IN

1. Apasati butonul FUNCTION de pe unitate pentru a selecta modul
JAUX".

Conectati dispozitivul audio la mufa AUX IN de pe panoul superior al
unitatii cu un cablu AUX IN. (cablul audio nu este inclus)

I

3. Rotiti butonul VOLUME de pe unitate sau reglati volumul pe
dispozitivul extern pentru a mari sau micsora volumul muzicii la nivelul
dorit.

4. Controlati redarea cu dispozitivul audio.

UTILIZAREA MUFEI MIC

Intrarea microfonului este disponibila in toate modurile.

1. Conectati microfonul la mufa de 6,3 mm MIC JACK de pe panoul
superior al unitatii.

2. Rotiti butonul MIC VOL. de pe unitate pentru a mari sau micsora
volumul microfonului.

3. Apasati butonul ECHO pentru a activa sau dezactiva efectul de ecou al
microfonului.



Specificatii tehnice

Model

PS-920

Informatii generale

Cerinte de alimentare

AC100-240V~50/60Hz

Consum de energie 33w
Consum de energie - Standby <0,5W
Putere de iesire 2 x 25W (RMS)
Puterea totala maxima 150 W
Raspuns frecventa 40Hz-15KHz

Frecventa FM

FM 87.5-108MHz

Mufa AUX in 3.5mm
Mufa microfon 6.3mm
Temperatura de functionare 5°C - +40°C

Bluetooth

Sistem de comunicatii

Bluetooth Standard versiunea 2.1+EDR

Raza de receptie

10 metri (distanta vizibild)

Profiluri Bluetooth compatibile

Advanced Audio Distribution Profile (A2DP) (Profil de distributie audio avansata)

NOTA: Specificatiile sunt supuse modificdrii pentru imbunditdtire continud, fard notificare prealabild.

ﬁ 7,3Kg

i

597mm

=




36

Dolezité bezpecnostné pokyny

POZOR

Nebezpedenstvo urazu elektrickym

prudom. NEOTVARAJTE

Preditajte si prosim tieto pokyny. Pred pouzivanim
zariadenia by ste si mali preditat celé bezpecnostné
a prevadzkové pokyny.

A

Symbol blesku so Sipkou v rovnostrannom trojuholniku
upozoriiuje pouzivatela na pritomnost neizolovaného
,nebezpecného napatia” v kryte vyrobku, ktoré moéze byt
dostato¢ne velké na vytvorenie nebezpecenstva trazu osob
elektrickym pradom.

Vykri¢nik v rovnostrannom trojuholniku upozornuje
pouzivatela na pritomnost dolezitych pokynov tykajucich sa
prevadzky a udrzby (oprav), ktoré st uvedené v sprievodnej
literatdre k tomuto zariadeniu.

A

Aby ste zabranili Sireniu poziaru,
nikdy sa k tomuto vyrobku
nepribliZujte so svieckou alebo
inym otvorenym ohfnom.

Vystraha:

Pri prevadzkovani tohto zariadenia, obzvlast za pritomnosti deti, vzdy
dodrziavajte zakladné bezpecnostné opatrenia.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpeilo, Ze sa s tymto zaria-
denim nehraju.

Neposkodzujte napajaci kabel ani nan nekladte tazké predme-

ty, nenatahujte ho a ani neohybajte. Taktiez nepripdjajte Ziadne
predlZzovacie kable. Poskodeny kabel méze spdsobit poziar alebo traz
elektrickym pradom.

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, servis-

ny technik alebo podobne kvalifikované osoby, aby sa zabranilo
nebezpecenstvu.

Toto zariadenie musi byt zapojené do elektrickej zasuvky so striedavym
pradom 220 az 240V, 50 Hz. Pri pouzivani vyssieho napétia moze dojst k
poruche zariadenia alebo dokonca k poziaru.

Ak sa napajaci kébel neda zapojit do vasej elektrickej zasuvky, nezapajaj-
te ho do nej nasilu.

Zariadenie vypnite pred jeho odpojenim od elektrickej zasuvky, aby ste
ho Uplne odpojili.

Napéjaci kdbel neodpajajte ani nezapajajte s mokrymi rukami. Méze
sposobit traz elektrickym pradom.

Napajaci kabel odpojte, ak sa dlhsiu dobu nepouziva.

Zabezpecte, aby bol k elektrickej zasuvke vzdy lahky pristup.

Tento vyrobok neobsahuje Ziadne pouzivatelom opravitelné diely. vV
pripade poruchy sa obratte na vyrobcu alebo na opravnené servisné
stredisko. Vystavenie sa vnutornym dielom v tomto zariadeni moze
ohrozit vas zivot. Zaruka vyrobcu sa nevztahuje na poruchy spésobené
opravami vykonanymi neopravnenymi tretimi stranami.

Tento vyrobok nepouzivajte tesne po jeho vybaleni. Pred jeho pouzitim
pockajte, kym sa zahreje na izbovu teplotu.

Tento vyrobok sa musi pouzivat iba v miernom podnebi (nie v tropickom
alebo subtropickom podnebi).

Vyrobok umiestnite na rovny, stabilny povrch, ktory nie je vystaveny
vibraciam.

Zabezpecte, aby zriadenie ani jeho diely nepresahovali cez okraje
oporného nabytku.

Aby sa znizilo nebezpecenstvo poziaru, Urazu elektrickym priadom
alebo poskodenia tohto vyrobku, nevystavujte ho priamemu sine¢nému
svetlu, prachu, dazdu a vlhkosti. Tento vyrobok nikdy nevystavujte
kvapkajucim alebo striekajicim kvapalinam a nekladte nar alebo do
jeho blizkosti nadoby naplnené kvapalinami.

Nedavajte na toto zariadenie Ziadne nadoby naplnené kvapalinami, ako
su vazy.

Toto zariadenie neinstalujte do blizkosti zdrojov tepla, ako napriklad
radiatory, vyhrievacie registre, sporaky alebo iné zariadenia (vratane
zosiliiovacov), ktoré produkuju teplo.

Tento vyrobok neumiestiujte do prostredia s vysokou vihkostou a
nedostato¢nou ventilaciou.

Aby bola zabezpecena dostato¢na ventilacia, okolo zariadenia musi byt
minimélna vzdialenost 5 cm. Neblokujte Ziadne vetracie otvory tohto
zariadenia. Vzdy zabezpecte, aby vetracie otvory neboli zakryté pred-
metmi, ako napriklad noviny, obrusy, zaclony a podobne.

NIKDY nikomu nedovolte, obzvlast detom, aby cokolvek vkladali do ot-
vorov, $trbin alebo inych otvorov v kryte zariadenia, pretoze by to mohlo
viest k smrtelnému Urazu elektrickym pradom.

Burky st nebezpecné pre vietky elektrické zariadenia. Ak blesk zasiahne
elektrické alebo anténne vedenie, méze dojst k poskodeniu zariadenia
aj vtedy, ked'je vypnuté. Pred burkou by ste mali odpojit vietky kable a
konektory zariadenia.

Nadmerny akusticky tlak zo sltichadiel a néhlavnych stiprav méze
sposobit stratu sluchu.

Udrzba
« Pred cistenim zariadenia odpojte napajaci kébel od elektrickej zasuvky.
« Na ¢istenie vonkajsieho povrchu zariadenia pouzite makku a cistd

handri¢ku. Zariadenie nikdy necistite pomocou chemikalii alebo
Cistiacich prostriedkov.

Batérie

Pri vkladani batérii dodrziavajte spravnu polaritu.

Batérie nevystavujte vysokym teplotam a

neumiestnujte ich na miesta, kde méze dojst k

rychlemu narastu teploty, napriklad blizko ohna

alebo na priame slnecné svetlo.

Batérie nevystavujte salavému teplu, neodhadzujte

ich do ohna, nerozoberajte ich a nenabijatelné Cd

batérie sa nepokusajte znova nabit. Mohli by vytiect

alebo vybuchnut.

Nikdy spolu nepouzivajte rozne batérie a nové batérie nemiesajte so
starymi.

Ked sa dialkovy ovladac dlhsiu dobu nepouziva (viac ako jeden mesiac),
vyberte z neho batériu, aby sa zabranilo jej vyteceniu.

Ak batérie vytiekli, vyutierajte vytecenu kvapalinu v zésuvke batérie a
vymente ich za nové.

Nepouzivajte Ziadne iné batérie, ako tie, ktoré st ur¢ené.

Batériu neprehitajte, pretoze moze déjst k nebezpecenstvu chemické-
ho popalenia

Ak dojde k prehltnutiu batérie, za necelé 2 hodiny moze sposobit
zavazné vnutorné popaleniny, ¢co moze viest k smrti. Nové a pouzité
batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Ak sa zasuvka batérie bezpecne
nezatvara, vyrobok prestarite pouzivat a ulozte ho mimo dosahu deti.
Ak sa vam zd4, Ze doslo k prehltnutiu batérie alebo sa nachddza v
ktorejkolvek casti tela, vyhladajte lekarske osetrenie.

Starostlivost o vstavanu batériu

Ak vyrobok obsahuje batériu, dodrziavajte nasledujtce pokyny:

« Vyrobok je napajany vstavanou dobijatelnou batériou.

« Batériu mozno nabit a vybit stokrat a nakoniec sa opotrebuje.

« Ked'sa nabijacka nepouziva, odpojte ju od elektrickej zastrcky a vyrobku.

« Uplne nabitu batériu nenechavajte v nabijacke, pretoze prebitim sa
moze skratit jej zivotnost.



Ak sa Uplne nabita batéria nepouziva, ¢asom sa vybije.

Ak je vyrobok ponechany na teplych alebo studenych miestach, ako
napriklad v zatvorenom vozidle v letnych a zimnych podmienkach, znizi
sa kapacita a zivotnost batérie.

Zariadenie sa vzdy snazte uchovavat v chladnom prostredi bez vlhkosti s
teplotou menej ako 32 'C.

Vyrobok s horticou alebo studenou batériou nemusi do¢asne fungovat,
aj ked je batéria Uplne nabita. Vykon batérie je obmedzeny obzvlast pri
teplotach pod bodom mrazu.

Ak svoje zariadenie planujete skladovat dlhsie ako $est mesiacov,
batériu iplne nabite kazdych Sest mesiacov, aby sa udrzala jej
prevadzkyschopnost.

Vzdy po skonceni pouzivania zariadenia by sa batéria mala tplne nabit.
Tymto sa zachové dobry stav batérie.

Varovanie tykajtice sa batérie!

Batéria, ktora sa pouziva v tomto vyrobku, méze pri zlom zaobchadzani

predstavovat nebezpecenstvo poziaru alebo chemickych popalenim.

Zariadenie sa nepokusajte otvorit alebo vymenit batériu. Je vstavana

v zariadeni a nie je dobijatelna. Pouzivanie inych batérii moze

predstavovat nebezpecenstvo poziaru alebo vybuchu a déjde k

ukonceniu zaruky.

Batérie zlikvidujte v stlade s miestnymi nariadeniami. Vzdy, ked'je to

mozné, odovzdajte ich na recykléciu. Neodhadzujte ich do domového

odpadu alebo do ohna, pretoze by mohli vybuchnut.

Ked st batérie poskodené, mézu vybuchnut.

Batériu nabijajte pomocou dodanej nabijacky alebo za podmienok

nabijania, ktoré st uvedené prirucke. Batéria sa moze prehrievat,

vypustat plynny vodik, vytiect, zapalit sa alebo vybuchnuit, ak sa nabija
za akychkolvek inych podmienok.

UPOZORNENIE!

1. Dolezité bezpecnostné pokyny

Pri nabijani batérie si viimajte podmienky nabijania, ktoré su nizsie

uvedené.

« Dobijajte len vo vzpriamenej polohe.

« -Batériu neodhadzujte do ohna.

« -Nepouzivajte iny sietovy adaptér, nez ten, ktory je dodany.

2.Zabranenie hodnot: alebo poskod batérie

« Batériu nenechajte spadnut alebo ju nevystavuijte silnym narazom.

3. Zabezpecenie dlhej Zivotnosti batérie

« Zariadenie musi byt vzdy po pouziti znova uplne nabité.

« Ak sa zariadenie skladuje dlhsie ako 3est mesiacov bez dobijania alebo
batéria je v iom prebitd, obrétte sa na autorizované servisné stredisko
alebo batériu vymenite, pretoze prebita batéria moze pocas prevadzky
vytiect, zapalit sa alebo vybuchnut

« Batériu nevybijajte tplne.

« Po skonceni pouzivania vypnite hlavny vypina¢, pretoze v opa¢nom
pripade moze dojst k nadmernému vybitiu batérie.

Pokyny tykajtice sa bezpecnosti a manipulacie s
olovenou batériou

Olovené dobijatelné batérie si pri prevadzkovani a manipulécii vyzaduju
beznu Udrzbu a starostlivost. Aby ste batériu bezpecne pouzivali, precitajte
si pokyny uvedené v tomto dokumente a dodrZiavajte ich.

1.PREHLAD

Batérie mozu byt pri nespravnej manipuldcii a pouzivani nebezpeéné,
preto si skdr, nez budete s nimi pracovat, pozorne precitajte navod na
poutzitie. Batérie st tazké; pri ich zdvihani a prenasani budte opatrni.
Pozorne si precitajte vietky pokyny v tomto dokumente a v prirucke
priloZenej k batérii a tomuto zariadeniu. Batériu uchovavajte vo
vzpriamenej polohe, aby sa zabranilo jej vyteceniu.

2. UDRZBA

Batériu vymenite za novu v rdmci doby, ktord je uvedena v navode na
poutzitie alebo v zariadeni. Ak mate nejaké pochybnosti tykajice sa
kontroly a vymeny batérie, obratte sa na autorizované servisné stredisko.

3. OPATRENIA PRVEJ POMOCI

Ak dojde k prehltnutiu kyseliny, okamzite vyhladajte odborné lekarske

osetrenie. Nevyvolavajte

zvracanie a nepite vela vody. Ak dojde ku kontaktu s koZou alebo o¢ami,

okamtzite ich vyplachuijte velkym mnozstvom vody po dobu niekolkych

minut. V pripade kontaktu s ocami vyhladajte lekérske osetrenie.

Rozliatu kvapalinu okamzite umyte vodou alebo mydlovou vodou alebo

neutraliza¢nym prostriedkom na kyseliny.

4. NABIJANIE (pomocou nabijacich zariadeni)

Batériu nabijajte pomocou dodanej nabijacky alebo za podmienok

nabijania, ktoré st uvedené priru¢ke. Nabijanie batérie za akychkolvek

inych podmienok méze mat za nésledok jej prehriatie. Méze vypustat

plynny vodik, vytiect, zapalit sa alebo vybuchnut. Batériu nenabijate

v obratenej polohe. Batéria moze byt pri prebiti v obratenej polohe

nebezpecna.

« Olovené batérie dobijajte po kazdom pouziti, aby sa zabranilo sulfatacii.
Batériu neskladujte s nizkou kapacitou.

« Olovenu batériu nenechajte zamrznut. Vybita batéria zamrzne skor, ako
ked'je Uplne nabita. Zamrznutd batériu nikdy nenabijajte.

« Nenabijajte pri teplotach nad 49 °C.

5. MANIPULACIA A SKLADOVANIE

Batérie st naplnené kyselinou a vzdy by sa mali uchovévat vo vzpriamenej

polohe. Skladujte na chladnom, suchom a dobre vetranom mieste.

Neskladujte na miestach, kde moézu vznikat iskry. Ak je batéria skladovana

rok alebo dlhsiu dobu bez nabitia, skrati sa jej prevadzkova Zivotnost.

Batériu uskladnite po jej Uplnom nabiti. V opacnom pripade méze dojst k

skrateniu jej zivotnosti.

6. POKYNY TYKAJUCE SA LIKVIDACIE

Staré batérie by sa mali odovzdat na recyklovanie prostrednictvom

registracnej schémy. K tejto schéme ma pristup dodavatel novej batérie.

Upozorniujeme, Ze toto je najlepsi sposob na spravne likvidovanie starych

batérii. ZARUKA. Zaruka poskytovana na vyrobky sa vztahuje len na

chyby spracovania a/alebo materialu v stlade s platnymi zakonmi. Na

uplatnenie reklamacie v zarucnej dobe je potrebny doklad o kupe. Zaruka

sa nevztahuje na nespravnu instalaciu, neprimerané nabijanie, neimyselné

poskodenie alebo poruchy v dosledku inych foriem zlého zaobchadzania.

Zaruka poskytnuta na batériu, ktord je vymenena v zarucnej dobe, plati do

konca zaru¢nej doby p6vodnej batérie.

Dlhodobo nepouzivané batérie mozu zlyhat v dosledku zanedbania

starostlivosti o ne.

7.VYMENA BATERIi

Ak je to mozné, batérie sa musia vymenit za rovnaky typ, velkost, mali

by byt od rovnakého vyrobcu a mat rovnaké ¢islo modelu. Ndhradna

batéria musi byt nabitd v rozsahu od 90 do 95 percent menovitej kapacity.

Kapacita sa zvysi na menoviti hodnotu po viacerych cykloch nabitia a

vybitia alebo po urcitej dobe meniacej sa prevadzky.

Sposob vybratia batérie urcenej na likvidaciu

NEBEZPECENSTVO ZRANENIA. PRI PRACI NOSTE RUKAVICE!

Batériu mézu vybrat iba v autori: servi stredisk

1. Odskrutkujte 10 skrutiek na zadnej strane reproduktora.

2. Otvorte kryt hlavnej jednotky.

3. Na doske s plosnymi spojmi odpojte 3 konektory, ktoré spajaju prednu
skrinku so zadnou.

4.V zadnej skrinke odskrutkujte 4 skrutky, ktoré pridrziavaju batériu na
mieste.

5. Batériu vyberte a vodice pripojené k batérii ohnite nahor.

6. Z vodicov batérie odrezte chladiacu rirku.

7. Odstrante spajkovacie body medzi batériou a vodi¢mi.

8. Batérie vyberte z puzdra na batériu.
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Likvidacia tohto zariadenia a batérii

Tento vyrobok alebo batérie nelikvidujte ich odhodenim

do netriedeného komunalneho odpadu. Odovzdajte ho

na ur¢enom zbernom mieste na recyklovanie odpadovych

elektrickych a elektronickych zariadeni v stlade s mi-

estnymi zakonmi. Tymto pomozete 3etrit zdroje a chranit | ]
Zivotné prostredie.

Vacsina krajin Eurépskej tnie upravuje likvidaciu batérii

podla zakona. Ak potrebujete viac informacii, obratte sa na é]&;

svojho predajcu alebo miestne drady.

Na elektrickych a elektronickych zariadeniach a batériach

(alebo obale) st vyznacené vyssie uvedené znacky, ktoré

pouzivatela upozornuju na tieto skuto¢nosti. Ak je pod znackou napis
,Hg" alebo,Pb’, znamend to, Ze batéria obsahuje jednotlivo stopy ortute
(Hg) alebo olova (Pb).

Od pouzivatelov sa pozaduje, aby staré zariadenia a batérie odovzdali do
existujlcich zbernych zariadeni.

Prehlasenie CE:

« UMC Poland Sp. z 0.0. tymto prehlasuje, Ze toto zvukové zariadenie
splia zakladné poziadavky a iné dolezité ustanovenia smernice RED
€.2014/53/EU. Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na
stranke www.sharpconsumer.eu/documents-of-conformity/



Prislusenstvo

« 1xNavod na pouzivanie

1x Mikrofén

« 1xNapéjaci kabel

Sprievodca zariadenim

Pohlad zhora

3,5 mm konektor AUX IN
6,3 mm konektor MIC 1
6,3 mm konektor MIC 2
USB PORT 1

USB PORT 2
10/M./LFOLD.+ TLACIDLO
TLACIDLO SVETLO
10/M./FOLD.- TLACIDLO
9. TLACIDLO ECHO

10. TLACIDLO EQ

11. TLACIDLO FUNKCIA

PNOUREWN=

. M4/TUN.-TLACIDLO

. P /TUN.+ TLACIDLO

. P-MODE/M.TLACIDLO

. MI/BT/SCAN TLACIDLO

. LCD DISPLEJ

. INDIKATOR PAROVANIA
. TLACIDLO SUPER BASS

. VYPINAC

. INDIKATOR NABIJANIA

. OVLADANIE HLAS. MIKROFONU
. OVLADANIE HLASITOSTI

Pohlad spredu a zozadu
23. RUKOVAT

24. REPRODUKTORY

25. LED DIODA DISCO

26. VYSKOVE REPRODUKTORY
27. FM ANTENA

28. VETRACIE OTVORY

29. ELEKTRICKA ZASUVKA

Zaciname

ZDROJ NAPAJANIA

Toto zariadenie je napajané olovenou batériou (kapacita batérie je 4 000
mAh). Zariadenie pred prvym pouzitim Gplne nabite (priblizne 5 hodin).
Doba prehravania trva po tplnom nabiti priblizne 2 hodiny. Pred pouzitim
batérie po jej plnom nabiti odpojte napajaci kabel od elektrickej zasuvky.
Nabijanie batérie sa spusti zapojenim napéjacieho kabla do elektrickej
zasuvky. Pocas nabijania svieti ¢ervena LED kontrolka nabijania a po

jej uplnom nabiti sa zmeni na zelenu. Ked' ma batéria v zariadeni nizku
kapacitu, blika ¢ervena LED kontrolka.

VYSTRAHA: Batériu nenabijajte sami. Tuto ¢innost moze

vykondvat len vysokokvalifikovany persondl.

NAVOD NA POUZITIE

ZAKLADNA FUNKCIA

ZAPINANIE A VYPINANIE ZARIADENIA
Zariadenie zapnite alebo vypnite stla¢enim vypinaca.

NASTAVENIE REZIMU FUNKCII
Ak chcete zmenit rezimy funkcii, opakovany stldcanim tlacidla FUNCTION
zvolte funkciu USB1/USB2/BLUETOOTH/AUX/RADIO.

ADJUSTING THE VOLUME

1. Hlasitost hudby zvyste alebo znizte otacanim otocného ovlddaca
VOLUME na zariadeni.

2. Hlasitost mikrofonu zvyste alebo znizte otacanim oto¢ného ovladaca
MIC VOL. na zariadeni.

NASTAVENIE BASOV
Basovy efekt zvyste stlacenim tlacidla SUPER BASS na zariadeni.

FUNKCIA EKVALIZER (EQ)

Toto zariadenie ma vstavany systém ekvalizara. Ak chcete zvolit nastavenie,
ktoré najlepsie zodpoveda $tylu hudby, stlacte tla¢idlo EQ: KOMERCNA,
KLASICKA, ROCKOVA (predvolené), POPULARNA A DZEZOVA HUDBA.

NASTAVENIE OZVY MIKROFONU
Ak chcete zapnut alebo vypnut efekt ozveny mikrofénu, stlacte tlacidlo
ECHO na zariadeni.

KAJUCE SVETLO

Svetlo je standardne vypnuté. Pre osvetlenie DISCO LED je k dispozicii 5
rezimov. Ak chcete vyberat svetelné rezimy, stlacte tlacidlo LIGHT.

L-1 Modra LED diéda bude trvale svietit.

L-2 Modra LED diéda bude v rezime blikania.

L-3 Cervend LED di6da bude trvale svietit.

L-4 Cerven4 LED diéda bude v rezime blikania.

L-5 7-farebné LED diédy budu v rezime blikania.

Ak ich chcete vypnut, znova stlacte toto tlacidlo.

Pre dekorativne osvetlenie LED diédami okolo reproduktorov st k
dispozicii 2 rezimy. Ak chcete vyberat rezimy osvetlenia, stlacte tlacidlo
LIGHT.

E-1 Biela LED didda bude trvale svietit.

E-2 Biela LED diéda bude blikat.

Ak ich chcete vypnut, znova stlacte toto tlacidlo.
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PREVADZKA ROZHLASU

Pocuvanie FM rozhlasovych vysielani. Stlacenim tlacidla FUNCTION na
zariadeni sa na displeji zobrazi napis FM a radiova frekvencia.
POZNAMKA: Ak chcete ziskat najlepsi prijem, pred pouzitim

dplne vysurite anténu FM na zadnej strane zariadenia.

LADENIE ROZHLASOVYCH STANIC

Ak poznate frekvenciu stanice, ktort chcete priamo naladit:

« Naladte na prislu$nu stanicu opakovanym stlacanim tlacidla PP/ TUN.+
alebo 44/ TUN.-. Stla¢enim a podrzanim tychto tlacidiel vyhladévajte
nahor alebo nadol. Na displeji je zobrazena frekvencia stanice.

Naladenie na predvolenu stanicu:

« Ak chcete naladit na dalsiu predvolent stanicu, stlacte tlacidlo 10/M./
FOLD.+.

« Ak chcete naladit na predchadzajticu predvolent stanicu, stla¢te tlacidlo
10/M./FOLD.-.

AUTOMATICKA PREDVOLENA PAMAT/VYHLADAVANIE

Ak chcete vyhladavat stanice v dosahu prijmu a automaticky ich ulozit do
predvolenej paméte, stlacte a podrzte stlacené tlacidlo MI/BT/SCAN. Ked'
zariadenie ukonci vyhladavanie, automaticky sa naladi na predvolené ¢islo
1(PO1).

RUCNE OVLADANIE S PREDVOLENOU PAMATOU

Volba stanic, ktoré sa maju ulozit do predvolenej paméte namiesto

automatického vyhladavania.

1. Pomocou tlacidla DM/ TUN.+ alebo 44/ TUN.- naladte na stanicu, ktort
chcete ulozit ako predvolenu (napr. 93.1).

2. Stlacte tlacidlo P-MODE/M. Na displeji bude blikat,P01" ¢o znamena,
Ze stanicu ukladate ako predvolena pamat 01. (Ak chcete zmenit &islo
predvolenej pamite, stlacte tlacidlo 10/M./FOLD.+ alebo 10/M./
FOLD.-)

3. Ak chcete ukoncit ukladanie stanic, stlacte tlacidlo P-MODE/M. (napr.
P01 je teraz nastavené na 93.1).

4. Ak chcete ulozit daliu stanicu, zopakujte kroky ¢. 1 az 3. Ulozit mozete
az 30 FM stanic.

PREVADZKA USB

Toto zariadenie ma dva USB porty na prehravanie hudby.

1. Ak chcete zvolit rezim ,USB1” alebo ,,USB2” stla¢te tla¢idlo FUNCTION.

2. USB klu¢ zapojte do USB portu v hornej ¢asti zariadenia. Prehravanie sa
automaticky spusti od 1. skladby.

3. Ak chcete prehravanie pozastavit, stlacte tlacidlo MI/BT/SCAN na
zariadeni. Na displeji bude blikat doba prehravania.

4. Ak chcete prehravanie obnovit, znova stlacte tlacidlo MI/BT/SCAN.

5. Ak chcete vybrat pozadovanu skladbu, pocas prehravania jednotlivo
stlacte tlacidlo PP/ TUN.+ alebo 44/ TUN.-, az kym sa na displeji
nezobrazi pozadovand skladba. Zariadenie automaticky spusti
prehravanie.

6. Ak chcete pocas prehravania vyhladat konkrétnu pasaz, stlacenim
a podrzanim tlacidla PP/ TUN.+ alebo 44/ TUN.- preskimajte
prave prehravanu skladbu vysokou rychlostou, az kym sa nezobrazi
pozadovany bod (pasaz), a potom obnovte rezim normalneho
prehréavania uvolnenim tohto tlacidla.

N

Ak chcete vybrat skladbu s ¢islom stopy vy3sim ako 10, tlacidlo 10/M./
FOLD.+ alebo 10/M./FOLD.- stlacte vzdy, ked' chcete preskocit dopredu
alebo dozadu o 10 skladieb, a potom stlacenim tlacidla PP/ TUN.+
alebo 44/ TUN.- zvolte pozadovant skladbu.

8. Ak chcete vybrat pozadovany priecinok (ak je na USB kluci viac
priecinkov), tla¢idlo 10/M./FOLD.+ alebo 10/M./FOLD.- stlacte vzdy,
ked' chcete preskocit dopredu alebo dozadu o jeden priecinok, a potom
stlacenim tlacidla P / TUN.+ alebo [44/ TUN.- vyberte pozadovant
skladbu.

DOLEZITE UPOZORNENIE: USB port je urceny len na prenos tdajov.

Do tohto USB portu sa nesm pripdjat dalsie zariadenia. Neodporuca

sa pouzivat USB pred|zovacie kdble. USB kluc neodpdjajte od

zariadenia pocas prehrdvania alebo nacitavania USB zariadenia.

OPAKOVANIE PREHRAVANIA

Jednu skladbu alebo vsetky skladby na zariadeni USB mozete opakovane

prehrévat.

Zopakovat jednu skladbu

1. Na zariadeni stlacte pocas prehravania tlacidlo P-MODE/M. Zobrazi sa
C_"a aktualna skladba sa bude opakovane prehravat.

2. Ak chcete zrusit opakované prehravanie, na zariadeni stlacte a podrzte
tla¢idlo P-MODE/M., a2 kym sa na displeji nezobrazi“C_".

Zopakovat vietky skladby

1. Na zariadeni stlacte a podrzte tlacidlo P-MODE/M., az kym nebude na
displeji zobrazené“GD” ¢o znamena, ze vietky skladby na USB sa budu
opakovane prehrévat.

2. Ak chcete zrusit prehravanie, na zariadeni stlacte a podrzte tlacidlo
P-MODE/M., az kym z displeja nezmizne “GD”,

Zopakovat prislusny priec¢inok (len USB klt¢, na ktorom je viac

priecinkov)

1. Na zariadeni stlacte a podrzte tlacidlo P-MODE/M., az kym nebude
na displeji zobrazeny napis, GO FOLDER', ¢o znamené, ze aktuélny
priecinok sa bude opakovane prehravat.

2. Ak chcete zrusit opakované prehravanie, na zariadeni stlacte a podrzte
tla¢idlo P-MODE/M., az kym z displeja nezmizne népis, GO FOLDER".

NAHODNE PREHRAVANIE

Na zariadeni stlacte a podrzte tlacidlo P-MODE/M., az kym nebude na
displeji zobrazeny napis ,RAND”, ¢o znamena, ze od dal3ej skladby sa
automaticky spusti ndhodné prehravanie. Ak chcete zrusit, na zariadeni
stlacte a podrzte tlacidlo P-MODE/M., az kym z displeja nezmizne népis
~RAND”.

PREVADZKA BLUETOOTH

1. Ak chcete prepnut do funkcie BLUETOOTH, na zariadeni stlacte tlacidlo
FUNCTION. Na LCD displeji sa zobrazi ,,bt" a indikator parovania bude
rychle blikat.

2. Vzariadeni zapnite funkciu Bluetooth, vyhladajte a pripojte zariadenie
»PS$920" 3, ak je to nutné, zadajte heslo 0000. Svieti indikator
parovania, ¢o znameng, Ze pripojenie je dokoncené a na displeji bude
zobrazené bt". Prehrévanie spustite stlacenim tlacidla Prehrat.

3. Hlasitost hudby zvyste alebo znizte na pozadovanu Uroven otacanim
oto¢ného reguldtora VOLUME na zariadeni alebo hlasitost nastavte na
externom zariadeni.

4. Ak chcete odpojit zariadenie Bluetooth, stla¢te a podrzte tlacidlo MI/

BT/SCAN.

POZNAMKA: Zariadenie Bluetooth najlepsie

funguje v ramci dosahu 10 metrov.

PREVADZKA AUX-IN
1. Ak chcete zvolit rezim ,AUX’, na zariadeni stla¢te tla¢idlo FUNCTION.

2. Kébel zvukového zariadenia zapojte do konektora AUX IN na hornom
panele zariadenia (zvukovy kédbel nie je si¢astou dodavky).

3. Hlasitost hudby zvyste alebo znizte na pozadovanu Urover otacanim
oto¢ného reguldtora VOLUME na zariadeni alebo hlasitost nastavte na
externom zariadeni.

4. Prehravanie ovladajte pomocou zvukového zariadenia.

PREVADZKA S KONEKTOROM PRE MIKRFON

Mikrofénovy vstup je k dispozicii vo vietkych modeloch.

1. Mikrofén zapojte do 6,3 mm konektora MIC JACK, ktory sa nachadza na
hornom panele zariadenia.

N

Ak chcete zvysit alebo znizit hlasitost mikrofénu, na zariadeni otacajte
oto¢nym ovlada¢om MIC VOL.

3. Ak chcete zapnut alebo vypnut efekt ozveny mikrofénu, stlacte tlacidlo
ECHO.



Technické parametre

Model

PS-920

Vseobecné tdaje

Poziadavky na napajanie

AC100-240V~50/60Hz

Prikon 33w
Spotreba energie - pohotovostny rezim <0,5W
Vystupny vykon 2 x 25W (RMS)
Celkovy maximalny vykon 150 W
Frekvencné odozva 40Hz-15KHz

Frekvencia FM

FM 87.5-108MHz

Konektor AUX in 3.5mm
Konektor pre mikrofon 6.3mm
Prevadzkova teplota 5°C - +40°C

Bluetooth

Komunikacny systém

Standardna verzia Bluetooth 2.1+EDR

Dosah prijmu

10 metrov (spojenie pri priamej vzdialenosti)

Kompatibilné profily Bluetooth

Advanced Audio Distribution Profile (A2DP)

POZNAMKA: Technické parametre sa mézu zmenit'v désledku neustdleho zlepsovania bez predbezného ozndmenia.

ﬁ 7,3Kg

i

597mm

=




42

BakHn NHCTPYKUNN 3a 6e3onacHoCT

BHVUMAHUE

PUCK OT TOKOB YA AP

AA HE CE OTBAPA

Mpean pa 3anouHeTe paborta c ypena, mons
npoueTeTe UHCTPYKLUUMTE 3a 6e30NacHOCT 1
cnasBaiiTe NnpeAynpeXXAeHNATa, NOCOYEHU No-A0NY:

A

CYMBOJTBT CBETKABMLIA, Pa3MONOXKEH B PaBHOCTPAaHEH
TPWBIBAHVK, CRYXKI 3a NPeAyNpexaeHue Ha notpebutens 3a
Ha/nuuve Ha HeM30NMPaHO OMaCcHO HaMPeXeHue B Kopryca
Ha NPOAYKTa, KOETO MOXe Aa 6bfie AOCTAaTbYHO CUIHO, 33 Ad
npeAcTaBiABa PUCK OT TOKOB yAap.

YAvBUTENEH 3HaK, Pa3MoNOXeH B PaBHOCTPaHEH TPUBIbIHUK
e CUMBOJ, CyxeLl 3a NpeaynpexaeHune Ha notpebutena

3@ BaXKH HCTPYKLIW 3a eKCrloaTaLya v nogApbxKa B
PBKOBOACTBOTO Ha MPOAyKTa.

A

C uen npegoTBpaTABaHe Ha
no<ap BMHaru ApbxTe cBelyum
WY ApYrv N3TOYHMLM Ha OTKPUT
Or'bH flaJjiey OT TO3U NPOAYKT.

MpepynpexpaeHne:

an n3nonsBaHe Ha ayano cuctemata e HeOGXOIZlI/lMO Aa 6'bl:laT cnasBaHu
OCHOBHU NMpaswsna 3a 6E$0I‘IaCHOCT, 0cobeHo B NpUCHCTBNETO Ha Aela.
[leuyata Tpa6Ba fia 6bAAT HabMOAABAHY, 3a fla Ce rapaHTMPa, Ye He Cn

VrpasT c ayaAuo cuctemata.
Masete 3axpaHBalyua Kaben oT yBpex/jaHe; He NOCTaBANTE TEXKM
npeameTy BbPXY HEro; He ro pasTAraiiTe n nperbeanTe. He nsnonssaiite
yabxutenu. Mospesja B 3axpaHBalva kaben 61 qosena 4o noxap nam
TOKOB yfiap.

B cnyuait Ye 3axpaHBalWuAT kaben 6bae NoBpeseH, CbILMAT TpAGBa Aa
6be 3aMeHeH OT NPON3BOANTENA, HEFOB CEPBI3 UM OT nLe C MoA06Ha
KBanuduKauma, C Len n3barsaHe Ha eBeHTyasiHa OMacHOCT.

YBeperTe ce, 4e N3MON3BAHOTO 3axpaHBaHe e NpomeHnnB Tok (AC) 220-
240V 50Hz. MNo-BMCOKO HanpexeHve MoXe fa fAoBefe A0 NoBpeaa Ha
ayano crcTemaTa UM Bb3HVKBaHE Ha noxap.

AKO KOHUrypaLmaATa Ha Lierncena He CbBMaja C KOHTaKTa Ha CTeHaTa, He
ce onuTBaiTe Aa ro BKUMTE B HEro CbC CUa.

W3knioyeTe ayuno cucTemata Npeau Aa 3saauTe Liencena Ha
3axpaHBaLyyA Kaben oT KOHTaKTa.

He BKntouBaiiTe 1 He M3KMIOYBaiiTe 3axpaHBalLMA Kaben B
eneKTpryeckaTa Mpexa C MOKpY pbLie. Bb3amMoXHO e ToBa fla AoBezie A0
TOKOB yfiap.

AKO ypeabT He ce U3Mos3Ba 3a MPOAbIXKWUTENEH Neproy OT Bpeme
n3KloyeTe 3axpaHBalLva Kaben oT Mpexata.

YBepeTe ce, Ue CTEHHUAT KOHTAKT, B KOWTO e BKJIOUeH YPeqbT, € IeCHO

[OCTbIEH.
To3n NpoAyKT He CbAbPKa YacTu, KouTo brxa Moru a 6baat
ob6cny»kBaHu OT noTpebuTens. B cnyyaii Ha noBpesa ce CBbpXKeTe C
npoun3BOAUTENA UIN C YMTb/IHOMOLLEH CEPBN3EH LEHTBP. ﬂOI'II/lp'bT

[0 OMnpefieNeHn YacTh, HaMUpaLYy ce BbB BBTPELUHOCTTa Ha ayano
cucTemata MoXe Aia Gbfie onaceH 3a xu1BoTa Bu. lapaHuvaTa Ha
npoussognTenAa He e BanuaHa B Cﬂy‘-laﬁ Ha noBpeav BCneacTene Ha
PEMOHTM, U3BBPLIBAHY OT HEYMbIHOMOLLIEH TPETV CTPaHU.

He n3non3garite TO31 NPOAYKT HEMNOCPEACTBEHO CIle/] Pa3ornakoBaHe.
I'Ipe;:u/l Aa ro BknwunTe VISHaKthTE, AOKaTo ce aknnumatusnpa o CTaiiHa
Temnepatypa.

To3n NpogyKT Moxe Aa 6bAie N3NoN3BaH eAVHCTBEHO NPY YMEPeHN
KNUMaTUYHW yCNOBUA.

MocTaseTe NpoayKTa BbpXy CTabuiHa, paBHa MOBbPXHOCT, OT KOATO He
ce u3nbyBaT BUGpayum.

YBepeTe Ce, Ye NPOAYKTHT U YacTMTe My He NPOBMCBAT OT pbba Ha
nocTaBKata.

3a f1a orpaHunyKTe pricka OT NoXap, TOKOB yaap Uiv nospeaa Ha
NPOAYKTa, ce norpmxeTte CbWUAT Aa He 6'b,qE V3N0XKeH Ha npAka
CITbHUEBa CBETIMHA, Npax, AbX/ U Bnara. Ype[sT He 6uBa fla 6bae
n3naraH Ha Kanewm nan pasnmealln ce Te4HOCTK; B HEMOCpeACTBEeHaA
61130CT 4O Hero He 61Ba fja 6bAAT NOCTaBAHY CbAOBE, ChAbPXaLLM
TEYHOCT.

« He noctasaliTe BbpXy ayamno cuctemara npeameTy, MbHU C TEYHOCT
(Hanp. Ba3u).

He pa3snonaraiite To3v ypep B 61M30CT A0 U3TOYHMLW Ha TOMAIMHA, Hanp.
paavaTopu, neukun, GypHu n T.H.

He nocrasite ayano cuctemata Ha MACTO C BUCOKa BJTaXKHOCT U HACKa

CTerneH Ha Bb3/lyliHa LMpKynauus.
Heobxoanmo e aa ocTaBuTE OTCTOAHME OT Hall-Masko 5 CM OT BCAKa OT
CTpaHUTe Ha ayano cucTemMara, 3a Aa 6'b,Ele ocurypeHa He06xonmma'ra
BeHTUNayna. He 6110KI/IpthTe BEHTUNAUNOHHUTE OTBOPW Ha TO3U
NpoAyKT. BuHarn nposepaABaliTe fanu BEHTUIALMOHHITE OTBOPU He ca
3aKpuTu OT NpeaMeTn, Hanp. BeCTHULUW, NMOKPUBKW, 3aBeCU U T.H.

HE NO3BOJIABAWTE B oTBOpWMTE 11 OTBEPCTUATA Ha ayavo cuctemata aa
6baaT nocTaBAHN NpeAMeTI, 0CO6eHO OT AeLia. BbaMoxHO e ToBa fja
MPUYNHN TOKOB yaap.

Sypl/lTe npeacTaBiABaT ONACHOCT 3a BCUYKN eNekTpoypean. Ako
rMaBHOTO 3axpaHBaHe 1NV aHTeHaTa Gb/jaT NopaseH OT MbJIHUA, yPeabT
MOXe Aa 6bfje NoBpefeH JOpU 1 KoraTo e uskntoueH. Mpean 6yps
TpﬂﬁBa Aa 3KnKuunTe BCUYKU Kabenu n KOHeKTOpwu oT yCTpOVICTBOTOA
MpeKkoMepHOTO 3BYKOBO HansAraHe Npu ynotpeba Ha CyLwanku Moxe aa
fosefe Ao 3aryba Ha cnyxa.

MopApbKKa

Flpepwl MOYUCTBAHE U3KJTIOUBaNTE AyAno cucTemata OT enekTpuyeckarta
mpexa.

|-|pVI NOYMCTBaHEe Ha BbHLIHATa YacT Ha ayAno cuctemarta n3nonsganTe
MeKa 1 4YncTta Kbpna. Hukora He yn0Tpe6ﬂBa|7|Te pasaxgawm xuMmmkKanun
nnmn abpasvBHY Npenapatu.

Batepun

Mpw noctaBAHeTo Ha 6aTepunTe 06bPHETE

BHVIMaHVe Aanu NoNIAPNTETHT e CraseH NPaBuiHO.

He n3naraiite 6atepuuTe Ha BUCOKM TeMnepaTypu v

HEe r'vi OCTaBANTE Ha MecCTa, KbAeTo TeMnepartypaTa

61 Morna fla ce noBuWK 6bP30 (KaTo Hanpumep

6nm3o A0 Or'bH NN Ha AUPEKTHA CbHYeBa

CBET/IMHA). Cd

He n3naraiite 6atepunTe Ha CUHa TbUMCTa

TOMJINHA, He TN XB'bpnﬂVlTe B OrbH, HE TN

paSI’ﬂOGHBaIﬁTE " He ce onuTBanTe Aa npesapexpaate 6aTepv|v|, KOWUTO He

ca cnewyanHo NpuUrofeHu 3a Toa. B npotuseH ciyuail e Bb3MOXHO Aa

npoTeKaT nnn ekcnnoanpar.

Hukora He n3nonsgante 3ae[lHO pasnnyHn 6aTepV||/| " He CcMecBaiiTe

HOBV 11 CTapu TakmBa.

B cnyvait Ye ANCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHne HAMa Aa 6bae 13non3saHo

3a npoabxuTeneH nepnoa (noseqe oT Meceu), n3Bagete 6aTepvaa oT

Hero, 3a fla u3berHeTe NpoTuyaHe.

AKo baTepuuTe NpoTeKart, n3GbpLUETe rHE3A0TO, B KOETO Ce NOCTaBAT,

cnep KOeTo rm 3ameHeTe C HOBU.

He n3nonssaite 6atepun, pasnuyHy oT NpeaBuaeHnTe.

He nornbuyaiite 6aTepuaATa, ToBa 61 NPUYMHIIO ONACHOCT OT

XUMUYECKO nsrapsaHe

« Bcnyvaii Ha normbliaHe Ha 6aTepriATa € Bb3MOXHO Bb3HIKBaHe Ha
TEXKN BBTPELWHW U3rapAaHnA, KOUTO Aia foBe[aT O CMbPT B paMKUTE Ha
HAKOJIKO yaca. [aseTe KakToO HOBUTE, Taka U yno‘rpe6ﬂBaan'e 6aTep|/||/|
Aaneuy ot fletja. AKO rHe3/10To Ha 6aTepuuTe He MoXe fja Gbfje 3aTBOPeHO



NpaBUIHO, NpeycTaHoBeTe yrnoTpebata Ha NPOAYKTa 1 ro nasete
paneu ot fleua. Mpy CbMHeHWA 3a NorTbljaHe Ha GaTepun, He3abaBHO
noTbpceTe MeULIMHCKA NOMOLL.

noAFIP'b)KKa Ha BrpageHaTta GaTepI/Iil

AKO NPOAKTHT pasnonara ¢ 6atepuis, € Heo6xoanUMO Aa 6bAaT cnassaHn
cnefgHUTe Npasuna:

To3u NpoayKT ce 3axpaHBa OT aKymynaTopHa 6atepus.

BaTtepuiAiTa MoXe Aa 6bae 3apex/jaHa v n3pasxofBaHa CTOTULM MBTH, HO
C TeyeHe Ha BPEMETO Lje Ce Hasloxu Aa 6bae 3ameHeHa.

W3kniouete 3apAagHOTO yCTpOIﬁCTBO OT eNieKTpnyeckata mpexa n ot
NpOoAyKTa 3a BPEMETO, KOraTo He ce U3Mon3Bga.

He ocTaBAiiTe 3apAfHOTO YCTPONCTBO BKIIOYEHO, ClIe KaTo 6aTepusATa
6'b[:[e Hanb/IHO 3apejeHa. ToBa moxe Aa CKbCn HENHWA XNBOT.

Ako 6bfe ocTaBeHa 6e3 Aa ce U3M0N3Ba, CNefl U3BECTHO BPEME HaMb/IHO
3apefieHaTta 6atepua Lwe n3rybu 3apapa cu.

C‘bXpaHeHVIETO Ha NpoAyKTa Ha NpeKaneHo ropeLmn nnn ctygeHn mecra,
KaTo Hanpumep B aBTomMo6Un Apv NeTHN NN 3MMHN YCNOBUA, LWe
Hamanu KanayuteTta 1 XXMBOTa Ha 6aTepvaa.

I'IOCTapa|7|Te Ce fja CbXpaHABaTe cMcTemaTta BUCOKOrosopuTtenu B cpefa ¢
HIICKa BNaXXHOCT 1 TemnepaTypa no-Hucka ot 32°C.

Bb3MOXHO e NPOAYKT C HaropeLyeHa um n3CTyaeHa 6atepus BpemeHHO
fa He GyHKLMOHMPA, AOPU 1 aKko baTepursaTa € HanmbAHO 3apefeHa. Mpun
oTpuuaTenHu Temnepatypu ed)eKTI/IBHOCTTa Ha 6aTepI/IF|Ta € 4YacTU4yHO
orpaHuyeHa.

B C]'Iy‘-lalh 4ye Bb3HamMepsnABaTe [la He u3nonssate cucremata
BIICOKOTOBOPUTENM 3a NPOABIIKITENEH Neprof, € Heo6XoarMO Aa
3apex/jarte GaTepuATa HaMbIHO Ha BCEKM LWeCT Mecelja.

EaTepI/IHTa TpﬂﬁBa Aa 6'bF[E Hanb/IHO Npe3apeXxaaHa cnej BCAKO
n3non3BaHe Ha cnctemaTta BUCOKOroBopuTtenu. ToBa e yabmkmu HelHuA
XKNBOT.

Mpeaynpexpexne!

Mpw HenpaBsusHa ynotpeba Ha 6aTepunATa CblLECTBYBa ONACHOCT OT

noXxap nan XMMN4YeCckn n3rapAaHua.

He npaseTe ONUTK Aa OTBapATe MPOAYKTa UK [ia 3ameHATe 6aTepvaa

camocToATenHo. Ta e BrpajieHa U He NoANeXu Ha 3amaHa. Ynotpebata Ha

Apyrv 6atepun Moxe Aa AOBEAE A0 ONACHOCT OT NOXKap WU eKCNIo3UA.

B TakbB Cflyyan rapaHuvaTa Lwe 6bae npekpareHa.

MpepasaliTe n3pasxofeHnTe 6aTepui 3a peLnKIMpaHe CbriacHo

MeCTHWTe pa3nopea6u. PeyuKknypaHeTo criomara 3a onassaHe Ha

OKOJSHaTa cpepaa. He I/I3XB'bp}'IﬂIZTe 6aTep|/||/|Te 3aeHo C oCTaHanute

61TOBM OTNAAbUN. He ri XBbpnAlTe B OrbHA, Thil KaTo MoraT fja

n36yxHart.

AKO NpeTbpnAT yaap, 6atepunte morat Aa n3byxHar.

M3nons3saiiTe eUHCTBEHO NPeAOCTaBEHOTO 3apAAHO YCTPOICTBO,

KaTo CriasBare yKasaHATa B TOBa pbKOBOACTBO. AKo baTepuaTa

6'b[:[e 3apeXxjaHa npu pasinyHun ycnosus, CbluecTsyBa ONacHOCT OT

nperpsaBaHe, OTAENAHE Ha BOAOPO/, MPOTUYaHe, Bb3niamMeHABaHe nnn

n3byxBaHe.

BHUMAHUE!

1. BakHn npaBuna 3a 6esonacHocT

lMpw 3apexnaaHe Ha 6aTepriATa 06bpHeTe BHUMaHWE Ha Cna3BaHeTo Ha

nocoyeHuTe No-Aony ycnosuA.

« [pe3apexpaliTe @ANHCTBEHO B 13MPaBEHO MOJIOXKEHME.

o [IpbxKTe faney oT orbH.

« He nsnonssaiite AC agantep, pasnmueH oT NpeAoCTaBeHNA.

2. NpepnassaHe Ha 6aTepuATa OT NoBpeAa

« He n3nyckaiite n He noanarainTe Ha yaapu.

3. OcurypsiBaHe Ha AbNbr XKNBOT Ha 6aTepusaTa

« baTepusATa TpAGBa fja Gb/le HaMbIHO Npe3apexaHa ciefl BCAKa
ynotpeba.

« B cnyqal?l 4ye ayano cuctemarta He 6'bﬂe n3nonseaHa 3a nepuvoa
npeswuLaBaLy WecT Mecewa, 6atepusTa e 6bae HambaHO n3ToweHa. B
TaKbB C/lyyail @ Heo6XOANMO [1a Ce CBbpXeTe CbC CePBIU3EH LEHTBP 3a

M3BbpLUBAHE Ha 3amMAHa. V3M013BaHEeTO Ha HaMb/IHO U3ToLeHa 6aTepua
MOXe Aa oBefie 10 NPOTHYaHe, 3anafBaHe Wiy eKCnioAnpaHe.

-He ponyckaiite nbnHo nsTowaBaHe Ha 6atepunTa.

-Cnep ynotpeba nsknioyBaiiTe cuctemata BUCOKOrOBOPUTENV OT raBHUA
npekbceay. B npoTuBeH cnyyail € Bb3MOXHO [la Ce CTUTHE [10 MbIHO
n3TollaBaHe Ha 6aTepuATa.

I'Ipanma 3a 6e3onacHoCT npun ynorpe6a Ha OJIOBHO
KucenuHHu 6arepun

AKyMyJ'IaTOpHI/ITe ONNOBHO-KUCENUHHWN ﬁaTeleI/I Ce HYXKOaAT oT pejoBHa
npodunakTka n NoaapbKKa. 3a 6esonacHa ynotpeba npoyetete n
cnasBaiTe cnefjHUTe Npasuna.

1.MPEMEQ

Mpu HenpaBuHa ynotpe6a 1 nopaapbkKa, batepunte morat Aa
npefcTaBnABat onacHocT. [poyeteTe ToBa PbKOBOACTBO AOKPaM,

npeav fa n3BbpLuMTe KaKBUTO 1 fja 610 AencTBUA BbpXy GatepunTa.
BaTepVIVITe Ca TeXKU; 6'b,l:|eTe BHUMaTENHW NPV NOBAUraHe U NpeHacaHe.
Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO 1 CMa3BaiiTe BCUYKN MHCTPYKLUW B TOBa
PBKOBOACTBO, BbPXY GHTEPI/IRTB, KaKTO 1 B Hapb4yHMKa Ha NpoayKTa.
BaTepuATa TpAGBa fja Gb/le AbpKaHa B 13NPaBEHO CbCTOAHME, C Lien Aa ce
npefoTBpaTN Pasnus.

2.MOAAPBXKKA

3ameHeTe GaTepuATa C HOBa B CPOKa, OMpe/iefieH B ToBa PbKOBOACTBO
WK BbPXY NPOAYKTa. AKO MMaTe BbMpOoCy BbB BPb3Ka C poBepKaTa 1
3amMAHaTa Ha 6aTepvaa, MOnA CBbpXKeTe ce C yNb/IHOMOLEH CepBu3eH
LieHTBP.

3. MPU HEOBXOAMMOCT OT MbPBA MOMOLY

B C}'Iy"lalh Ha nornbliaHe Ha KucenmHa He3abaBHO notbpcete
npodecroHanHa MeaLMHCKa nomoLy. He npeansBsuikBaiite

noBpbLYaHe ¥ NuiATe MHOro BoAa. MU KOHTAKT C KoXaTa Unu ouuTe,
He3abaBHO N3MUITE C OBUTHO KOIMYECTBO BOJa B NPOAb/IKEHNE Ha
HAKOJIKO MUHYTU. Flpm KOHTaKT C oumTe He3abaBHO noTbpceTe MeguynHCKa
nomoLy. B ciyvait Ha pa3nue He3abaBHO U3MUIATE C YNCTa WA CamyHeHa
BOAa, NN KNCeNTMHEH HeYTpanusaTop.

4. 3APEXXAAHE (c nomouiTa Ha 3apAfAHN YCTPOICTBa)

V3non3BaiiTe eyIHCTBEHO NPEAOCTaBEHOTO 3apPAAHO YCTPONCTBO,

KaTo CcnaseaTte yKa3aHuATa B TOBa PbKOBOACTBO. Ako 6aTEpVIﬂTa 6'bF[E
3ape)xaaHa npu pasfiniyHn ycnoBunA, CbllecTByBa ONAacHOCT OT nNperpABaHe,
oTaenAHe Ha BOAOPO/, NPOTHYaHe, Bb3niaMeHABaHe 1 n3byxaaHe.
3apexpaiite batepraTa eAMHCTBEHO B M3NPABEHO MONOXeHue. AKO
6aTtepuiATa 6b/le 3apex/aHa B 06bPHATO NOJOXKEHIe, MOXe Aa Ce CTUTHE
710 NpoTUYaHe.

ONOBHO-KMCENVHHUTE GaTepum ce HYXAAAT OT Npe3apexpjaHe cnes
BCAKa ynoTtpe6a. B npoTuBeH cyyaii CblyecTByBa PUCK OT CynduTupaHe.
He cbxpaHABaliTe 6aTeprATa C HUCHK 3apAg.

He nossonsBgaiiTe KucenmnHata Aa 3ampb3He. V3ToweHara batepus
3aMpb3Ba Mo-NecHo, B CpaBHeEHME C HaNbJIHO 3apejeHaTa. Huikora He
3apexpainTe 3ampb3Hana 6atepus.

He 3apexpaiTte 6atepusTa npv Temnepatypu, npesuiuasaimn 49°C.
5.PUXA N CbXPAHEHUE

BaTepuunTe ca Mb/IHK C KNCENMHa 1 TpAGBa BUHarK fja 6baT ibpkaHu B
v3npaBeHo nonoxeHune. CbxpaHaBanTe Ha X/1afiHO, CyXO 1 NPOBETPUBO
mAcTo. He ocTaBsaiTe 3a CbXpaHeHne Ha MecCTa, KbAleTo Mmorat Aia GbﬂaT
reHepupaHm nckpu. Ako 6atepuaTa He Gbje U3NON3BaHa 3a Neproa

OT efiHa rofjuHa UM No-AbAro, eKCNNoaTaLUMOHHUAT I )KUBOT MOXe Aa
Hamanee. OcTaBeTe 6aTepunATa 3a CbXpaHeHWe, Cej KaTo A 3apefuTte
Hanb/IHO. B NpoTUBEH CNyyali HEMHUAT eKCNNoaTaLMOHEH XIBOT MOXe fia
6bae HamareH.

6. U3BEXXAAHE OT YNOTPEBA

CrapuTe 6aTepun Tpabsa Aa 6baaT peLmnKampaHmn B CbOTBETCTBIE C
MecTHUTe paznopenﬁm. MoxeTe Aa rv npefocTtaBnTe 3a peuuknmpaHe Ha
[loCTaBuVKa Ha HoBaTa baTepuA. [penopbyBame ToBa KaTo Haii-06puAT
HauuH 3a n3BexpaHe ot ynotpeba Ha HensnpasHM GaTepui, CbrNacHo
TAPAHLIMATA. MpopgykTuTe ca obesneuern cpelty Gabpuunn gedektu,
BK/IOYBALY 13PabOTKa 1/VNn MaTepuanii CbrnacHo NPUIoKNMOTO
3aKkoHOAaTencTBo. [pu NpeaABABaHe Ha rapaHUMOHHM Npaga, e Bn
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6bAe Heo6XOAMMO [J0Ka3aTesNCTBO 3a NOKyMNKaTa. [apaHuvATa He NOKprBa
HeMpaBUIHO MOHTVPaHe, Npe3apex/jaHe Npy HeNoAXOAALM YCIIOBNA,
BHE3amMHo Bb3HUKHa/N NOBPeAV U HEN3MPaBHOCTY, KakTo 1 Apyru
dopmu Ha HenpaBuHa ynoTtpe6a. batepus, 3ameHeHa cbobpasHo
YCIOBUATA Ha rapaHLWATa, NOANEX! Ha FapaHLMOHHa 3allyTa eJUHCTBEHO
[10 Kpas Ha rapaHLIVIOHHNA Nep1oj Ha opurnHanHata 6atepus.

Batepun, KouTo ca yBpeeH1 BCleACTBMe nUnca Ha ynotpe6a 3a
NPOABIKUTENEH NEPVOf, He MOAJIEXAT Ha rapaHLVOHHA KOMMeHcauusa
rnopajv nnrnca Ha rpyun oT CTpaHa Ha CobCTBEHNKa.

7. U3BaxpaHe Ha 6aTepusn

AKO e Bb3MOXHO, 6aTepunTe 3a 3amsaHa TpA6Ba Aa 6bAAT OT CblyuaA TUN,
pasmep, NPoV3BOAWTEN U Aia UMAT CbLyUA HOMep Ha Mofiena. batepuaTta
3a 3amsAHa Tpa6Ba Aa 6bae 3apefeHa B pamkuTe Ha 90 fo 95 % ot
HOMWVHamNHWA CV KanauwTeT. KanaunTeTsT Lye HapacHe A0 HOMWHaNHaTa cu
CTOWHOCT Crlef} HAKOMKO LiMKb/la Ha 3apex/jaHe Npu yC0B1A Ha pefjoBHa
ynotpeb6a.

MSBa)KAaHe Ha 6aTepvm

CbLYECTBYBA PUCK OT HAPAHABAHE.

3AAbJIXKUTEJTHO HOCETE PbKABULIN!

W3BaxkpaHeTo Ha 6aTepuATa MoXe Aa 6b/ie N3NMbIHEHO eJNHCTBEHO

OT yNb/IHOMOLEH CepBU3eH NpeacTaBuTenN.

1. PasBuiite 10 BUHTa OT 3afHaTta CTpaHa Ha BUCOKOrosopurena.

2. OTBOpETE KOpMyca Ha cucTemarta.

3. U3BageTe 3 KOHeKTOpa OT neyaTHaTa eNeKTPOHHa NnaTka, CBbp3Balyn
npeaHarta v 3agHarta KyTua.

4. B 3apHaTa KyTusA pa3BuiiTe YeTupuTe BUHTa, 3aAbpXalym 6aTepusaTa B
rHeszoTo.

5. I/I3Baque 6aT€pVIﬂTa 1 3aBbpTeTe CBbP3aHUTE KbM HeA NpoBOAHNLN C
NnLeBaTa CTpaHa Harope.

6. MpekbcHeTe ToNnoONOrMbLjaLMTE Tefla OT NPOBOAHNLIUTE.

7. OTCTpaHeTe TOYKWTE Ha 3anoABaHe mexay 6aTep|/|ma n npoeoaHnuuTe.

8. M3BageTe b6aTepuATa OT rHE3A0TO.

N3BexpaHe Ha ayano cuctemarta u 6atepumnte ot
ynorpeba

He u3xebpnaiTe T031 NPoAYyKT 1 CbAbpKallmTe ce B Hero

6aTep|/||/| 3aefHo C oCTaHanute 6uToBM oTnagbun. BpreTe

rO B HAKOI1 OT ONpefieNieHNTe LIeHTPOBE 3a peLuKnnpaHe

cbrnacHo npektusarta 3a UYEEO u mecTHute

pasnopen6w. Mo To31 HauMH Noanomarare 3anasBaHeTo [ ]
Ha pecypcu 1 3aly1TaBaTe OKofIHaTa cpefa.

B noseueto ctpaHu ot EC n3BexgaHeTo Ha batepun

oT yn01pe6a € peryimpaHo CbC 3aKOH. 3anoseyve @;

MHbOpMaLmA ce CBbpXKEeTe ¢ Han-6nm3kua fo Bac

TbpProseL Uau C MEeCTHUTE BaCTy.

MoKa3aHMAT No-rope CYMBO Ce CpeLla BbpXy

eneKTPUYeCKo 1 eNeKTPOHHO obopyaBaHe 1 6aTepun (Unn TexHUTe
OMaKoBKM), 3a a HaMoOMHA Ha NoTpebuTenuTe 3a ToBa. AKO Mog CUMBONa
1Ma m3nncaHo “Hg” unw “Pb’, B 6atepriata MMa CbabpKaHue Ha KUBakK
(Hg) vnu onoso (Pb).

MoTpebuTenuTe ce NpUKaHBaT [a U3MON3BaT CbLUECTBYBALLMUTE MYHKTOBE
3a cbbupaHe Ha 13nesnn oT ynotpeba eneKkTpUYECKn 1 eneKTPOHHU
ypeau v batepuu.

CE leknapauyus:

« CHacroawoTo UMC Poland Sp. z 0.0. aeknapvpa, Ye ToBa ayavo
YCTPOWCTBO € B CbOTBETCTBIE CbC ChLIECTBEHNTE U3UCKBAHNA U
ApyruTe Npunoxumm pasnopenbu Ha iupektusa 2014/53/EC Ha
EBponeiickua napnameHT 1 Ha CbeeTa oT 16 anpun 2014 roguHa 3a
XapMOHU3MPaHEeTO Ha 3aKOHOaTeNCTBaTa Ha IbpXKaBiTe YeHKN
BbB BPb3Ka C NPe/JOCTAaBAHETO Ha Na3apa Ha PaANoCbOPBKEHNA 1 3a
oTMAHa Ha [upekTuea 1999/5/EOQ. MbAHNAT TEKCT Ha AeKnapauvaTa
3a cboTBeTCTBYUe Ha EC MoXeTe aa npoyeTeTe Ha ajpec Www.
sharpconsumer.eu/documents-of-conformity/



AKcecoapu

1x PbKOBOACTBO Ha NoTpebuTensa

1x MukpodoH

1x 3axpaHBaly kaben ¢ wencen

PbkoBOACTBO

Mornep otrope

1. 3,5 mmBxopgeH xak AUX IN
2. 6,3Mmxak MIC1

3. 63mMmxakMIC2

4, USBTOPT1

5. USBTMOPT2

6. BYTOH 10/M./FOLD.+

7. BYTOH LIGHT /CBETIMHW/
8. BYTOH 10/M./FOLD.-

9. BYTOH ECHO /EXO/

10. BYTOH EQ /EKBAJIAV3EP/
11. BYTOH FUNCTION /®YHKLWW/
12. M4/TUN.- BYTOH

25

24

. DM /TUN.+ BYTOH

. P-MODE/M. BYTOH

. MI/BT/SCAN BYTOH

. TEYHOKPUCTANEH JUCMNEN
. VIHAMKATOP 3A CIBOABAHE
. BYTOH SUPER BASS /CYTEP

BAC/

. BYTOH BKJ1./U3KJI.
. UHOVKATOP 3A 3APEXXAHE
. YMPABJIEHVE HA CUNATA HA

3BYKA HA MUKPODOHA

. YMPABJIEHVE HA CUJTATA HA

3BYKA

Mornep otnpepn n ot3ap

23. [IPbXKA

24. BUCOKOTOBOPUTENM

25. [INCKO LED CBET/INHI

26. BUCOKOYECTOTHI BUCOKOTOBOPUTENA
27. PAJMO AHTEHA

28. BEHTW/IALIVOHHY OTBOPU

29. THE3/I0 AC

MbpBM cTHNKN

U3TOYHUK HA 3AXPAHBAHE

Cucremata BMCOKOroBOpUTENIN Ce 3aXpaHBa OT aKymMyslaTopHa OJ1I0BHO-
KncenvHHa 6atepus (c kanayutet 4000mAh). lNpean nbpBoHayanHa
ynoTtpeba 3apeaeTe cucTemata Hamb/HO (3a OKono 5 yaca). Bpemeto 3a
Bb3npowussexaaHe cnej NbJ/iHO 3apexaHe € OKoNo 2 vaca. Cnen MbJHO
3apex/aHe BHary N3KiouBaiiTe 3axpaHBaluva Kaben oT enekTpuyeckarta
mpexa. [Mpu BK/louBaHe Ha 3axpaHBalLmsA Kaben B eneKkTpuyeckara
MpeXxa 6aTepvaa 3ano4sa Aa ce 3apexpaa. Mo Bpeme Ha 3apexaaHe
CBETOAVIOAHVAT VHAVKATOP CBETV B YepBEH LIBAT, @ KoraTo 6atepuaTa 6bje
HamnbJIHO 3apefeHa - B 3eneH. KoraTo 3apaabT Ha 6aTtepusTa Hamaree,
CBETOANOAHUAT UHANKATOP 3ano4Ba la NpeMnrea B YepBeH UBAT.
NMPEAYNPEXAEHUE: He 3ameralime 6amepusma

camocmosmesnHo. 3amaHama moxe 0a 6v0e unv/IHeHa

eduHcmeeHo om BUCOKOKSGJ'ILI(ﬁUL(upaHU auya.

YKA3AHUA 3A EKCIJTOATALINA

OCHOBHU ®OYHKLUUN

BKJIIOYBAHE/U3K/TIOYBAHE HA CACTEMATA
3a BKNlOUBaHe/M3KI0OUBaHe HaTuCHeTe 6yToH Bkn./U3kn.

3AAABAHE HA ®YHKLUWOHAJIEH PEXXUM
3a n3bop mexay pasnuuHuTe GyHKLUMOHanHK pexumn (USB1/USB2/
BLUETOOTH/AUX/RADIO) HaTcHeTe HeKonkoKpaTHo 6yToH FUNCTION.

PETYJINPAHE CUJIATA HA 3BYKA

1. Perynupaitte CUITATA HA 3BYKA HA CUCTEMATA
BVNCOKOTOBOPUTEJIN upe3 3aBbpTaHe Ha CbOTBETHWA Nprbop 3a
ynpasneHue.

2. Perynupaiite CUJTIATA HA 3BYKA HA MUKPO®DOHA upes 3aBbpTaHe Ha
CbOTBETHUA NPUBOP 3a ynpasneHue.

PEFYIMPAHE HA HUCKUTE YECTOTU
Hatuchete 6yToH SUPER BASS /CYTEP BAC/ BbpXy cucTemata
BUCOKOTrOBOPUTENM 3@ YBEeNYaBaHe Ha HICKOYeCTOTHUA edeKT.

OYHKLMA EKBANTA3EP (EQ)

To3un npoAyKT pasnonara ¢ BrpafieH ekBanaisep. HatncHete 6yToH EQ
BbPXY CriCTemaTa BUCOKOTOBOPUTENY, 3a f1a M3bepeTe HacTpolKaTa,
KOATO Hal-fobpe CbOTBETCTBA Ha NpeanounTaHnaTa Bu: HEYTPAJTHA,
KIACUYECKA, POK (no noppas6upane), MOM n [IXKA3.

PETYJINPAHE EXOTO HA MUKPO®OHA
C nomouura Ha 6yToH ECHO /EXO/ BbpXY CMCTeMaTa MOXeTe Aia BKilounTe
VAK n3KNounTe epeKTa 3a exo Ha MUKPOdOHa.

MPEMUrBALLA CBET/INHA

CBeTnvHaTa e n3KoyeHa no noapasbupare. ANCKO LED ceetnunnHute
pasnonarat ¢ 5 pexuma Ha paboTa. HatucHete 6yToH LIGHT /CBET/IMHI/,
3a fa usbepeTe eayiH OT TAX.

L-1: Cuna LED cBeTnuHa cBeTun 6e3 npemuraaHe.

L-2: CvHa LED cBetnnHa npemurea.

L-3: YepseHa LED cBeTnvHa cBeTu 6e3 npemuraaHe.

L-4: YepseHa LED cBetnuHa npemuraa.



46

L-5: LED cBeTnunHM B ceieM LIBATa CBETAT C MPeMuraaHe.

HaTtucHeTe oule BeiHBX, 3a Aa U3KIOUNTE TO3U PEXIM.

[lekopatnsHoTo LED ocBeTneHne okono BUCOKOroBOpPUTENUTE MOXE Aa
paboTu B Tpu pexunma. Hatnchete 1 3aapbxTte 6yToH LIGHT /CBET/INH/,
3a fja n3bepeTe HAKOW OT peXxUMUTE.

E-1: Benuat LED cBeTnvHa cBeTu 6e3 npemureaHe.

E-2: BenuaT cBeTOAMOA Lie Mura.

HaTtucHeTe oule BeiHBX, 3a Aa U3KNKOUNTE TO3U PEXVM.

PAVO
VmaTe Bb3MOXHOCT fia cnywate FM pagnoctaHumi. HatucHeTe 6yToH
FUNCTION /OYHKLINA/ BbpXy crcTemaTa BUCOKOroBopuTenu. Bbpxy
aucnnen we 6bae nnucado FM v cboTBeTHaTa paano YecToTa.
3ABEJIEXKA: 3a nodobpssaHe Ha npueMaxus cuzHas, pasnsHeme
aHmeHama e 3a0Hama 4yacm Ha cucmemama 0oKpad.

HACTPOVBAHE HA PAOVOCTAHLIUKN

AKO 3HaeTe TOYHaTa YeCToTa Ha PaioCTaHLMATa, MOXeTe /la HacTpouTe

cucTemarta AVpPeKTHO:

« HacTpoiiBaHe Ha paMoCTaHLMA Ype3 HEKONKOKPATHO HaT/CKaHe Ha
6yToH PP /TUN.+ vnu [44/TUN.-. HatncHeTe 11 3aapbxTe 3a ThbpceHe
Harope v HafloNy Mo ckanaTa. YecToTaTa Ha CTaHLUATa Ce U3N1CBa BbPXY
avcnnes.

3a 3aaBaHe Ha NpeABapUTENHO NPOrpamMMpaHa CTaHLuA:

« 3a3apjaBaHe Ha ClefjBallaTa Npe/iBapuTeIHO NPOorpamMnpaHa cTaHuma
HaTucHeTe 6yToH 10/M./FOLD.+.

« 3a3ajaBaHe Ha NpeAvLLHaTa NPeABapPUTENHO NPOrpamMmpaHa CTaHLua
HaTncHeTe 6yToH 10/M./FOLD.-.

ABTOMATUYHO CKAHWUPAHE 1 3BANAMETABAHE HA CTAHLIMW

3a aBTOMaTUYHO CKaHMpaHe 1 3anameTABaHe Ha CTaHUWK HaTUCHeTe 1
3appwxTe 6yToH MI/BT/SCAN /Bb3MPOV3BEXK JAHE/MAY3A/CLIBOABAHE/
CKAHWPAHE/. Cnepf npukniouBaHe Ha CKaHWpaHETO cucTemarta
aBTOMATMYHO LLe ce MPEBKITIoUN Ha Nporpammpana ctaHuma 1 (P01).

PBYHO 3ANAMETABAHE HA CTAHUUN

Tasu $yHKUWA By npefocTaBa Bb3MOXKHOCT 3a M360p Ha CTaHLMK, KOUTO Aa

6baaT 3anameTeHu.

1. Cnomowyra Ha 6yToH P /TUN.+ nnuv 4/TUN.- HacTpoiite uecToTata,
KOATO >KenaeTe Aja 3anametuTe (Hanp. 93,1).

3

Hatuchete 6ytoH P-MODE/M. Bbpxy Ancnnen e 3anoyHe aa

npemuraa “P01", KOeTo Nokasga, ye n3bpaHaTa YecToTa ce 3anucea

KaTo nporpamupaHa ctaHuyva 01. MoxeTe ja NpoMeHWTe HoMepa Ha

nporpammpaHata cTaHuuaA ¢ nomouyta Ha 6yToHn 10/M./FOLD.+ nnn

10/M./FOLD.-.

3. lNoTeBbpAeTe 3anuca Ha CTaHyusA ¢ nomoLyTa Ha 6ytoH P-MODE/M.
(Hanp. Ha P01 e 3anucaHa yectota 93,1).

4. 3a3anucBaHe Ha Apyra CTaHLWA NOBTOpeTe CTbnkuTe oT 1 Ao 3. MoxeTe

pa 3anametute go 30 FM ctaHuun.

Bb3MPOU3BEXXAAHE YPE3 USB

Tasn cucrema BUCOKOroBopuTtenu pasnonara c Asa usB nopra 3sa

p AaHe Ha

M36epeTe pexum “USB1” nnn “USB2” ¢ nomowta Ha 6yToH FUNCTION /

OYHKLNW/.

2. MMoctaseTe USB kapTaTta c nameT B USB nopta, pa3nonoxeH B ropHata
4acT Ha cucTemaTa BUCOKOrosoputenu. B'bznpomsex(naHeTo we
CTapTypa aBTOMaTUyYHO OT 3anuc 1.

-

3. 3anaysa Ha Bb3npoun3sexaaHeTo HaTucHete 6yTton MI/BT/SCAN sbpxy
cicTemarta. BpeMeTo Ha Bb3npounssexaaHe Ha TeKyLuna 3anuc we
3anoyHe Aa NPeMUrsa BbpXy ANCHnen.

4. 3a pja Bb306HOBUTE Bb3NPOU3BEXAAHETO, HaTUcHeTe GyToH MI/BT/
SCAN oLe BeIHbX.

5. 3aun36op Ha onpeseneH 3anuc HatucHete 6yToH P /TUN.+ nnu 44
/TUN.- N0 Bpeme Ha Bb3npou3BexaaHe, A0KaTo XenaHUAT 3annc
ce nosiBM BbpXy Ancnnes. BbanpoussexpaHeTo e craptupa
ABTOMATUYHO.

6. 3a TbpCeHe Ha onpeaeneHa 4acT OT AaleH 3annuc No BpemMe Ha HeroBoTo
Bb3Npou3BexaaHe, HaTcHeTe 1 3aapbxTe 6yToH P /TUN.+ nnu 144/
TUN.-. TekywmaT 3anuc we 6bae cKaHMpaH Ha BUCOKa ckopocT. Korato
XKeNnaHuAT nacax 6b,qe AOCTUTHaT, 0C5060F[9T€ 6yTOHaA

N

3a 1360p Ha 3anuc, YUTO HOMEP € Mo-Tonam oT 10, HaTUCHeTe Gy TOH

10/M./FOLD.+ vnu 10/M./FOLD.- 3a npeckayaHe Hanpe//Ha3ap C

10 3anuca, cnef KOeTo HaTucHeTe ByToH P /TUN.+ vnu 4/TUN.- 3a

1360p Ha XenaHua 3anunc.

8. 3awn360p Ha onpepeneHa nanka (B cnyyai ye noctaseHata USB namet
CbAbpsKa NnoBeye OT eAHa), HaTCHeTe 1 3aapbxTe 6yToH 10/M./
FOLD.+ nnu 10/M./FOLD.- 3a npeckauyaHe Hanpef/Ha3aj C efjHa narka,
cnep koeto HatucHeTe 6yToH P /TUN.+ unu 44/TUN.- 3a 360p Ha
XKenaHus 3anwc.

BAXHO: USB nopmsm e npedHasHa4eH eQUHCMBEHO 3a Npex8episHe Ha

0aHHU. Ype3 He20 He Mo2am 0a 6s0am u3nosi38aHu dpyau ycmpotcmeaad.

U3nonseaxHemo Ha USB yOwsxxumenu He ce npenopwyea. He uzsaxoatime USB

namemma om nopma no 8peme Ha 8b3NPOU3BEXOAHe UIU YemeHe Ha OaHHU.

MOBTOPEHUE

MoxeTe fa Bb3npounssexaaTe enH U1 MHoro 3anucu ot USB nameTTa

MHOrOKpaTHO.

3a noBTOpeHNe Ha efuH 3annc

1. HatucHete 6yToH P-MODE/M. no Bpeme Ha Bb3npounssexaaHe. Bbpxy
avcnnes we 6bae n3nncaro “C_" a TekyLWMAT 3anKc Wwe 6bae NoBTapsAH.

2. 3a0TMAHa Ha NOBTOPEHMEeTO HaTucHeTe 6yToH P-MODE/M., fokaTto
Hagnuebt “C_" n3uesHe ot gucnnes.

MoBTOpEeHNe Ha BCUYKMN NeCHN

1. HatncHete 6yToH P-MODE/M., nokaTo Bbpxy AVCrNen ce Nossu “GO
"6e3 npemureaHe. Bcruku 3anucy Bbpxy USB HocuTtens e 6baat
noBTapAHW.

2. 3a0TMAHa Ha NOBTOPeHMeTo HaTucHeTe 6yToH P-MODE/M., nokaTto
HagnucbT “GD” n3uesHe ot gucnnes.

MoBTopeHne Ha nanka (camo 3a USB HocuTenn, cbabpKalm noseye

OT efiHa nanka)

1. HatucHete 6yToH P-MODE/M., nokato Bbpxy Avcrnes ce nossm “
GO FOLDER” 6e3 npemuraaHe. Bb3npoussexaaHeTo Ha 3anncure ot
TeKyllaTta nanka e 6bjje NoBTapAHO.

2. 3a0TMAHa Ha NOBTOPEHMeTo HaTucHeTe 6yToH P-MODE/M., fokato
HagnuesT “GO FOLDER” n3yesHe ot gucnnes.

Bb3MPOU3BEXXAAHE B CJTYYAEH PE[,

HatucHete 6ytoH P-MODE/M., foKaTo BbpXy AUCMen ce NoABM

Hagnuc “RAND” 6e3 npemuraaHe. Bb3nponssexxaaHeTo B ClyyaeH pef
CTapTupa aBTOMaTUYHO OT CIe/iBaLLMA 3aMKC. 3a OTMAHA HaTUCHeTe GYTOH
P-MODE/M. oTHOBO, flokaTo Haanuca “RAND” n3yesHe ot gucnnes.

Bb3MPOU3BEMXAAHE YPE3 BLUETOOTH

1. HatucHete 6yTon FUNCTION /OYHKLIMW/, 3a fa npeskniouute
cucTemata Brcokorosoputenu B pexum BLUETOOTH/. Bbpxy aucnnesa
we 6bae nsnucaHo “bt”, a MHAMKATOPBT 3a CABOABAHE LUE 3anoyHe Aa
npemurea yyecteHo.

I

BkntoueTe dyHKUMATa Bluetooth BbpXy yCTPOCTBOTO N3TOUHMK 1
n3nbHeTe ckaHvpaHe. CBbpxeTe Cbc cucTemata “PS920”, cnep
KoeTo BbBefleTe napona 0000, ako Takasa ce U3NCKBa. IHanKaTopbT 3a
c/iBOABaHE LLie 3aMoyHe Aa cBeTn 6e3 NnpemureaHe, a Bbpxy avcnnes
wwe 6bae n3nucaHo “bt’, KOETo NoOKa3Ba, ue yCTPONCTBATA Ca CABOEHU.
HatucHete Play 3a cTapTupaHe Ha Bb3npounssexaaHe.

3. MoxeTe na perynupare cunarta Ha 3ByKa C NomollTa Ha nprbopa 3a
ynpasneHune Ha VOLUME Bbpxy cuctemata BUCOKOrOBOPUTENU 1N
Yypes3 yCTPOWCTBOTO U3TOUHUK Ha CUTHa.

»

3a npekpatABaHe Ha Bluetooth cBbp3BaHeTo HaTUCHETE 1 3aPBXKTe
6yToH MI/BT/SCAN.

3ABEJIEXKA: Bluetooth ¢yHKuuoHupa Hati-0obpe 8 duanasoH

om 10 mempa, 6e3 npenamcmaus mexdy ycmpotcmeama.



Bb3MNPOU3BEXXAAHE YPE3 AUX IN

1.
2.

Hatucrete 6yTon FUNCTION /OYHKLIMW/ n nsbepete pexum "AUX".
CBbprKeTe YCTPONCTBOTO U3TOUHMK Ha CUrHan KbM BxogeH »xak AUX IN
BbpPXY FOPHUA NaHen Ha cucTemata ¢ nomoluTa Ha kaben AUX IN. (HAma
BKJlOYeH ayano kaben)

MosxeTe fla perynuparte cunata Ha 3ByKa C nomolyTa Ha npubopa 3a
ynpaeneHvie Ha VOLUME Bbpxy cctemata BUCOKOrOBOPUTENN Unn
Ype3 yCTPOICTBOTO U3TOUHVIK Ha CUrHan.

Bb3npounssexaaHeTo Ha 3anucuTe Moxe Aa 6b/e ynpasniaBaHo ypes
YCTPOWCTBOTO N3TOUYHMK Ha CUTHan.

Bb3MPOU3BEXKAAHE YPE3 XKAK MIC

BXxoAbT 3a MUKPODOH e J0CTbeH Npu paboTa BbB BCUUKN PEXIMU.

1. CBbpkeTe MUKpodpoHa Kbm 6,3 mm MIC JACK, pa3nonoxeH Bbpxy
rOPHUA NaHen Ha cucTemata BUCOKOrOBOPUTENN.

2. Perynupaiite CUJIATA HA 3BYKA HA MUKPO®DOHA upes 3aBbpTaHe Ha
CbOTBETHMA NPUBOP 3a ynpasieHue.

3. Cnomolura Ha 6yToH ECHO /EXO/ MOXeTe Aa BKMIOUMTE UM U3KNIOUUTE
edeKTa 3a exo Ha MUKpopoHa.

TexHuueckun cneymndpukKaummn

Mopgen

PS-920

B

W3ncksaHua 3a 3axpaHBaHe

AC100-240V~50/60Hz

KoHcymauusa Ha eHeprua 33W
KoHcymauma Ha eHepriis — Pexum Ha roToBHOCT <0,5W
V13xoaHa MowHoCT 2 x25W (RMS)
O6uja MakcumasHa MOLLHOCT 150 W
YecToTeH guanasoH 40Hz-15KHz

FM uectoTa

FM 87.5-108MHz

BxopeH xak AUX 3.5mm
Kak 3a MUKpodoH 6.3mm
PaboTHa Temnepatypa 5°C-+40°C

Bluetooth

KOMyH WKaUNOHHa cnctema

Bluetooth Standard Bepcua 2.1+EDR

Pa6oteH o6xBaT

10 meTpa (6e3 NpenATCTBMA MeXAY YCTPOIiCTBaTa)

CvemecTumu Bluetooth npodunu

Advanced Audio Distribution Profile (A2DP) (Pa3wwupen npodun 3a ayavo pasnpegenexue)

3ABEJIEXKA: Cneyugukayuume nodnexam Ha npomeHu 6e3 npedusgecmue 8c/iedcmaue Ha HenpeksCHamomo nodobpasaxe Ha Npodykma.

R 73kg

597mm

=
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